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утесистому берегу». Из расспросов заинтересовавшиflс5t 
офицер выяснил, что красавИца была женой старого 
крымского татарина, золотых дел мастера, который 
торговал оружием; сам он не жил в Тамани, а только 
nриезжал туда по делам. 

«Сходство моего описания с поэтическим расска­
зом о Тамани в «Герое нашего времени» М. Ю. Лер­
монтова, - замечает в заключение Цейдлер, - застав­
.. 1яет меня сделать оговорку: по всей веррятности, мне 
суждено было жить в том же домике, где жил и он; 
тот же слепой мальчик и загадочный татарин послу­
жили сюжетом к его повести. Мне даже помнится, 
что, когда я, возвратясь, рассказывал в кругу товари­

щей о моем увлечении соседкою, то Лермонтов пером 
начертил на клочке бумаги скалистый берег и домик, 
о котором я вeJI речь» 1. 

Впечатления Цейдлера записаны в 1880-х годах: 
рассказ его мог испытать на себе влияние лермонтов­
екай «Таl\tани». Но nомимо того, что краеведы уже 
установи.nи, что над обрывом в Тамани стояла хата 
казака Федора Мисника, дочь которого в 1830-х годах 
действитеJiьно вышла зnмуж за татарина 2 , имеется 
еще одно, весьма убедительное подтверждение не 
только правдивости, но и, очевидно, большой точности 
цейдлеровского рассказа. 

В 1919 году в У фе, среди остатков разгромленного 
и брошенного белогвардейцами имущества, был подо­
бран рисунок, изображавший скалистый берег, на 
берегу - белую мазя.нку, а в море - небольшой ко-

• раблик и накренившийся па рус рыбачьей лодки. В yгJiy 
рисунка стояла подпись: «Рисовал М. Лермонтов» 3• 

Очевидно, это и есть тот рисунок, который Лермон­
тов набросал во время беседы с ЦейдJiером. 

Словом, персонажи лермонтовекой прозы сохра-

1 М. Щейдле]р, «На Кавказе в 1830-х годах». «Русский 
вестник:., 1888, N2 9, стр. 139. 

2 В. В. Соколов, «Лермонтов и Тамань». «Известия Тав­
рического общества истории, ар' еол(lгии и этнографии». Сим­
ферополь, 1928, 11, стр. 127-128; Л. П. С е м е н о в. Лермонтов 
на Кавказе. Пятигорск, 1939, стр. 86- 87. 

з См. верхнюю иллюстрацию на стр. 96. 
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няют сходство со своимй реальными прототипам.rt. 

Здесь уместно вспомнить, что и Пушкин, записы­
вая первоначальные планы своих будущих сочинений 
в прозе, также вносил в них под.1Инные имена тех лиц, 

судьбы или характеры которых должны были послу­
жит для него исходным материалом в развитии за­

мысла. Не говоря уже о начальном плане «Дубров­
ского», где стоит подлинная фамилия белорусского 
дворянина Островского, или о «Капитанской дочке», 
в планах которой будущий Ulвабрин носит имя исто­
рического лица- подпоручика Ulванвича, перешед­
шего из императорской гвардии в шт~,J.б Пугачева, 
вспомним «Роман на Кавказских водах». Среди буду­
щих персонажей мы встречаем декабриста Якубовиriа 
(который впоследствии получает имя «Rубович»), 
представительниц московской знати М. И. Римскую­
Корсакову и ее дочь- Алину, пятигорскую генеральшу 
Мерлину и других. А в плане романа, условно назван­
ного исследователями «Русский Пелам», под собствен­
ными, невымышленными именами проходит уже целая 

галерея реальных исторических лиц. Вот один нз 
первоначальных планов «Русского Пелама»: 

«Характеры. Отец и его любовница.- (Дв. брат) 
В ( ...... ) Фрол- Фед. Орлов.- Ал. Орлов.-
Кочубей, дочь его; кн. Ulаховской, Ежова,- Истоми­
на, Грибоедов, Завадовский - Дом Всеволожских -
Котляревский -Мордвинов и его общество - Хру­
щев- Общество умных (И. Долгорукий, С. Тру­
бецкой, Никита Муравьев etc.) ... Похороны отца etc. 
Привычка к роскоши. Обеды, литераторы - Ив. Коз­
лов» 1• 

Рядом с именами литераторов- Ulаховского, 
Грибоедова, Ивана Козлова, танцовщицы Истоминой, 
приятеля Грибоедова- графа А. П. Завадовского, 
председателя комитета министров князя В. П. Кочубея 
и дочери его Натальи Викторовны (к ней обращены 
лицейские послания Пушкина), игрока и кутилы 
Ф. Ф. Орлова, Пушкин упоминает «Дом Всеволож-

1 А. С. П у ш к и н. Полное собрание сочиРений. т. 8, полу­
том 2. М., Издательство Акiщемии наук СССР, 1940, стр. 974. 
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ского», где встречались члены «Зеленой лаi11!1Ы», и 
собрания декабристского «Союза Благоденствия» на 
квартире Ильи Долгорукова. 

Итак, сохранение в начальных планах подлинных 
имен знакомых- прототипов будущего повествовз­
ния - способ, характерный не только для Лермонтова, 
но и для Пушкина. 

В отношении Лермонтова эту манеру - «nисать с 
натуры» - можно продемонстрировать еще раз - и, 

пожалуй, наиболее убедительно- на рукописи «Фата­
листа». Выясняется, что не ТОJiько в первоначальных 
набросках, но и в процессе работы над вещью Лер­
монтов сохранял реа.r1ьные имена. 

Филипсон, из воспоминаний которого мы приводн­
JШ характеристику доктора Майера, описывает в дру­
гом месте своего товарища по Военной академии, 
поручика лейб-гвардии Конного полка, прикоыандиро­
ванного к Гвардейскому генеральному штабу,­
Ивана Васильевича Вуича. «Вуич был идеальный 
юноша,- пишет о нем Филипсон.- Красавец, строго­
го греческого или сербского типа, с изящными свет· 
скими манерами, умный, скромный, добрый и уСJiуж­
ливый- Вуич был такою личностью, которой нельзя 
было не заметить» 1 . 

«Он был родом серб, как видно было из его 
имени,- пишет Лермонтов в «Фаталисте».- Наруж­
ность поручика Вуича отвечала вПолне его характеру. 
Высокий рост и смуглый цвет лица, черные волосы, 
черные проницательные глаза, большой, но правиль­
ный нос, принадлежиость его нации, печальная и хо­
.'lодная улыбка, вечно блуждавшая на губах его, -­
все это будто согласовалось для того, чтоб придать 
ему вид существа особенного ... » 2 

В черновике «Фаталиста» Лермонтов так и пишет: 
«Вуич». Фамилия Булич появляется уже в беловой 
рукописи. Вряд ли можно сомневаться после этого, 
что Филипсон и Лермонтов имели в виду одного чело-

1 сВоепоминания Григория Ивановича Филиnсона». М., 
1885, стр. 85. 

2 Автограф в Государственной публичной библиотеке 
11м. М. Е. Салтыкова-Щедрина в Л~нинграде. 
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века. Если же ври этом вглядеться в портрет rюручi-i­
ка Вуича, обнаруженный нами в Ленинграде, в Арпш­
лерийском музее, это становится очевидным 1• 

Таким образом, выяснив, что Лермонтов сохранял 
даже в рукописях своих подлинные фамилии прототи­
пов, мы вправе видеть в беглой записи «Я в Тифлисе» 
реальные имена лермонтовских знакомых. 

И n с2мом деле, нетрудно установить, что Геурr, 
о котором говорит в своем наброске Лермонтов, -
человек, существовавший в дсйствитслыюсти: тифлис­
екий оружейный мастер Гсург, или Георг (а правиль­
нее всего- Геворк), армянин по национальности, ко­
торый «имел от правительства приви.-Jеrню» и славил­
ся изготовлением клинков «превосходного булата и 
отличной закалки, не уступавших дамасским» 2• Имя 
этого Геурга Лермонтов повторяет в черновиках спi­
хотворения «Поэт»: 

В серебряных ножнах блистает мой кинжал, 
Геурга старого изделье. 

Булат ero хранит таинственный закал, 
Для нас давно утраченное зе.пье. 

Исходя из этого, надо попытаться расшифровать 
имена в «тифлисской записи» и расширить наши пред­
ставления о закавказских связях Лермонтова. 

3.!Ш11ФРОВАНПЫЕ ИМЕНА 

Прежде всего: кто такой «Петр:»? 
Биограф Лер11:fонтова В. А. Мануйлов убежден, что 

это Павел Иванович Петров, генерал-майор, началь­
ник штаба войск на Кавказской линии и в Черно:-.ю­
рии. «Он приходилея Лермонтову свойственником, -
пишет Мануйлов, - его покойная жена Анна Акимов­
на Хастатова была двоюродной теткой поэта. Лермон­
тов останавливался у него. в СтавропоJ1е. В Тифлисе 

• См. иллюстрацию на стр. 129. 
2 сПисьма Х... Ш ... к Ф. Булrарину, или nоездка на Кав­

каз». «Северный архив», 1828, ч. 10-я, стр. 233. 

g И. Лцроников 129. 



Петроо по службе бывал часто, и Лермонтов мог 
воспользоваться его гостеприимством и в Тифлисе» 1• 

До нас дошло письмо Лермонтова к I Iетрову. До 
нас дошла картина Лермонтова, подаренная им 
Петрову. Дошли стихи Лермонтова, посвященные 
сыну Петрова, и заметка этого сына о том, как, нахо­
дясь в Ставрополе, Лермонтов ежедневно навещал 
П. И. Петрова. Но о том, что Лермонтов жил у Петро­
ва в Тифлисе, до нас не дошло ничего. О том, что 
Петров по делам службы осенью 1837 года находился 
в Тифлисе, - об этом тоже не имеется никаких реши­
тельно сведений. Известно, что царя в Тифлис Пет­
ров не сопровождал. Следовательно, в середине 
октября 1837 года он встречал царя в Ставрополе и 
никуда отлучиться не мог. Так что ездить в это время 
но делам службы в Тифлис ему было, пожалуй, неза­
чем 2• Кроме того, фраза: «Я в Тифлисе у Петр:» от­
нюдь не обозначает, что Лермонтов останавливался у 
Петрова и пользовался его гостепринмстоом. Остано­
виться он мог и в другом месте. Тем более сложно 
было ему восполJ>зоваться гостеприимством ставрополь­
ского генерала Петрова и остановиться у него, тогда 
как он, если бы даже и приезжал на несколько дней 
в Тифлис, должен был сам останавливаться у кого-то 
другого ... «Это была личность доВОJlЬНО ничтожная, 
несимпатичная и с дурной славою, - писал о Павле 
Ивановиче Петрове один из его сослуживцев. - На 
дела, и в особенности военные, он не имел никакого 
влияния. Вельяминов его не жаловал. Петров почти 
ничего не делал и только щеголял мундиром генераль­

ного штаба, который не имел права носить» 3• 

J В. А. Мануйлов, «М. Ю. Лермонтов и его запись сказю1 
сАшик· Кериб:.. Сбор ни~< сАшик-Кериб:.. Л., 1941, стр. 24. 

2 А. П. Берже, «Николай l на Кавказе в 1837 году». еРус­
екая старина», 1884, Ng 8, стр. 381; Статья Б. Г арекого 
(Б. Л. Модзалевского) в «Русском биографическом словаре»­
сПетров Павел Иванович». Ср. письмо Лермонтова к Петро13у 
(Лермонтов, т. V, стр. 384) и заметку И. Власова «Лермонтов 
в семь~ П. И. Петрова» («Литературный сборник». Костро~а, 
1938, стр. 3-10). 

э сВоепоминания Григория Ивановича Филипсона:t. М., 
1885, стр. 92. 
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Если уж еысказыва1'ь гипо1'езы, то для э1'оrо не­
обходимо, чтобы речь шла о человеке, которого Лер­
монтов действительно мог встретить в Тифлисе. 

Нам точно известно, что в это время в Тифлисе 
находился другой Петров - не Павел Иванович, а 
Павел Ефимович Петров 4-й, дежурный штаб-офицер 
штаба Отдельного Кавказского корпуса, «начавший 
долговременную службу свою с юнкерского чина в 
Закавказском крае» и прослуживший в Тифлисе «до 
самой смерти» 1. 

Этого Петрова Лермонтов скорее мог подразуме­
вать в своей записи. И вот почему: 

Если «Петр:» - начальник штаба на «Линии», ге­
нерал-майор Петров, «любезный дядюшка», который 
покровительствует Лермонтову, то для чего Лермон­
тову сокращать его имя? 

Если же «Петр:»- это кавказский офицер, с кото­
рым Лермонтов впервые встретился в Грузии, то 
умолчание становится более понятным: имена новых 
знакомцев он не называет умышленно. 

Если «Петр:»- нача.чьник, прибывший на не­
сколько дней из Ставрополя, то в какой связи с ним 
Лермонтов упоминает и ученого татарина Али, и Ахме­
та, и оружейного мастера Геурга? И почему в наброске 
«Я в Тифлисе» все время пишет «МЫ»: «мы решаемся 
отыскать», «несем», «МЫ говорим Ахмету», «узнаем», 
«находим дом», «МЫ идем по караван-сараю- ви­

дим», «ОН посмотрел на нас», «мы прошли и видим», 

а потом: «она показала на меня пальцем». 

Кто это «МЫ»? Рассказчик. и действующее лицu, 
прототипом которого был генерал-майор из Ставро­
поля? Вряд ли! 

Но если «Петр:»- офицер, проведший полжизни 
в Грузии, «старый кавказец», то тогда все становитсн 
сразу понятным: Лермонтов· встречался у него с мест­
ными жителя·ми - с ученым Али и с Ахметом, он 
водил поэта к старому оружейному мастеру, показы­
вая ему достопримечательности Старого города. Та-

1 «Кавказ:., 1846, N2 19, стр. 4. (Пав. Ефим. Петров умер 
в чине полковника, а в 1837 году был подполковником). 
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кой офицер скорее мог послужить прототипом для 
будущей повести Лермонтова и получить в ней замет­
ную poJiь, чем ставропоJiьский генерал, муж тетки. 
«Старый кавказец», служивший в Грузии еще во вре­
мена ЕрмоJiова (а иначе быть не могдо, если Петров 
начал службу в Закавказье в юнкерском чине),­
такой офицер мог рассказать и показать Лермонтову 
много для него интересного. Весь вопрос в том: встре­
чадся ли Лермонтов с ним? 

На этот вопрос можно ответить почти с полной 
уверенностью: встречался. Должен был встретиться! 

К: нему, дежурному офицеру штаба, Лермонтов и 
должен был явиться с предписанием отправиться 
дальше в полк и с подорожной, выписанной ему до 
Тифлиса. 

Этого мадо, - Петров служил при начальнике 
штаба Вольховском. С Водьховским же, как мы знаем, 
Лермонтов познакомился детом 1837 года на Север­
ном К:авказе, еще до приезда в Тифлис, и знаем, что 
Вольховский, по nросьбе Философова, ему протежиро­
вал. Поэтому надо думать: }3ольховский просто пору­
чид ссыльного поэта заботам дежурного офицера. 

«Прописное «Г» расшифровывается как Геург», -'­
заявляет В. А. Мануйлов 1• Он не объясняет при этом, 
зачем было Лермонтову сокращать имя Геурга, когда 
дадьше в этой же записи имя его названо полностью. 

Совершенно ясно, что за буквою «Г» скрыто имя 
другого дица. 

Попробуем назвать его. 
Это Франц Петрович Герарди, штаб-лекарь Тиф­

лисекого военного госпитадя, занимавший в ту пору 
должность старшего медика войск, расположенных 
в Грузии. 

«Увлекшись романтическим представленнем о 
К:авказе» (так именно и сказано о нем в «РуссКОТ\1 
биографическом словаре»), он в 1818 году, по соб­
ственной просьбе, был определен на К:авказ младшим 
лекарем в Ширванский пехотный полк. Потом переве-

1 В. А. Мануйлов, сМ. Ю. Лер'dонтов и его запись сказки 
сАшик·К:ериб». Сборник сАшик·К:ериб». Л., 1941, стр. 24. 
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ден штаб-лекарем в Навагинекий пехотный. Оба 
полка принимали участие в жарких делах против 

горцев. 

В конце 1820-х годов Герарди перешел на службу 
в Тифлисекий военный госпиталь и оста.Тiьные три­
дцать лет своей жизни прожил в Тифлисе 1• Разумеется, 
весь город. знал старшего лекаря, так же как и он, 

конечно, знал в Тифлисе решительно всех. Такой че­
ловек должен был являться украшением небольшага 
кружка русских офицеров, которых судьба на долгие 
годы свела за Кавказом. 

Жил Герарди в предместье Навтлуги. Один совре­
менник пишет, что по приезде в Тифлис в 1828 году 
тотчас отправился в «старшему лекарю Г., жившему 
в военном госпитале в Атлуге» 2• 

28 ноября 1837 года Герарди был уволен в отпуск 
в Воронежскую губернию и, следовательно, выеха.'I из 
Тифлиса в Россию в те же дни, что и Лермонтов 3• 

Я не берусь доказать, что Лермонтов знал Герарди. 
Для этого недостаточно данных. Но надо вспомнить, 
что в очерке «Кавказец» сказано, что настоящего кав­
казца из статских можно встретить в Грузии только 
между полковых медиков 4 и что Лермонтов не мог бы 
написать этого, если бы не встречал в Грузии настоя­
щих кавказцев именно из этой среды. Когда мы· будем 
говорить о намерении Лермонтова nисать роман о 
кавказской войне «С Тифлисом при Ермолове», окон­
чательно станет ясным, что Лермонтов встречался в 
Тифлисе со старыми кавказцами, служившими еще в 
ермоловекие времена. 

И, право, нет ничего невозможного в nредположе­
нии, что в доме старого кавказца Петрова 4-го Лер­
монтов встретил военного лекаря Герарди и «ученого 

1 сПротоколы заседаний Общества русских врачей в 
С.-Петербурге, 1857-1858 года», год 24-й, Ng 8, стр. 205-207. 
Ср. «Русский биографический словарь», т. Га а к- Гербель, стр. 466. 

2 «Из воспоминаний и впечатлений покойника». сБиблио­
тека для чтения», 18·18, т. 86, отд. III, стр. 47. 

э ЦГИА Грузинской ССР, ф. 548, оп. 2, Ng 104- Приказы 
по Отдельному Кавказскому корпусу, Ng 100, стр. 260-261. 

• М. Ю. Лер м о н т о в, т. V, стр. 322. 
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татарина Али», который, как мы увидим, был сослу­
живцем Петрова. 

Впрочем, прежде надо сказать несколько слов о 
сказке «А шик-Кериб». 

С К А 3 К !. П Р О А Ш 11 К-К Е Р И Б А 

После смерти Лермонтова среди его бумаг, оста­
вавшихся в Петербурге, была обнаружена сказка про 
странствующего певца Ашик-Кериба. В 1846 она по­
явилась в литературном альманахе В. А. Соллогуба 
«Вчера и сегодня», под заглавием: «Ашик Кериб. 
Турецкая сказка». 

В продолжении девяноста лет рукопись, которой 
располагал Соллогуб, оставалась неизвестной исследо­
вателям и сказка воспроизводилась во всех изданиях 

по тексту альманаха «Вчера и сегодня». 
В 1936 году автограф Лермонтова поступил из 

частного собрания А. С. Голицыной в Институт мировой 
jJитературы им. А. М. Горького (ныне он передан 
D Пушкинский дом Академии наук СССР) и стал, на­
конец, доступен для изучения. 

Но займемся пока изучением самой сказки. 
В 1892 году, почти полвека спустя после опублико­

вания сказки Лермонтова, учитель Махмудбеков за­
писал в Азербайджане, в районе Шемахи, со слов 
народного певца Оруджа историю странствий Ашик­
Кериба 1• После этого стало ясным, что лермонтовекий 
текст очень близок к азербайджанской народной 
сказке. 

Уже в наше время азербайджанский исследователь 
М. Рафили обратил внимание на то, что в тексте свое­
го ~<Ашик-Кериба» Лермонтов сохранил азербайджан­
ские слова, в скобках пояснив их значение: ага (госпо­
дин), ана (мать), оглан (юноша), рашид (храбрый), 

1 Махмудбеков, учитель Кел>,аинского земского училища, 
сАшик-Кериб». Сказка с приложеннем татарского текста песен. 
Ашик-Кериба». «Сборник материалов для описания местностей 
и племен Кавказа», вып. XIII. Тифлис, 1892, стр. 173-229. 
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сааз (балалайка), гёрурсез (узнаете), мнеирекое 
(т. е. египетское) вино,__:. а в наименовании Тифлиса 
воспроизвел азербайджанское произношение: Тиф­
лиз 1• «Ашик» по-аЗербайджански значит «ВJ1юблен­
ный», в переноснам смысле: «певец», «поэт», а «кериб:. 
значит «странниК>>, «скиталец», «бедняк». Но в то же 
время это и собственное имя. На этой игре слоn 
построен разговор Ашик-Кериба со слепой матерью: 
он называет ей свое имя, а она думает, что у нее про­
сит ночлега странник. 

Тюрколог М. С. Михайлов в специальной статье 
«К вопросу о занятиях М. Ю. Лермонтова «татарским» 
языком» тоже приходит к выводу, что все восточные 

слова, встречающиеся в сказке «Ашик-Кериб~. «могут 
быть отнесены к азербайджанскому языку», а форма 
слова «гёрурсез» (точнее «rёрюрсюз») наблюдается 
только в диалектах Азербайджана 2• 

Итак, нет никаких сомнений, что сказку эту Лер-
1\!ОНТОВ слышал из уст азербайджанца (в ту пору их 
называли «закавказскими татарами»). 

За последние пятнадцать лет исследователи уделн­
ли немало внимания сказке «Ашик-Кериб». Появились 
работы Л. П. Семенова, М. Рафили, В. А. Мануйлова, 
И. К. Ениколопова, С. А. Андреева-Кривича, 
М. С. Михайлова, А. В. Попова. В этих работах лер­
монтовский текст рассматривается в связи с фолькло­
ром народов Закавказья и прежде всего, конечно, с 
азербайджанским «Ашик-Керибом» ·~. 

1 М. Рафили, «Лермонтов и азербайджанская литература». 
«Бакинский рабочий», 1939, N2 237. 

2 М. С. Михайлов, «К вопросу о занятиях М. Ю. Лермон­
това «татарским» языком». «Тюркологический сборник» 1. М.-Л., 
Издательство Академии наук СССР. 1951, стр. 127- 135. 

3 Л. П. С е м е н о в. Лермонтов на Кавказе. Пятигорск, 1939, 
стр. 81-82; И. Андроников. «Лермонтов в Грузии». «Красная 
новь», 1939, N2 10- 11, стр. 254; М. Рафили, «Лермонтов и азер­
байджанская литература». «Бакинский рабочий», 1939, N2 237; 
В. А. Мануйлов, «Лермонтов и его запись сказки об Ашик-Кери­
бе». В сборнике «Ашик-Кериб», Л., 1941; И. К. Ениколопов, 
«К сказке «Ашик-Кериб» Лермонтова». В книге: М. Ю. Лер­
м о н т о в. Ашик-Ксриб. Турецкая сказка. Тбилиси, 1941, 
стр. 11 - 17; Л. П. С е м е н о в. Лермонтов и фольклор Кавкаэа. 
Пятигорск, 1941, стр. 75 -78; С. А. Андреев-Кривич, «Кабар-
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Но первый, кто обратил внимание на близость 
.rrермонтовского текста к азербайджанской народной 
сказке, был учитель А. Богояв.1енский, писавший еще 
в 1892 году о темахинекой сказке, опубликованной 
учителем Махмудбековым: «Справедливо ст<азать, что 
она отчасти известна уже русской читающей публике 
по пересказу ее, сделанному покойным поэтом 
М. Ю. Лермонтовым» 1. 

Это очень точное замечание. Действительно, по 
лермонтовекому перест<азу читатели знали эту сказку 

только отчасти, ибо лермонтовекое из.'!ожение значи­
тельно отличается от тет<ста сказтш, записанной в 
Шемахинском районе. 

Прежде всего лермонтовекая сказка гораздо коро­
че темахинекого варианта. В темахинеком варианте 
повествовательная форма чередуется с поэтическими 
импровизациями и заключает в себе 87 песен. Атик­
Кериб поет, приближаясь к Тифлису, поет, покидая 
Тифлис, поет, прощаясь с матерью и сестрой, nоет, 
прощаясь с возлюбленной. И возлюбленная, и мать, н 
сестра отвечают ему песнями. 

«Если господь продлит мою жизнь,- поет Кериб,­
не плачь, возлюбленная!- я приду. Если предназн3-
ченный мне смертный час повременит,- не плачi,, 
возлюбленная!- я приду». 

«Чужеземец (Кериб) проживает на чужбине,­
отвеч3ет ему Шах-Санам.- Дикий олень остается в 

дино-черкесский фольклор в творчестве Лермонтова». 
«Ученые запi!ски Кабардинского научно-исследовательского 
института», т. 1. Нальчик, 19413, стр. 269- 275. Ир а к л и й 
А н д р о н и к о в. Лермонтов. Новые разыскания. М., 1948, стр 
145-146; А. В. Поп о в. Лермонтов в первой ссылке. Ставро· 
поль. 1949, стр. 70-79; Ир а к л и й А н др о н и к о в. Лермонтов. 
М., 1951, стр. 221-237; Ираклий Андроников, «Лермонтов и его 
сказка сАшик·Кериб». сПионер», 1951, N2 7, стр. 38-43; 
М. С. Мнхайлов «К вопросу о занятиях М. Ю. Лермонтова 
«татарским» языком». «Тюркологический сборник:. 1, 1951, стр. 
127- 135; С. А. А н др е е в-Крив и ч. Лермонтов. Вопросы 
творчества и биографии. М., 1954, стр. 97-117; А. В. Поп о в. 
Лермонтов на Кавказе. Ставрополь, 1954, стр. 89-97. 

1 А. Богоявленский, предисловие к XIII выпуску «Сборника 
материалов для ОПf!сания местностс~ 11 rrл~м~н Ka!IKI\Зa:~~, 
~р. XXIV. 



nолях. Ты уходишь, а я буду терnеливо ждать тебя. 
Отправляйся, мой Кериб, и возвратись благополучно!» 

«0, розолицая Санам! -поет мать.- Плачь, Са­
нам! Умер Кериб, больше не придет... Кериб, над 
горем которого дни и ночи горела я, умер, больше не 
придет ... » 

Всех этих лирических отступлений в сказке Лер­
монтова нет. 

Совершенно иное, чем у Лермонтова, и начало на­
родной сказки, в котором сообщается история того, 
как собственно Ашик-Кериб стал ашиком. Действие ее 
начинается не в Тифлисе, а в Тавризе. Сын богатого 
купца Расул промотал в короткий срок все наследство 
и решает пойти в обучение к ашикам. Т е прогоняют 
его -у юноши нет музыкальных способностей. И вот 
во сне является ему пророк Хидир-Ильяс, покровитель 
аrпиков; и говорит: «Отныне ты ашик и должен назы­
ваться Кернбом (чужеземцем)». И он показывает ему 
во сне образ его будущей возлюбленной - голубо­
глазой красавицы Шах-Санам, дочери Бахрам-бека 
тифлисского, назначенной ашику предопределением. 

Взяв с собой мать и сестру, Ашик-Кериб отправ­
ляется с попутным караваном в Тифлис. Долго бродят 
они в Тиф.1исе в поисках пристанища, пока богатый 
купец не соглашается приютить их. Это оказывается 
Бахрам-бек, отец красавицы Шах-Санам, предназна­
ченной ашику волей пророка. Он приводит странников 
в свой дом. Шах-Санам сквозь дверную щель видит 
Ашик-Кериба и узнает в нем того юношу, которого 
показал ей во сне Хадир-Ильяс. 

С тех пор, поселиnшись возле дома Бахрам-бека, 
Ашик-Кериб каждый день начинает встречаться в 
саду с Шах-Санам, а купцу и в голову не приходит, 
что его дочь - невеста богатого и знатного Шах-Веле­
да-могла полюбить бесприютного странника. 

Ашик посылает мать сватать !Пах-Санам, но купец 
требует большого калыма. Тогда Ашик-Кериб дае1' 
зарок семь лет странствовать по свету и заработатq 
деньги в далеких странах 1 • 

1 «Сборник материалов для описания местностеА и племен 
Кавl{аза:., вып. XIII. стр. 173- 192. 
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Всех этих событий, занимающих двадцать страниц, 
в сказке Лермоптоrза нет. Действие ее начинается пря-
1\Ю в Тифлисе. Бедняк Ашик-Кериб встретил МагудЪ­
Мегери на одной свадьбе и полюбил ее. Девушка со­
ветует ему просигь у отца ее руки, но Кериб сообща­
ет ей о своем намерении семь JН:~т странствовать по 
свету, чтобы нажить состояние или погибнуть: «кто 
знает,- говорит он,- что после ты не будешь меня 
упрекать в том, что я ничего не имел и тебе всем 
обязан» 1• 

Далее в сказке Лермонтова в основном сохраняется 
та же последоватедьность, что и в шемахинском ва­

рианте, но целый ряд эпизодов передан в ней по-дру­
гому. В лермонтовекой сказке соперник Кериба -
Куршуд-бек- крадет его одежду в то время, когда 
ашик вплавь персправляется через реку, а прискакав в 

Тифлис, несет платье к его матери и говорит, что ее 
сын утонул. В шемахинском варианте Ашик-Кериб 
встречает в Алеппо соперника своего Шах-Веледа и 
просит его отвезти в Тифлис письмо к родным. Шах­
Еелед поручает своему слуге Кель-Оглану убить зай­
ца, смочить в его крови рубаху и сказать матери 
Ашик-Кериба, что ее сына убили дорогой разбойники. 

В сказке· Лермонтова нет состязания ашиков, нет 
тех вопросов, которые предлагает 2азгадать им Ашик­
Кериб, нет у него соперницы Шах-Санам- юной 
Агджа-кыз, которая тайно любит Кериба. Отсутству­
ют и другие подробности. Вполне совпадает у Лермон. 
това с известным нам шемахинским вариантом толь­

ко один эпизод- возвращение Ашик-Кериба в Тифлис, 
от встречи с чудесным всадником до разговора со 

слепой матерью. 
Не совпадают в сказках и имена. В шемахинском 

варианте возлюбленную Ашик-Кериба зовут Шах­
Санам, у Лермонтова - Магуль-Мегери. В шемахин­
ской сказке соперник носит имя Шах-Велед, у Лер­
монтова- Куршуд-бек. В шемахинской версии отец­
Бахрам-бек, у Лермонтова- Аяк-ага. В шемахинской 
сказке подлинное имя Ашик-Кериба- Расул, у Лер-

1 М. Ю. Лер м о н т о в, r. V, стр. 177- 178. 
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монтова - Рашид. «Как тебя зовут?» - спрашивает 
Ашик-Кериба ослепшая мать. «Рашид»,- отвечает 
он, называя свое подлинное имя. Но c'Fapyxa воспри­
нимает его в его нарицательном значении: «храбрый» 1• 

Все эти имена Лермонтов, конечно, не сочинил: 
этими именами назывались персонажи той сказки, ко­
торую Лермонтов слышал и записал. Следовательно, 
ему был известен другой вариант народной сказки, не 
тот, который был записан в шемахинском районе в 
1892 году. Какой же вариант слышал Лермонтов? 

В 1911 году выходившая в Елизаветполе (нынеш­
нем Кировабаде) газета «Южный Кавказ» поместила 
начало сказки про Ашик-Кериба- «вольную передел­
ку любимой песни ашиков, записанной в Шемахин­
ском уезде». Но оказывается, что эта публикация 
представляет собой пересказ все того же, известного 
нам шемахинского варианта 2• 

Имеется третья запись народной сказки про Ашик­
Кериба, напечатанная в «Антологии азербайджан­
ской поэзии». Но и в этом, сокращенном варианте 
фабула совершенно совпадает с известной нам сказ­
кой, а действующие лица носят те же самые имена -
Ашуг, Гариб, Шах-Сенем, Шах-Велед, Гюль-Оглан ·~. 
Заметим, кстати, что весьма распространенная в Тур­
ции повесть о «всеизвестном и знаменитом Ашик­
Гарибе» ни по сюжету, ни по именам персенажей (ис­
ключая самого «Кериба») с лермонтовекой сказкой не 
€овпадает 4 • 

Между тем не может быть никаких сомнений, что 
Лермонтов, записав слышанную им сказку, только. 
бережно отредактировал ее, а кое-где даже оставил 
неисправленными некоторые сюжетные несоответствия 

и шероховатости. Так, например, он пишет по-разному: 
«Кариб», «Кериб» и «Керим». «Хадерилиаз», «Хаде-

1 М. Ю. Лер м о н т о в, т. V, стр. 178. 
2 сЮжный Кавказ:., 1911, N2N2 26, 27 и 30. 
з «Антология азербайджанской поэзии». Редактор В. Лугов­

екай. Баку, 1938, стр. 346-349. 
4 сТеватур илэ мешгур вэ араф олан Чашик-Гариб хикияй­

еси:.. Константинополь. 1880. С текстом этой книги меня позна­
комила В. И. Аристова, 
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риJIИЯЗ» и «Хадрилиаз», «Арзерум» и «Арзрум», «шин­
ды-гёрурсез» и «Шинди-гёрузез». Слово «сааз» у него 
то мужского, то женского рода: «его сладкозвучный 
сааз», «моя семиструнная сааз», то есть как слышал 

так и записал, а потом не мог самостоятельно решить, 

I<акую предпочесть форму. Не объяснено, на каком 
основании Ашик-Кериб объявляет себя владельцем 
золотого блюда, которое выставлено в лавке тифлис­
екого купца. Неподготовленным и немотивированным 
остается путешествие Ашика на белом коне за спиной 
чудесного всадника. Ведь в лермонтовеком варианте 
ни слова не говорится о том, что Хадрилиаз - покро­
витель ашиков, что он наделил Кериба даром песен, 
что он предназначил ему в жены красавицу Магуль­
Мегери. В конце сказки Ашик-Кериб заявляет, что 
сабля его перерубит камень, но ничем не доказывает 
этого. Кстати, ни о сабле Кериба, ни о. том, что Хад­
рилиаз дал ему еще этот новый знак своего могуще­
ства - способность перерубать камни, до этого не 
говорится ни слова. Ясно, что если бы Лермонтов за­
нялся обработкой народной сказки, то устранил бы 
все эти шероховатости и мотивировал бы слова и по­
ступки Ашик-Кериба. Из этого следует, что он записа.11 
ее именно так, как услышал. 

Недавно удалось выяснить, что в Лачинском рай­
оне, Азербайджанской ССР, рассказывается другой 
вариант этой сказки, в котором героиню зовут не 
Шах-Санам, а Магу-Мехр, а соперник называетсfl 
Рашид-бек. К сожалению, этот вариант пока еще не 

. записан 1• Еще ближе к лермонтовекой сказке оказы­
вается вариант, записанный в 1935 году со слов вось­
мидесятилетнего ашуга Адама Суджаяна в Зангезур: 
ском районе Армении фольклористкой Р. Р. Орбели. 
В этой сказке, как и у Лермонтова, невесту Ашуг-Га­
риба зовут Мауль-Меери, так же, как и у Лермонтова, 
она посылает с купцом на чужбину не кольцо и не 
чашу, как в дРУГf!Х вариантах, а блюдо. 

Ашуг Суджаян исполнял эту сказку только в от-

1 Эти сведения получены мною от Института литературы 
имени Низами в Баку. 
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рывках. Поэтому трудно судить, наскоJiько она совпз· 
дает в целом с фабулой лермонтовекой записи. Отме­
тим только, что соперника он называл Шах-Валат. 
Остальные армянские варианты существенно ОТJIИ­
чаются от лермонтовекой сказки и в основном 
совпадают с шемахинской версией. События начина­
ются в них задолго до прибытия Гариба в Тифлис, в 
них содержится эпизод с чудесным превращением юно­

ши в ашуга, наделенного даром песен свыше, все они 

повествуют о том, как Ашуг-Гариб и его будущая воз­
любленная узнают друг о друге во сне 1• 

Но имеется еще одна запись, фабула которой в 
точности совпадает с фабулой лермонтовекой сказки. 
Это грузинский вариант азербайджанской сказки, за­
писанный в 1930 году в Грузии, в селении Талиси, 
недалеко от Ахалцихе. Рассказывал этот вариант 
семидесятилетний грузин-магометанин, крестьянин 
Аслан Блиадзе, причем повествовательную часть пе­
редавал по-грузински, а песни исполнял по-турецки. 

Это не должно удивлять: Месхет-Джавахети, где на­
ходится Ахалцихе, как известно, долгое время нахо­
дилась под турецкой пятой. 

Действие этой сказки начинается, как и у Лермон­
това, прямо в Тифлисе. Мотивировка разлуки такая 
же, как и у Лермонтова: «Мне твоих денег не надо, -
говорит Ашик-Кериб своей возлюбленной.- Боюсь, 
не было бы потом упреков». 

После этого ашуг уходит в город Алаф (у Лермон­
това - Халаф, во всех остальных вариантах- Алеп­
по). Перед разлукой ашуг дарит своей возлюбленной 
золотую чашу. Когда настает срок ему возвратиться, 
возлюбленная отдает эту чашу чалагадару и просит 
передать ее поручение тому, кто назовет себя хозяи­
ном чаши. Чалагадар встречает Кериба в Алафе. «Вот 
как поется об их встрече в т а т а р с к о й песне», -
сказано в сказке (разрядка моя. - И. А.). Далее в 
записи следуют тексты песен на турецком языке, за­

писанные грузинскими буквами и потому не вполне 

1 Сведения об армянских вариантах сАшуг-Гариба:. сообщи­
ла мне Р. Р. Орбели. 
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rюддающнеся расшифровке. Но прочтенные тексты 
полностыо совпадают с пересказом этих песен у Лер­
моrrтош1. 

Вчера ночью, вчера ночью 
В городе Алафе · 
Бог дал мне крылья, 
И я прилетел сюда. 
Утренний намаз 
Творил я в Арзруме, 
Полдневный намаз -
В полях Карса, 
К вечернему намазу 
Был уже в Тифлизе. 

«В городе Халафе, - читаем записи Лермонто­
ва, - я пил мнеирекое вино, но бог дал мне крылья 
и я прилетел сюда... Утренний намаз творил я в 
Арзиньянской долине, полуденный намаз в городе 
Арзруме; пред захождением солнца творил намаз в 
городе Карее, а вечерний намаз в Тифлизе. Аллах дал 
мне крылья, и я прилетел сюда ... » 

Эти песни, вкрапленные в текст грузинского вари­
анта, оказываются гораздо ближе к лермонтовекой 
записи, чем песни шемахинского варианта. Очень 
близко к лермонтовекой сказке передается в грузин­
ской записи эпизод встречи с Хадрилиазом, полет н~ 
крупе его коня и беседа сестры Кариба со слепой 
матерью. И кончается сказка так же, как у Лермон­
това. 

«Не прерывайте свадьбу, --говорит Кариб,- я от­
дам Шах-Валату в жены мою сестру». «И вправду,­
заключает рассказчик,- Шах-Валат женился на 
сестре Кариба, а Кариб - на своей возлюбленной 
Шах-Санам» 1• 

Но, может быть, этот вариант- вернувшаяся в 
фольклор лермонтовекая сказка? Такую мысль печатно 
высказал недавно А. В. Попов, автор вышедшей в 
Ставрополе книги о Лермонтове 2• 

1 :Текст грузинского варианта «Ашуг-Кариба» сообщила мне 
Елена Вирсаладзе. 

2 А. В. П оп о в. Лермонтов на Кавказе. Ставрополь. 1954, 
стр. 94. 
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Нет, как мы видели, собственные имена в грузин­
ской сказке другие: Шах-Санам, Шах-Валат ... Уже 
по одному этому нельзя принять наивное утверждение 

Попова, что «лермонтовский текст, известный скази­
телям в устной передаче, лег в основу армянского и 
грузинского варианта народного сказа». По А. В. По­
пову выходит, что без Лермонтова грузины и армяне 
не знали бы народной сказки про Ашик-Кериба, рас­
пространенной в Закавказье с древних времен! С уди­
вительной легкостью решает Попов все вопросы! 

По мусульманскому преданию, душа пророка 
Хидра переселилась в пророка Илью. Поэтому в этих 
двух пророках мусульмане видят одно лицо. Однако 
Лермонтов разъясняет, что Хадерилиаз - «святой 
Георгий». Между тем уже· выяснено, что смешение 
имен Хидир-Илиаза и святого Георгия встречается 
постоянно, но не в азербайджанском, а в армянском и 
грузинском фольклоре 1• В том грузинском варианте, 
который был записан в 1930 году близ Ахалцихе, в 
точности повторяется то же, что и у Лермонтова. 
О чудесном всаднике сказано, что это был «Хидриэл, 
или святой Георгий». 

Таким образом, становится совершенно ясным, что 
Лермонтов записал тот вариант сказки про Ашик­
Кериба, в котором заметно отразились элементы не 
только армянского, но и грузинского фольклора. 

Взаимопроникновение грузинских, армянских и 
азербайджанских элементов в закавказском фолькло­
ре очень значительно. Но сильнее всего оно всегда 
было там, где с давних времен наряду с грузинским 
языком широко была распространена армянская и 
азербайджанская речь,- в Тифлисе, в кварталах Ста­
рого города. Поэтому надо думать, что в Тифлисе Лер­
монтов и услыхал эту сказку. А в том, что· Лермонтов 
.записал сказку со слов азербайджанца, нет никаких 

1 В. А. Мануйлов, сМ. Ю. Лермонтов и его запИсь сказки 
сАшик-Кериб». В сборнике сАшик-Кериб», стр. 28; Н. Ф. Д у б р о­
в и н. История войны и владычества русских на Кавказе, т. 1 
кн. 2-я. СПБ., 1871. стр. 25; И. К. Ениколоnов, «К сказке 
сАшик-Кериб» Лермонтова». В книге: М. Ю. Лер м о н т о в. 
сАшик-Кериб. Турецкая сказка». Тбилиси, 1941, стр. 16. 
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сомнений: по-турецки l1 ашика до.rJжны были бы звать 
не Кериб, а Гариб, и Куршуд-бек назывался бы 
Куршуд-беем, не было бы в тексте слова «гёрурсез» 
(турецкая форма «герурсунуз»), ни слова «са аз» (по­
турецки «саз») 1• 

Между тем, основываясь на том, что версия ашика 
Оруджа была записана в· Шемах_инском районе, авто­
ры последних работ о Лермонтове считают что 011 

слышал сказку про ашика Кериба в Шемахе и запи­
сал ее там со слов ашика. «Именно здесь, в ll.Ieмaxe 
или в ее окрестностях, поэт и записал и впоследствии 

обработал эту чудесную сказку, услышав ее из уст бро­
дячего певца-ашуга»,- с совершенно необоснованной 
уверенностью заявляет уже упомянутый нами А. В. По­
пов 2• 

Действительно, в 1837 году Лермонтов побьшал в 
Шемахе. Но Попов торопится с выnадами. Лермонтов 
не мог записать сказку со слов ашуга: он не знал 

азербайджанского языка. Следовательно, и узнаJI он 
сказку не в форме «дестана»- повествования, чере­
дующегося с песнями, - а слышал ее по-русски, в 

прозаическам пересказе. Недаром он изложиJI ее в по­
вествовательной форме. Если бы Лермонтов распола­
гал развернутой записью с полным текстом п~сен 
Ашик-Кериба, надо думать, он и в переводе переда.il 
бы песни стихами. Ведь даже в «Бэле», где повество­
вание ведется от лица Максима Максимыча, он не 
удержался и песню Казбича переложил в стихи, по­
яснив, что для него «привычка - вторая натура». 

У него поет и пугачевский казак в «Вадиме», и Селим 
в «Измаил-бее», и девушка в «Беглеце», поют гусJIЯры 
в «Песне про царя Ивана Васильевича ... », поет даже 
рыбка, убаюкивая Мцыри. А в сказке про певца певец 
не поет песен: они изложены прозою. Поэтому можно 
не сомневаться, что историю странствований Ашнк­
Кериба Лермонтов слышал не в исполнении ашиков 
и даже слышал не перевод их текста, а пересказ. 

1 И. К. Ениколоnов, «К сказке «Ашик-Кериб» Лермонтова», 
стр. 15. 

2 А. В. П о nо в. Лермонтов в nервой ссылке. Ставроnоль, 
1949, стр. 73. 
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Г1равда, есть сведения, что в Шемахе нижегорОД• 
ские драгуны пользавались гостеприимством азербай­
джанских беков и агаларов- своих боевых товарищей 
по турецкой войне 1• Конечно, эти люди мог ли пере­
сказать поэту популярную народную сказку. Но мы 
как раз выяснили, что лер'\1онтовская транскрипция 

расходится со всеми распространенными азербайджан­
скими вариантами, в том числе и с шемахинским, и 

оказывается ближе к грузинским и армянским вариан­
там. Отождествление Хидрилиаза с христианским 
<<святым» Георгием, совершенно естественное в фоль­
клоре грузин и армян, связанных с христианской 
церковью, было бы менее понятным в фольклоре му­
сульманского Азербайджана. Поэтому предположение, 
что Лермонтов слышал и записал эту сказку в Тифли­
се, не ослабляется, а, наоборот, подкрепляется этими 
новыми соображениями. 

Но почему же сказку, услышанную в Тифлисе из 
уст азербайджанца, Лермонтов назвал турецкой? 

Предположение мое, что название «турецкая ска·.11Ш» 
дано не самим Лермонтовым 2, не подтверждается. 
Хотя на первой странице лермонтовекого автографа 
ника~ого названия нет, тем не менее слова на обороте 
последней страницы (в сложенном виде она служила 
11.ак бы обложкой рукописи), написанные быстрым и 
крупным почерком, не похожим на почерк Лермонтова, 
принадлежат, очевидно, все-таки ему самому: «Ашик-

. Кериб. Турецкая сказка». С этим мнением В. А. Мануй­
лова и С. А. Андреева-Кривича я уже согласился~­

Итак, почему же «турецкая»? 
Прежде всего потому, очевидно, что это проистека­

ет из ее содержания. В сказке про Ашик-Керибя., 
пришедшей в Закавказье из Турции и до сих пор 
распеваемой ашугами в кофейнях Румелии и Анато­
лии, речь идет о Турции и о турках. Об отце Магуль­
Мегери Лермонтов пишет: «богатый турою>. Следова-

1 В. П о т т о. Иj:тория 44-го драгунского Нижегородского 
полка, т. IV. СПБ, 1895, стр. 77. 

2 См. мою книгу «Лермонтов~. М., 1951, стр. 222-223. 
3 М. Ю. Лер м о н т о в. Полное собрание сочинений, т. 4. 

М., Библиотека «Огонек:., 1953, стр. 458. 
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телыю, и сама Магуль-Мегери- турчанка. Путешест­
вует Ашик-Кериб через турецкие города -Арзиньян, 
Арзрум, Каре. Через Турцию попадает он в Сирию­
в Ха~Iаф, и.ш, как назвали его итальянцы, Алеппо. 
Играет Кериб на саазе- Лермонтов добавляет: «ба­
лалайка турецк<ая>». На свадьбах в Тифлисе Ашик­
Кериб прославляет «древних витязей Туркестана» ... 

С. А. Андреев-Кривич, по::вятивший специальную 
главу своей книги о Лермонтове сказке «Ашик-Кериб», 
полагает, что под Туркестаном следует разуметь здесь 
Туркмению 1• Стремясь найти объяснение слову «Тур­
кестан» в тексте лермонтовекой сказки, он привлекает 
книгу Н. Н. Муравьева «Путешествие в Туркмению и 
Хиву в 1819 и 1820 годах ... » (М., 1822). В этой книге 
кратко передано содержание туркменского варианта 

сказки о любви Шах-Санам и Кариба. «Таким обра­
зом,- пишет Андреев-Кривич, сближая текст лермон­
товекой сказки с изложением Н. Муравьева, - слова 
Лермонтова о том, что Ашик-Кериб прославлял древних 
витязей Туркестана, перестают казаться простой слу­
чайностью» 2 • 

Автор полагает доказанным, что слово «Туркестан:. 
в лермонтовекой записи восходит к туркменскому ва­
рианту. 

Но такой выдающийся тюрко.лог, как академик 
В. А. Гордлевский, считает, что у Лермонтова идет 
речь не о Туркмении, а о Турции. Форма «Туркестан:. 
в применении к Турции, - указывает он, - встречается 
у турецких народных поэтов, а в литературе -у Намы­
ка Кемаля. Того же мнения известные тюркологи 
А. Н. Кононов и М. С. Михайлов. По их мнению, «Тур­
кестаю> в данном тексте следует понимать, как «страна 

турою>, по аналогии с «Дагестан», «Гюрджйстан» 
(Грузия), «АйастаН>> (Армения) и т. д. («стан»­
в буквальном смысле- «стоянка»). 

Таким образом, интересное наблюдение С. А. Анд­
реева-Кривича, свидетельствующее о широком распро-

I С. А. А н др е е в-К: р и в и ч. Лермонтов. Вопросы творче· 
ства и биографии. М., Издательство Академии наук СССР, 1954, 
стр. 107- 108. · 

2 Там же, стр. 107. 
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странении сказки про Ашик-К.ериба на Ближнем Вос­
токе и в Средней Азии, к изучению лермонтовекого 
текста ничего добавить не может. Нет сомнения, что 
сказка Лермонтова, Заключающая ряд азербайджан­
ских слов и сохранившая следы азербайджанского про­
изношения, записана в Закавказье и не находится ни 
в какой связи с туркменским вариантом. При этом 
напомним, что, указывая в скобках значение слова 
«сааз» («балалайка турецк<ая>»), Лермонтов при­
водит слово азербайджанское- не турецкое: по-турец­
ки не «сааз», а «саз». 

Итак, Лермонтов называет турецкой сказку, запи­
санную со слов азербайджанца. Видимо, тот, кто рас­
сказывал Лермонтову историю любви и скитаний Ашик­
К.ериба, знал о ее турецком происхождении. 

Но прежде, чем решать вопрос о том, кто мог пере­
сказать эту сказку Лермонтову, следует обратить вни­
мание на маленькую неточность, вкравшуюся в лермон­

товкий автограф. 
В лермонтовекой сказке соперника· Ашик-Кериба 

зовут, как известно, Куршул.-бек. Но в самом конце, 
описывая появление Ашик-Кериба на свадьбе Магуль­
Мегери, Лермонтов доПустил удивительную описку: 

«Селям алейкюм,- говорит Ашик-Кериб, вступая 
на свадьбу,- вы здесь веселитесь и пируете, так по­
звольте мне, бедному страннику, сесть с вами, и за то я 
спою вам песню». 

«Почему же нет, сказал Шах-Балат (хозяин свадь­
бы) ... »- написал Лермонтов. И, заметив ошибку, 
испра,вил: «Почему же нет, сказал Куршуд-бек» 1• 

Откуда взялось это второе имя? Ведь Шах-Балат­
это тот же Шах-Велед, кагорый упоминается во всех 
других вариантах сказки. Как попало его имя в лермон­
товекий автограф? Может быть, как полагает Мануй· 
лов, Лермонтов знал разные варианты? 2 

Нет, для этого заключения не имеется никаких осно-

1 М. Ю. Л е р м о н т о в, т. V, стр. 182 и 458. См. мою 
статью «Лермонтов в Грузии». «Красная новь», 1939, N2 10-11, 
стр. 254. 

2 В. А. Мануйлов. «М. Ю. Лермонтов и его запись сказки 
«Аwик-Кериб:t. В сбо}>нике «Ашик-Кериб». Л., 1941, стр. 27. 
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Ваний. Более того: оно кажется совершенliо невероят­
ным. Изучать и сводить вместе разные варианты азер­
байджанской сказки Лермонтов не мог, прежде всего 
потому, что для этого надо было знать азербайджан­
ский язык. 

Поэтому «Шах-Валат» в лермонтовекой рукописи­
это не описка Лермонтова, а обмолвка рассказчика. 
Отсюда снова можно сделать вывод, что Лермонтов 
знал сказку не от профессионального исполнителя, а от 
какого-то образованного азербайджанца, которому она 
была известна в несколькйх вариантах. 

Но от кого же мог Лермонтов услыхать азербайд­
жанскую сказку про странствующего певца? 

"У Ч .1<.: Н Ы Й Т А. Т А Р 11 Н А JI И" 

В Тифлисе Лермонтов встречался не только с гру­
зинами. Интерес к новой стране не ограничился для 
него домом Чавчавадзе. «Начал учиться по-татарски, 
язык, который здесь, и вообще в Азии, необходим, как 
французский в Европе, - писал он Раевскому, -да 
жаль, теперь не доучусь, а впо~едствии могло бы при­
годиться». 

Отсюда следует, что Лермонтов встречался с жив­
шими в Тифлисе азербайджанцами и у кого-то брал 
уроки азербайджанского языка. 

Итак, у Лермонтова был учитель. Но для того, чтобы 
преподавать ему, сам учитель, кроме азербайджанского 
языка, должен был хорошо знать и русский. Русский 
язык в ту пору знали очень немногие образованные 
азербайджанцы. Судя уже по одному этому, учитель 
Лермонтова был образованным человеком. В то время 
образованных азербайджанцев в Тифлисе было совсем 
мало. Мы знаем, что Лермонтов встречался в Тифлисе 
с ученым татарином Али. Ученых азербайджанцев, ко­
торых звали Али, было в Тифлисе еще меньше. В на­
чале 1837 года Бестужев-Марлинский, живший в Тиф­
лисе у штаб-ротмистра Потоцкого, брал уроки азер­
байджанского и персидекого языков у высокообразо­
ванного азербайджанца. При этом его учителя звали 
тоже Али: Мирза Фет Али, или просто Мирза Али. Это 
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был замечательный азербайджанский поэт Мирза 
Фатали Ахундов ( 1812-1878), в ту пору только еще 
начинавший свою литературную деятельность. Может 
возникнуть вопрос: к чему быjfо Лермонтову расчле­
нять его имя и писать отдельно: «Али»? Однако ·и сам 
Ахундов так писал свое имя. по-русски. Сохранился его 
русский автограф, на котором имеется подпись: «Мирза 
Фет Али Ахундов» 1• 

«Хорошо обученный языкам арабскому, персид­
скому, турецкому и татарскому» (как сказано в его 
служебном формуляре), Мирза Фет Али с 1834 года 
жил в Тифлисе и состоял в должности переводчика с 
восточных языков при канцелярии главноуправляющего 

Грузией барона Розена 2• 

Первые стихи, благодаря которым имя Ахундова 
стало известно за пределами Кавказа, были написаны 
им в 1837 году. Известие о гибели Пушкина вдохно­
вило Ахундова на создание большой элегической поэмы. 
Сделав с нее подстрочный перевод, молодой азербай­
джанский поэт отослал его в Москву, в редакцию 
«Московского наблюдателя», и она появищ1сь на рус­
ском языке в апрельском номере журнала. «Мы от души 
желаем успеха замечательному таланту, - говорилось 

в примечании редакции, -тем более, что видим в нем 
такое сочувствие образованности русской» 3 . 

Действительно, выдающий~я знаток восточных язы­
ков и литератур, Ахундов великолепно знал и русскую 
литературу. В своей поэме он упоминает имена Ломо­
носова, Державина и Карамзина, предшественников 
«главы собора поэтов»- Пушкина. В целом поэма 
представляет собою замечательное произведение, кото­
рое справедливо считают, после стихотворения Лермон-

1 Автограф Мирза Фатали Ахундова на книге, подаренной 
им 51. П. Полонскому. Воспроизведен в книге: М и к а э л ь Р а­
фи л и. Мирза Фатали Ахундов. Баку, пзд. «Азернешр», 1939, 
стр. 96-97. Ср. написание имени в статье: Г. Миназасов, 
«Мирза Али Ахундов». «Тифлисс;шй листок», 1903, Ng 249. 

2 А. П. Берже, «Восточная поэма на смерть А. С. Пушкина». 
«Русская старина», 1874, Ng 9, стр. 76. 

з М. Рафили, «Пушкин и Мирза Фатали Ахундов». «Пуш­
кин». Временник «lушкинской комиссии. М.-Л., Издательство 
Академии наук СССР, 1936, 2, стр. 248- 250. 
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това, самым значительным из поэтических откликов на 

смерть Пушкина, принадлежавших перу его современ­
ников. 

«Разве ты, чуждый миру, не слыхал о Пушкине, 
о главе собора поэтов?- нопрошает Ахундов.- О том 
Пушкине, которому стократно гремела хвала со всех 
концов света за его игриво текущие песнопения! О .том 
Пушкине, от которого бумага жаждала потерять свою 
белизну, лишь бы его перо рисовало черты на лице eel .. 

Ломоносов красотами гения украсил обитель поэзии. 
Мечта Пушкина водворилась в ней. Державин завоевал 
державу поэзии, но властелином ее Пушкин был избран 
свыше. 

Карамзин напо.лнил чашу вином знания - Пушкин 
выпил вино этой полной чаши. 

Разошлась слава его по Европе ... 
Светлотою ума был он любимцем Севера так, как 

взор молодой луны драгоценен Востоку ... 
Будто птица из гнезда, упорхнула душа его- и все, 

стар и млад, сдружились с горестью. Россия в с~орби 
и воздыхащш восклицает по нем: «Убитый злодейской 
рукой разбойника мира!» 

В рукописи Ахундова, не изуродованной царской 
цензурой, сказано: «Русская земля стонет в трауре 
и скорби: о, великая жертва безжалостных убийц­
палачей» 1• 

«Итак, не спас тебя от оков колдовства этой старой 
волшебницы-судьбы- талисман твой. Удалился ты от 
земных друзей своих ... Бахчисарайский фонтан шлет 
тебе, с весенним зефиром, благоухание двух роз Твоих. 
Седовласый старец Кавказ отвечает на песнопения твои 
стоном в стихах Сабухия» 2 • (Сабухия- литературный 
I1севдоним Ахундова.) 
Мы привели здесь перевод, сделанный при содей­

ствии автора Бестужевым-Марлинским. 
Бестужев относился к занятиям с Ахундовым очень 

I А. Григорян, 3. Буниятов, «Слово о великой дружбе 
(судьба . одной nоэмы)». «Литературная газета», 1953, 
N2 45(3074). 

2 А. П. Берже, «Восточ!!аЯ ПОЭМ;) на смерть А. с. Пуш­
кина». «Русская старина», 1874, N2 9, стр. 76. 
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серьезно. Он считал, что писатель должен изучить 
«татарский язык Закавказского края», с которым, «Как 
с французским в Европе, можно пройти из конца в ко­
нец всю Азию» 1• 

Фраза эта поразительна напоминает то, что писал 
о «татарском» языке Лермонтов: («язык, который здесь 
и вообще в Азии, необходим, как французский в Евро­
пе»). И вряд ли здесь можно говорить о случайном сов· 
падении. 

Естественным кажется, что Лермонтов услышал эту 
фразу Марлинекого в Тифлисе из уст ученого азербай­
джанца Али. 

Не один Бестужев брал уроки у Мирзы Фет Али 
Ахундова .. Яков Петрович Полонский, поселившись с 
1846 года в Тифлисе, тоже вскоре познакомился с Ахун­
довым и начал изучать азербайджанский фольклор, 
записывая народные песни, пословицы, поговорки, от­

дельные выражения и слова. В архиве Полонекого 
сохранились и подстрочные переводы и азербайджан­
ский текст, записанные по-русски и в арабской транс­
крипции. Азербайджанский литературовед М. Рафили 
считает, что в этой работе ему помогал Мирза Фатали 
Ахувдов 2 . 

Вот почему мы думаем, что Мирза Фатали Ахувдов 
обучал азербайджанскому языку и Лермонтова, что 
именно он был тем человеком, который помог Лермон­
тову записать сказку про Ашик-Кериба. 

Известие об убий·стве Пушкина было встречено 
в Тифлисе с огромным волнением и негодованием. 
«Когда я прочел твое письмо Мамуке Орбелианову, -
писал Бестужев-Марлинский брату,- он разразился 
проклятиями. «Я убью этого Дантеса, если когда­
нибудь увижу его,- сказал он». Я,- продолжает Бесту­
жев, - заметил ему, что в России найдется достаточно 
русских, чтобы отомстить за бесценную кровь»'· 

1 А. Б[естужев], «Красное покрь1В<JЛО». «Тифлисские ведо­
мости». 1831, N~N2 6 и 7, стр. 45. 

2 М и к а эль Раф и л и. Мирза Ф?.тали Ахундов. Баку, 
изд. «Азернешр», 1939, стр. 101 - 103. 

з Письмо А. А. Бестужена к брату П. А. Бестужеву. «Оте­
чественные записки», 1860, VII, стр. 71 - 72. 
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Мамука Орбелиани, «пылкий, храбрый и благород­
ный:., - как пишет о нем современник, - друг и род­
ственник Николая Бараташвили и Александра Чавча­
вадзе, выразил то, что думали и чувствовали все пере­

довые люди Кавказа. Поэтому появление в Тифлисе 
Лермонтова не могло пройти незамеченным, особенно 
если вспомнить, что в 1837 году Тифлис насчитывал 
всего лишь 25 тысяч жителей и был не больше нынеш­
него районного центра 1• Весь ~ород в ту пору знал в 
лицо каждого заметного человека. Как же мог поэт, 
сосланный за стихи на смерть Пушкина, не встретиться 
в этом городе с другим молодым поэтом, откликнув­

шимся на это же событие замечательными стихами?! 
Мне думается, что это знакомство произошло, что 

великий русский поэт Лермонтов и великий азербай­
джанец Ахундов протянули друг другу руки и одними 
из первых положили начало дружбе и культурной связи 
двух народов. 

Доказательством этому служит запись Лермонтова, 
в которой упомянут «ученый татарин Али». 

НЕВЕРНАЯ ГИПОТЕЗА 

Между тем тбилисский исследователь И. К. Енико­
лопав в своей книге «Лермонтов на Кавказе» предло­
жил совсем иное истолкование упомянутых Лермонто­
вым имен. 

«В ту пору, - пишет Ениколопов, - среди мусуль­
манского населения Тифлиса наиболее образованным 
человеком был Мамед-Али - тифлисекий ахунд, уро­
женец Сальян. У него был племянник Ахмет, занявший 
в 1852 году его должность ... В выходившей в Тифлисе 
газете «Закавказский вестник» мы встречаем сообщения 
Мамеда-Али: «Мудрая царевна, восточная сказка», 
«Встреча казия с ученым вором» и много других» 2 • 

1 Акал. С. Джанашиа, «Тбилиси. Краткий исторический 
очерК>> В книге: <<1500 лет Тбилиси». Тбилиси, изд. «Заря Восто­
ка», 1946, стр. 28. 

2 И. Е н и к о л о п о в. Лермонтов на Кавказе. Тбилиси; изд. 
сЗаря Востока», 1940, стр. 30-31. 
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К сожалению, все эти факты не подтверждаются. 
Ни одно из сенсационных сообщений в книге Ени­
колопова (а их много!) не имеет ссылок на какие­
либо источники. Потому и это его открытие вызывает 
невольные недоумения. Означает ли «В ту пору»­
«в 1837 ·году»? Откуда почерпнул Ениколопав свои 
сведения о Мамеде-Али и об Ахмете? Где доказатель­
ства того, что оба они в том году находились в Тиф­
лисе? Можно ли принять на веру, что из всех мусуль­
ман, живших в Тифлисе, самым образованным следует 
считать Мамеда-Али, в то время, как ни у кого не 
возникнет сомнений в том, что Мирза Фатали Ахундов 
принадлежал к самым образованным людям своего 
времени? 

Хотя Ениколопав не указал ни года, ни номера 
газеты, откуда добывал сообщенные им факты, тем 
не менее нам удалось выяснить, что автором сказок, 

о которых он говорит, был Мирза Мамед-Али 
Сафиев, фельетонист газеты «Закавказский вестник». 
Причем сказки его печатались совсем не «В ту по­
ру», когда Лермонтов находился в Тифлисе, и даже 
не в 1830-х годах, а гораздо позже- в 1853-1855 
годах 1• 

Что же касается тифлисекого ахунда, то это совер­
шенно другое лицо- молла Мамад-Али-Ахунд Калба­
лай-Усейн-оглу. 

В книге своей Ениколопав и в этом случае не 
ссылается на источник, из которого почерпнул свои све­

дения, но сообщил нам, что в его руках было дело, 
хранящееся в Центральном историческом архиве Гру­
зии,-«Об избрании шейх-уль-ислама на место уволен-

I Мирза Мамед-Али Сафиев. 1. «Мудрая царевна». Восточ-
ная сказка. Фельетон. «Закавказский вестник» (далее- «ЗКВ» ), 
1853. N~ 38: 2. «Встреча казня с ученым вором». «3КВ», 1853 
N~ 44; 3. «Мечеть Баба-Самеда». Фельетон. «ЗКВ», 1853, N~ 19; 
4. «Нечто о шахе Гюдджаче». «ЗКВ», 1853, N~ 28; 5. «Предрас­
судок». «ЗКВ», 1853, N~ 10; 6. «Мусульманская свадьба в Лен­
кораню>. «3КВ», 1854, N~ 12; 7. «Исповедь пилигримки». Восточ· 
ное сказание. «ЗКВ», 1854, N2 10; 8. «Шедрый инкогнито». «ЗКВ», 
1854, N2 31; 9. «Восточные любовники». «ЗКВ», 1855, N2 19 
11 т. д. 
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ного в uтставку от этой должности Мамада Али» 1 . Пе­
релистаем дело. Оно относится к 1846-1852 годам. Из 
документов, его составляющих, видно, что тифлисекий 
ахунд Мамад-Али, прослужив более двадцати лет и 
будучи в преклонных летах, подал в отставку. В своем 
прошении он сообщает, что намерен вернуться на ро­
дину- в город Сальяны (Азербайджан). На свое 
место рекомендует племянника - ахунда молла Ахмеда 
Гусейнова, отправляющего должность сальянскоr-о глав. 
ного кадия. 

В результате долгих проволочек, вызванных правер­
кой личности и политической ориентации моллы 
Ахмеда, которого, как видно из имеющихся в деле про­
шений правоверных магометан, никто в Тифлисе не 
знал, молла Мамад-Али оставался на своем посту еще 
шесть ·лет- до 1852 года, когда, на~онец, его сменил 
упомянутый молла Ахмед. 

Как сказано в одном документе, молла Ахмед со­
стоял главным кадием в сальянеком участке ~с давнего 

времени», был членом тамошнего суда - шаро-и 
смотрителем магометанского училища. Следовательно, 
он жил в Сальянах, а не в Тифлисе, и потому стремле­
ние Ениколопава видеть в нем одного из лермонтовских 
знакомцев крайне неубедительно. У нас нет никаких 
данных считать, что в 1837 году молла Ахмед находил­
ся в Тифлисе и принадлежал к числу знакомых поэта. 
Данных же о том, что он жил в это время в Сальянах, 
достаточно. Что же касается молла Мамада-А.тш, то 
знакомству его с Лермонтовым препятствовало немало­
важное обстоятельство: он не знал русского языка. Про­
шения его, сохранившиеся в архивном деле, переводил 

не кто иной, как ... Мирза Фатали Ахундов. Следова­
тельно, Мамад-Али не мог помочь Лермонтову пере­
вести на русский язык азербайджанскую сказку и да­
вать ему ур·оки азербайджанского языка. И вообще 
трудно допустить, что Лермонтову давало уроки лицо 

1 «дело об избрании шейх-у.11,-ислама на место уволенного 
в отставку от этой должности Мамада Али». ЦГИА Грузинской 
ССР, ф. 4/30, оп. 5, N'2 61. «Дело о представленной тифлисским 
ахундом алиевай секты Мамед Али книге шариата под назва­
нием Шарауль-ислам». Там же, ф. 4/30, оп. 8, N2 117. 
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духовное. И что тифлисекий ахунд рассказывал поэту 
любовную сказку. Ениколопов, очевидно, даже и не за­
думался над тем, почему бы Лермонтов стал называть 
магометанского священника - ахунда - «ученым», а не 

«ахундом». По его, Ениколопова, версии, другой свя­
щеннослужитель- Ахмет- выполняет ·в записи Лер­
монтова обязанности слуги («Мы говорим Ахмету, 
чтобы он узнал, кого имел этот офицер ... » и т. д.). 
Ахмет бродит вокруг дома и вызнает, что приехал муж 
таинственной грузинки. 

Итак, гипоrеза о знакомстве Лермонтова с тифлис­
ским ахундом, а тем более с его сальянским племянни­
ком, лишена оснований. Поэтому мы попрежнему 
остаемся в убеждении, что «ученый татарин Али»­
это великий демократ, просветитель Азербайджана 
Ахундов. 

ТИФЛИССКПЙ A;I.PEC ЛEP!tii)HTORA. 

В 1923 году проживавший в Париже Вл. Ник. Аргу­
тинский-Долгоруков через искусствоведа С. Н. Тройниц. 
кого пере-слал в Пушкинский дом Академии наук СССР 
в Петрограде принадлежавшие ему рисунки Лермон­
това «Рщшалины на берегу Арагвы в Грузии» и «Лез­
гинка». До 1918 года В. Н. Аргутинский-Долгоруков 
жил в Петрограде и принадлежал к числу известных 
столичных коллекционеров. Впрочем, исследователям 
Лермонтова эти факты в то время ничего сказать не 
могли. 

В 1950 году, в надежде обнаружить материалы о 
том, когда и при каких обстоятельствах была наиме­
нована Лермонтовекой одна из улиц Тифлиса, и пере­
сматривая с этой целью описи дел и протоколы тифлис­
екой городской думы в Центральном государственном 
историческом архиве Грузии в Тбилиси, я извлек из них 
некоторые неизвестные данные. 

Оказалось, что в 1891 году, соб.f!раясь отметить 
50 лет со дня смерти Лермонтова, тифлисекая город­
ская дума поручила городскому секретарю «произнести 

дознание, как в архивах штаба, так и опросом старо· 
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жилою>, чтобы выяснить, на какой улице Лермонтов 
останавливался, а если возможно, найти и дом, в кото­
ром он проживал» 1• 

Через восемь лет - в 1898 году - один из членов 
думской исполнительной комиссии по наименованию 
улиц г. Тифлиса, некий Н. 3. Туманов, подал предсе­
дателю этой комиссии заявление: в котором доклады­
вал, что «многие были заняты изысканием сведений 
о том, в каком именно доме проживал поэт Лермонтов», 
и что «собранные данные свидетельствуют, что Лер­
монтов жил у родственника своего в 4-м участке по 
Садовой улице». «Подробные сведения о проживании 
поэта Лермонтова на Садовой улице,- заключал свое 
заявление Туманов, - имеются у г ласнаго князя Ник. 
Вас. Аргутинского-Долгорукова». В связи с этим, пода­
тель заявления просил отсрочить переименование Садо­
вой улицы в Бебутовскую и разобраться в материалах, 
которыми располагал Аргутинский-Долгоруков 2. 

Однако, ссылаясь на то, что Садовая улица состав­
ляет продолжение Бсбутонской (так называлась ниж­
няя часть нынешней улицы Энгельса до угла улицы 
Ильи Чавчавадзе), комиссия, после восьмилетнего без­
действия, поспешила перенумеровать дома на Садовой 
улице и прибить дощечки с надписью «Бебутовская». 
А через два года переименовала в Лермонтовскую На­
горную улицу, исторически с именем Лермонтова никак 
не связанную. 

Какими «подробными данными» о проживании Лер­
монтова на Садовой улице располагал гласный Аргу­
тинский-Долгоруков- этого мы не знаем. Дела о пере­
именовании тифлисских улиц в архиве не сохранИJшсь: 
из старых описей и канцелярских помет на думских 
протоколах видно, что все материалы, о которых писал 

Туманов, остались тогда на руках у Аргутинского-Дол­
горукова. 

Но эта думская переписка приобретает иное значе­
ние, если учесть, что гласный тифлисекой городской 
думы Ник. Вас._ Аргутинский-Долгоруков был отцом 

t ЦГИА Грузинской ССР, ф. 192, оп. q/1898, лл. 35-36. 
2 ЦГИА Грузинской ССР, ф. 192, оп. 4, N2 61. 
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tого самого Вл. Ник. Аргутинского-Долгорукова, кото­
рый переслал из Парижа в Пушкинский дом лермон­
товекие рисунки, изображающие лезгинку на плоской 
кровле тифлисекой сакли и развалины на берегу Араг­
вы. Таким образом, у думского гласного имелись веще­
ственные доказательства, подтверждавшие достовер­

ность собранных сведений 1• 

От кого могли быть получены эти сведения? 
Выяснить это теперь уже невозможно. Аргутинский­

отец умер в 1907 году. Аргутинский-сын в 1940-м. Но 
вернее всего, что сведения были получ~ны от старожи­
лов. Семидесятилетние тифлисцы в 1890-х годах могли 
хорошо помнить Лермонтова. Могли· быть Получены эти 
сведения и от тех, у кого в семье хранились лермон­

товекие рисунки. Не надо забывать, что к кругу людей, 
с которыми Лермонтов мог встречаться в Тифлисе, 
принад.11ежала «ма.'!енькая княжна Аргутинская», о ко­
торой упоминал в своем письме друг поэта Манго 
Столыпин. Рисунки, изображавшие ущелье Арагвы и 
пляшущих грузинок, Лермонтов мог подарить ей: эти 
реликвии могли храниться в семье Аргутинских. Во вся­
ком случае, к сообщению комиссии Тифлисекой город­
ской думы следует отнестись с полным доверием. Тем 
более, что речь идет о Садовой улице, где, как мы 
знаем, жили Ахвердовы. 

Правда, в 1837 году Прасковья Николаевна находи­
лась в Петербурге. Но в Тифлисе оставался ее пасы­
нок- подпоручик Егор Ахвердов 2• В представлении 
тифлисских старожилов пасынок тетки, хотя бы тетки 
и не родной, -это, конечно, родственник. Зная при 
этом, что офицеры в то время в Тифлисе жили на ча­
стных квартирах, можно не сомневаться, что Лермон­
тов останавливался у Ахвердова. 

В 1831 году большой каменный дом Ахвердовых и 
примыкавший к нему обширный фруктовый и виноград-

1 Родство Н. В. и В. Н. Аргутинских, а также годы их 
смерти установлены мною в Тбилиси через Соф. Вас. Аргутин­
скую-Долгорукову. 

2 сГрузинцы в Закавказье. Боевая летопись 14·го Грена­
дерского Грузинского генерала Котляревского полка». Составил 
штабс·капитан Махлаюк. Тифлис, 1900. Приложение, стр. 21. 
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ный сад были разыграны в лотерею и достались некоей 
мадам Кастелла (знакомой Грибоедова), разместив­
шей в доме частный пансион для девиц 1• В 1840 году 
этот пансион перешел в казну 2 • Но, кроме дома, был, 
как мы знаем, и флигель, который прежде занимала 
семья Чавчавадзе. «В смежности с означенным име­
нием находится одноэтажный дом со службами.- чи­
таем в деле «0 разыграним в лотерею дома и сада ... 
Ахвердова». «Тут же, - сказано дальше, - находится 
пустопорожнее место, принадлежащее наследникам его, 

Ахвердова, но {-Ie входившее в состав лотереи, как и 
упомянутый выше дом ... » '3 

Этот флигель остался собственностью Егора Ахвер­
дова, который к этому времени «достиг совершенных 
лет» и служил в Грузинском гренадерском rюлку, квар­
тировавшем в Тифлисе. 

В 1833 году имя Егора Ахвердова было внесено в 
алфавит лиц, прикосновенных к заговору 1832 года. 
Его называли на допросах в числе тех, на кого, по сло­
вам заговорщиков, можно было положиться в момент 
восстания. Следствие не подтвердило этих предположе­
ний, и комиссия оставила Егора Ахвердова «без послед­
ствий». Все эти годы он, как свой, попрежнему гостил 
в Цинандали и проводил досуг в семье Чавчавадзе 4• 

Итак, Лермонтов останавливался на Садовой. 
Остается выяснить, что представляла собою в ту 

пору Садовая улица. · 
Правильнее будет, если мы скажем, что в 1830-х го­

дах она только еще возникала. Как сказано в докумен­
те 1831 года, дом и флигель покойного генерал-майора 
Ахвердова расположены были «В предместья Тифлиса» 

• «Тифлисские ведомости», 1831, N~N~ 2 и 3, стр. 16, 24; 
сИз записок Н. Н. Муравьева». «Русский архив», 1894, 1, 
стр. 39. 

2 Я. П. П[о л о н с к]и й. Статистический очерк г. Тифлиса. 
Без года издания, стр. 23. 

3 «Дело о разыграним в лотерею дома и сада, принадле· 
жащего детям умершего генерал-майора Ахвердова». На 30& 
листах. ЦГИА Грузинской ССР, ф. 2, оп. 1, N~ 854, л. 42 об. 
Указано мне И. К. Ениколоповым. 

4 ЦГИА Грузинской ССР, ф. ОВД. д. N2 166, л. 61; д. Nv 167, 
лл. 454-457. 
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и «Не имели поблизости никаких зданий» 1• В 1850 го­
ду- тринадцать лет спустя после отъезда Лермон­
това - на всей Садовой улице значатся только шесть 
домиков. Вряд ли на этой улице в 1837 году мог зани­
мать дом еще и другой родственник Лермонтова! 

Поэт жил у Егора А~вердова. В этом можно не со­
мневаться. 

Может, правда, возникнуть законное недоумение: 
почему деятели Тифлисекой городской думы не назвали 
фамилию родственника, у котор·ого Лермонтов жил на 
Садовой? 

Хотя у нас в руках нет ни одного документа, кроме 
упомянутого заявления думского ·гласного Туманова, 
понятно, что городская дума не решилась без дополни­
тельных изысканий объявить родственником Лермон­
това человека с верусекой фамилией. Потому-то дум­
ская комиссия и оставила этот вопрос открытым 

«впредь до наведения справою> 2• Теперь можно считать, 
что эти справки наведены: родственные связи Лермон­
това с Ахвердовыми установлены. 

Выяснен адрес. А главное- найдена еще одна 
нить, ведущая к Чавчавадзе. 

ТВОРЧЕСКИЕ И'fОГИ Н\37 ГОДА 

В начале 1838 года Лермонтов вернулся в Россию. 
Кавказская ссылка окончилась. Но скитания по Кав­
казу и Грузии начали оживать в стихах и поэмах, в 
прозе «Героя нашего времени». Восьмым сентября по­
мечена шестая - «кавказская» - редакция «демона». 
Через три месяца- 4 декабря 1838 года- работа над 
«демоном» завершена окончательно 3 . В этой, седьмой 
редакщ:ш поэма разошлась по России в сотнях списков 
и стала известна современникам. По существу, это и 
есть окончательная редакция «демона», потому что 

1 «дело о разыгрании в лотерею ... », л. 86. План г. Тифлиса с 
окрестностью. Приложеине к «К:авказскому календарю на 1851 год». 

2 «К:авказ», 1898, N2 143. 
з А. Михайлова, «Последняя редакция «демона». «Литера­

турное наследство», N2 45-46. М., Издатедьство Академии наук. 
СССР, 1948, tтр. 13. 
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новые исПравления, внесенны~ в этот текст и превратив­

шие его в восьмую редакцию 1841 года, сделаны были 
из цензурных соображений. Однако, как и всегда, учи-
1ывая требования цензуры, Лермонтов не ограничился 
одними переделками, а внес существенные художествен­

ные дополнения. Поэтому напечатать «доцензурный» 
текст- это значило бы не только отказаться от изме­
нения первоначального идейного замысла, но и от худо­
жественных усовершенствований последней переработ­
ки. Тем не менее, датируя окончательный текст «демо­
на» 1841 годом, мы в то же время не должны забывать, 
что седылая рсдакцпя, в которой Лермонтов хотел печа­
тать поэму, была написана в 1838 году, по возвраще­
нии из Грузии. 

В 1838-1839 годах начата и закончена работа над 
«Героем нашего времени». Одновременно, в августе 
1839 года, написана поэма о Мцыри. В это же время 
созданы стихотворения «Поэт», «Дары Терека», «Па­
мяти А. И. Одоевского», «Казачья колыбельная песня», 
очевидно, «Не плачь, не плачь, мое дитя:., темы и обра­
зы которых зародились тогда, в путешествиях 1837 года. 
Но настоящего творческого итога мы представить себе 
все же не можем, потому что почти все стихотворения, 

написанные в том году на Кавказе, погибли. «По мере 
того как он оканчивал, пересмотрев и исправив, тетрад­

ку своих стихотворений, он отсылал ее к своим друзьям 
в Петербург,- писала в 1858 году поэтесса Ростоп­
чина, отправляя гостившему в то время в России Але­
ксандру Дюма составленную для него записку о Лер­
монтове.- Эти отправки причиною того, что мы должны 
оплакивать утрату нескольких из лучших его произве­

дений. Курьеры, отправляемые из Тифлиса, бывают 
часто атакуемы чеченцами или кабардинцами, -подвер­
гаются опасности попасть в горные потоки или про­

пасти, через которые они переправляются на досках 

или переходят вброд, где иногда, чтобы спасти себя, 
они бросают доверенные им пакеты, и· таким образом, 
пропали две-три тетради Лермонтова» 1• 

Рассказанная Ростопчиной история гибели лермон-

1 Е. П. Ростопчина, .«Записка о Лермонтове». В книге: 
1!. С ушко в а. Записки. cAcademia», 1928, стр. 349. 
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товских тетрадей не вызывает сомнений. Тем более чrо 
из стихотворений, написанных на Кавказе в 1837 году, 
до нас дошло то.'!Ько одно: «Спеша на север из далека». 
В пользу датировки этого стихотворения 1837 годом 
говорит не только самый текст, в котором поэт старает­
ся предугадать, что ожидает его на родине, но и запи­

:анные на обороте листа имена Маико и Маи. Прав­
да, к стихотворениям 1837 года относят «Кинжал», но 
«Кинжал» написан, видимо, в следующем, 1838 году: 
черновой автограф его находится на обороте листа 
с посвящением к «Тамбовской казначейше», а «Посвя­
щение» к этой поэме написано, безусловно, в 1838 году. 

«Если бы не бабушка, то, по совести сказать, я бы 
охотно остался здесь», - писал Лермонтов из Грузии 
Святославу Раевскому. 

Это- очень важное признание. Значит, еще не вы­
ехав из Грузии, Лермонтов уже хорошо представлял 
себе, как много дал ему этот год, как он расширил его 
кругозор, как способствовал его созреванию и росту. 

Год спустя он уверял того же Раевского: «если по­
едешь на Кавказ - вернешься поэтом ... » 

Это желание снова побывать на Кавказе не остав­
ляло Лермонтова. «Просился на Кавказ, - жаJiовался 
он в 1838 году М. А. Лопухиной,- отказали ... » 

Кавказский материал в произведениях Лермонтова 
был результатом не случайных наблюдений ссыльного 
офицера, а результатом никогда не ослабезавшего ин­
тереса Лермонтова к Кавказу, к его поэзии,· его исто­
рии, к судьбам кавказских народов. 

Поэтому сообщение поэта о том, что он начал учить­
ся по-татарски, заключало в себе важный смысл. 

В условиях кавказской войны это был язык, связую­
щий многие национальности («как французский в 
Европе»). Писателю, собиравшемуся работать над кав­
казскими темами, чтобы не ограничиваться внешними 
наблюдениями, было важно знать именно этот язык. 
Слова Лермонтова: «жаль сейчас не доучусь, впослед­
ствии могло бы пригодиться» доказывают, что еще в 
1837 году у него возник какой-то замысел, для которого 
могло пригодиться знание азербайджанского языка. 

Это был замысел романа о кавказской войне. 
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ЗАМЫСЕЛ HEOCYЩECTBJIEHROJI: 
ТРИЛОГИИ 

Во второй статье о «Герое нашего времени», явив­
шейся в то же время и некрологом Лермонтова, Белин­
ский с грустью сообщал: 

«Он сам говорил нам, что замыслил написать ро­
маническую трилогию, три романа из трех эпох жизни 

русского общества (века Екатерины II, Александра I 
и настоящего времени), имеющие между собой связь 
и некоторое единство ... » 1 

Об этих планах Лермонтов рассказывал Белинскому 
в последний приезд в Петербург. 

Продолжал он обдумывать их и в Пятигорске. И по 
дороге к месту дуэли с Мартыновым с увлечением рас­
сказывал секунданту, корнету Глебову, планы двух 
задуманных им романов: «одного из времени смертель­

ного боя двух великих наций, с завязкою в Петербурге, 
действиями в сердце России и под Парижем и развяз­
кою в Вене, и другого- из каnказской жизни, с Тиф­
лисом при Ермолове, его диктатурой и кровавым усми­
рением Кавказа, персидекой войной и катастрофой сре­
ди которой погиб Грибоедов в Тегеране» 2• 

Планы, которыми Лермонтов поделился с Глебо­
вым, -это замыслы второго и заключительного романа 

той самой трилогии, о которой пишет Белинский. 
Через несколько минут после разговора с Глебовым 

эти замы·слы были убиты. Не осуществилась замеча­
тельная эпопея, ибо план только одного из трех рома­
нов «из времени смертельного боя двух великих наций» 
уже в какой-то мере предвосхищал тему «Войны и 
мира». 

Замысел заключительного романа связан с Тифли­
сом, с имением Чавчавадзе «Цинандали», с Нижего­
родским полком. Тифлис при Ермолове был бы воссо­
здан по рассказам Ахвердовой, Чавчавадзе, старых кав­
казцев, встреченных в Грузии; персидекая война - по 

I В. Г. Б е л и н с кий. М. Ю. Лермонтов. Статьи и рецен­
зии. Л., ГИХЛ, 1940, стр. 210. 

2 П. К. Мартьянов, «Последние дни жизни поэта М. Ю. Лер­
монтова». «Исторический вестник», 1892, N2 4, стр. 90. 
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рассказам однополчан: н:ижегородць1 отличились в этоt\: 
войне. 

О Грибоедове Лермонтов беседовал, конечно, с 
Александром Одоевским, которого с автором «Горя от 
ума» связывала жаркая дружба. Слышал он рассказы 
о Грибоедове от Нины и от отца ее, многое знал от 
Ахвердовой. От них же были известны ему подробности 
тегеранской катастрофы. Да и вообще Грибоедова мно­
гие помнили в Тифлисе в ту пору, когда туда прибыл 
Лермонтов. Словом, материал для этого заключитель­
ного романа - воспоминания современников, очевид­

цев - был в его распоряжении огромный. 
Можно без преувеличения сказать, что если бы Лер­

монтов успел осуществить эту трилогию, то не только 

обогатил бы русскую литературу замечательным про­
изведением, но оказал бы еще более значительное 
влияние на все даЛьнейшее развитие русской литера­
туры. Трудно назвать другую эпопею, столь обширную 
по охвату исторического материала. 

В первой части трилогии («века Екатерины Il») 
Лермонтов изобразил бы, вероятно, паходы Суворова 
или вернулся бы к теме пугачевского восстания, над 
которой работал в юношеском «Вадиме». Вторая часть 
трилогИи была бы романом об Отечественной войне: 
Лермонтов, видимо, хотел воплотить в ней события, свя­
занные с Бородинеким сражением и оставлением 
Москвы («действия в сердце России»), взятием Пари­
жа и заключил б~;>I ее, очевидно, Венским конгрессом 
(«развязкою в Вене»). Третий роман должен был охва­
тывать события кавказской войны в эпоху, последовав­
шую за восстанием 14 декабря 1825 года (Ермолов, 
персидекая война, гибель Грибоедова). «Три романа 
из трех эпох русского общества», о которых Лермонтов 
говорил Белинскому, были, таким образом, приурочены 
ко временам пугачевского восстания, Отечественной 
войны и восстания декабристов. Судя по этому, можно 
предполагать, что трилогия была задумана как эпопея 
о трех поколениях, принимавших участие в великих 

событиях, знаменовавших собою три эпохи. 
На Кавказе служили многие участники Отечествен­

ной войны и заграничных походов, тянули солдатскую 
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лямку разжалованнЫе декабристы-офиЦеры; сJJужили 
сотни рядовых- участников декабрьского восстания -
матросы гвардейского экипажа, солдаты полков, 
вышедших на Сенатскую площадь, и Черниговского 
полка, поднявшего восстание на Украине; прогнанные 
сквозь строй, они были отправлены в Кавказский кор­
пус. В Кавказской армии хранились живые предания 
о славных победах русских войск и о трагедии, разыг­
равшейся на Сенатской площади в Петербурге. В Кав­
казской армии не умирали суворовские традиции, имя 
Ермолова произносилось в армии с уважением, как 
символ демократизма и свободомыслия. 

Работа Лермонтова над кавказским фольклором и 
кавказской темой связывалась с работой над темой 
исторической. Кавказ оказывался для него неисчерпае­
мым источником и вдохновения и .материала. Лермон­
тов совершал путь к историческому повествованию, в 

котором кавказская тема ложилась в основу большого 
исторического романа о событиях едва минувшего вре­
мени. Вероятно, в свете исторического сопоставления 
и современность в романе о кавказской войне оказалась 
бы осмысленной исторически. 

Теперь мы понимаем, как значителен бi?IЛ этот 
замысел и какую боJlьшую роль в его зарождении сыг­
рало пребывание Лермонтова в Грузии. 



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЛ 

"Ш Е Л R О В О Е" 

То, о чем сейчас пойдет речь, прямого отношения 
к пребыванию Лермонтова в Грузии не имеет. Тем не 
менее без этого не будет вполне понятно, как использо­
вал Лермонтов кавказские народные предания, песни, 
легенды, в какой мере преображал он фольклорный 
источник, что оставлял неприкосноrзенным. 

На материале этой главы мы показываем, что фолы<­
лор был для Лермонтова объектом не подражания, 
не стилизации, а мерилом ·В отборе явлений жизни. 
И не только в таком произведении, как «Песня про 
царя Ивана Васильевича, молодого опричника и уда­
.rrого купца Ка.rrашникова», связь которой с фо.rrьк.rrо­
ром бы.rrа очевидна и прежле, но 11 в «Дарах Терека», 
и в «Казачьей колыбельной песне», и в «демоне», и 
в балладе «Тамара», и в «Бородине» ... Находятся все 
новые доказате.rrьства «факта о кровном родстве духа 
поэта с народным духом» (Бе.rrинский). 

Среди документов, поступивших в Тби.rrисский исто­
рический архив из Боенно-исторического отдела штаба 
Кавказского военного округа, хранится неизданная 
рукопись старинных К<:~зачьих преданий, проливающая 
свет на возникновение одного из лучших стихотворений 
Лермонтова - «дары Терека». 
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Но прежде чем перейти к содержанию рукописи, 
следует рассказать в связи с ней о гребенских казаках, 
об их песнях и о знакомстве Лермонтова с гребенским 
казачьим фольклором. Но еще раньше для ~того следует 
заняться некоторыми н·еизученными эпизодами из 

жизни самого Лермонтова . 
... Впервые Лермонтов увидал Кавказ в раннем дет­

стве, когда бабушка Елизавета Алексеевна возила его 
на Кавказские воды и в имение своей сестры Екате­
рины Алексеевны Хастатовой. 

Он побывал тогда IНа Кавказе трижды- в 1818, 
1820 и 1825 годах. Везде стояли ·казачьи пикеты, пе­
реезды совершзлись не иначе, как под охраною 

пушки. Мальчик видел черкесов в мохнатых шапках 
и бурках, скачки джигитов, огненные пляски, хоро­
воды, видел праздник байрама, слышал горские 
песни, легенды, предания. 

О том, что представляли собою в ту пору Кавказ­
окне воды, мы имеем достаточно ясное представле­

ние. Можно считать, что· rкруг первых впечатлений 
Лермонтова, полученных во время нахождения на 
Водах, выясне!Н доволЬIНо подробно. Но о поездках в 
имение Хаетзтовой и о самом имении не известно 
почти ничего. 

Имение генеральши Хаетзтовой находилось на 
границе Чечни, на левом берегу Терека, выше станицы 
Червленой, и называлось Шелкозаводск, Шелководск, 
а еще чаще: «Шелковое» . 

. В первой половине XVIII века Сафар Васильев, 
армянский купец из !<изляра, выстроил на этом месте 
шелковый завод для переработки шелка-сырца. «К ра­
боте из доброй воли» на заводе поселились и построи­
ли вокруг него слободу к:излярокие грузИJНы и армяне, 
томившиеся в иранском плену, выведенные оттуда 

Петром I во время Персидекого похода и поселенные 
им на Тереке. С 1764 года завод стал rообствен:ностью 
обер-директора армянина Хастатова, потом взят в 
ка~ну. Впос .. педствии работавшие на заводе грузины и 
армяне были причисле!НЫ к государственным крестья­
нам, а сын обер-дирек:тора, Яким Васильевич Хаста-
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тов, стал шелказаводским помещиком 1• В послеДIНие 
годы царствования Екатерины II ·ан женился в Москве 
на дочери богатого симбирского помещика Екатерине 
Алексеевне Столыпиной. Умер он в 1809 году в Пе­
тербурге 2• Известно, что Хастатов участвовал в 
штурме Измаила, в сражениях при Кинбурне, Фокша­
нах и Рымнике и удоетаивалея похвал самого Суво­
рова 3. В измаильском штурме вместе с Хастатовым 
учаспювал Н. Д. Арсеньев - отец Ахвердовой. 
И почти наверное можно сказать, что Арсеньевы 
познакомились с Ахвердовыми через Хастатовых. 

При Ермолове Шелказаводское поселение было 
причислено к казачьим станицам, а жители его обра­
щены в казачье сословие 4• 

Но даже и по прошествии полутора веков шелко­
водекие грузины не забыли свой родной язык и свои 
песни. В 1904 году композитор Д. И. Аракишвили, 
предпринявший специальную поездку на Терек, в ста­
ницы грузин казаков, записал в станице Шелковской, 
или Сарапани, как называли ее сами жители грузины, 
несколько кахетинских мелодий: «Алило» (рождествен­
ский гимн), «Перхули» (свадебную), «Супрули» · (за­
стольную), «Сатамашо» (плясовую), «Шавлего» (ге­
роическую), «Автандил гадвинадире ... » ( «Автандил по­
охотился ... ») и любовную «Тетро кало, тетро мтредо» 
(«Белая девица, белая голубка»). 

Композитор обратил внимание, что в Шелковекай 
грузины, кроме грузинского и русского языка, знали 

еще армянский и ногайский. 
Станица Александроневская (или Аневская) близ 

Кизляра называлась вначале Сасоплы, или Саплы 
(от грузинского слова «сопели»- «селение»), и точно 

I П. Г. Б у т к о в. Материалы для новой истории Кавказа с 
1722 по 1803 год, т. 1. СПБ, 1869, стр. 159- 160. Ср. В. А. Ма­
нуйлов, «Семья и детские годы Лермонтова», «Звезда», 1939, N2 9, 
стр. 123. 

2 Записки А. М. Тургенева. «Русская старина», 1885, N2 11, 
стр. 297. «Петербургский Некрополь», т. IV. 

3 С. А. А н др е е в-Крив и ч. Кабардино-черкесский фольк­
лор в творчестве Лермонтова. Нальчик, 1949, стр. 76-78. 

4 Г. А. Т к а ч е в. Гребенские, терские и кизлярские ка· 
заки. Владикавказ, 1911. 
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таJ< же была населена грузинами, сохранившими род­
ной язык 1• Жили грузины и в Новогладковекой ста­
нице 2• 

Теперь понятно, почему пятнадцатилетний Лер­
монтов, написавший «Грузинскую песню» задолго до 
того, как в первый раз побывал в Грузии, сделал на 
полях примечание: «Слышано мною что-то подобное 
на Кавказе». Он rJiышал подобное в Шелковекай ста­
нице, где в те времена, кроме русских казаков, жили 

около 200 .грузин и более 500 армян 3• 

В 1830-х годах военный топограф, обследуя гре­
бенекий участок кордонной линии, записал, что в ста­
нице Шелковекай имеются одна греко-российская и 
одна армяно-григорианская церкви и спиртокуритель­

ный завод помещицы Хастатовой. Занимаясь вино­
делием и сельским хозяйством на землях, смежных. 
~ владениями Гребенекого казачьего полка соседней 
станицы Червленой, генерал-майорша Хастатова по­
лучала ежегодно более 6000 ведер вина и 700 ведер 
виноградной водки. Она владела полуторатысячами 
десятин удобной земли, на которой работали 200 кре­
постных душ 4. 

Небольшой дом Хастатовых стоял возле самой 
станицы и был укреплен, наподобие казачьих постов, 
воротами, вышками и малым орудием, направленны111 

в сторону Терека, на противоположном берегу кото­
рого виднелся чеченский аул Акбулат-Юрт. 

Жители гребенских казачьих станиц, ожидая напа­
дений, день и ночь стояли дозором на своем берегу и 

1 Д. Аракчиев (Аракишвили), «Поездка к казакам грузи-
111\М в Терскую область». «Этнографическое обозрение», 1904, 
М 4, сто. 164- 168; М. А. К ар а у л о в. Говор гребенских каза· 
ков. СПБ, 1902, стр. 2. , 

2 «Терские казаки со стародаЭiШХ времен». Исторически!! 
очерк. Сочинение Ивана Попко. Вьш. 1. Гребенекое войско. СПБ, 
1880, стр. 419. прим. 209. 

з Г. Л. Т к а ч е в. Гребенскпе, терские и кизлярские казаки. 
Владикавказ, 1911, стр. 229-230. 

4 «Оппсание Гребенекого участка Кордонной линии, сде.лан­
ное штабс·к~питаном Калмбергом в 1834 году». В книге: 
И. Д П оп к о. Терские казаки со стародавних времен. Вып. 1; 
<(Сбоrпик общества любителей казачьей старины». Владикав­
каз, 1912. х~ 4. стр. 33 и 50. 
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часто отражали набеги больших и малых партий 
«абреков». «Особенно трудно,- пишет историк гре­
бенекого казачества, - было трем гребенским стани­
.цам: Червленой, Щедринекой и Шелковской» 1• 

Но Екатерину Алексеевну Хастатову это ничуть не 
смущало, к ночным вылазкам торцев она относилась 

с большим спокойствием. Родные рассказывали, что 
t'СЛИ ее пробуждал ночной набат, она спрашивала 
только: «Не пожар ли?» И если ей отвечали, что не 
пожар, а набег, она поворачивалась на другой бок и 
продолжала прерванный сон. По всей кордонной ли­
нии она была известна под названием «авангардной 
помещицы» и очень гордилась этим титулом 2• 

Чтобы ясно представить себе быт гребенекой ка­
зачьей станицы, надо только вспомнить повесть 
Л. Н. Толстого «Казаки», н которой воспроизведена 
жизнь станицы Старогладковекой в начале 1850-х го­
дов. Но при этом следует иметь в виду, что Лермонтов 
впервые увидел все это на тридцать лет раньше, во 

времена Ермолова, когда линия крепостей на Тереке 
только закладывалась и казачьи станицы, выполняя 

роль передовых постов на Тереке, принимали на себя 
гораздо более сильные удары. 

По камням струится Терек, 
Плещет мутный вал; 

Злой чечен ползет на берег, 
Точит свой кпilжал. 

В «Казачьей колыбельной песне» Лермонтов во­
плотил образы, усвоенные им самим с детства. Но вы­
разить это просто и сдержанно, без излишней роман­
тической приподнятости, он сумел только тогда, когда 
стал зрелым поэтом. 

Возле станицы Шелковской, на месте обнесенного 
рвами старинного укрепления, виднелись валы с от­

верстиями четырех· ворот, с остатками тридцати двух 

больших и двенадцати малых башен и следами водо-

1 Г. А. Т к а ч е в. Гребенские, терские и кизлярские казаки. 
Владикавказ. 1911, стр. 9 и 14-15. 

2 Из рассказов А. Д. Столыпина, записанных П. А. Виско­
ватовым. 
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nроводной канавы. Казаки именовали это место 
«Некрасовской крепостью» или «Мамаевым городи­
щем», ногайцы называли его «Чигим-кала»- «бро­
шенной крепостью»- и уверяли, что в иные ночи, 
припавши ухом к земле, можно слышать подземный 
гул 1• • 

Подальше, за станицей Старощедринской, нахо­
дилось «Суншино городище», выстроенное на том 
месте, где в старину шел торговый путь, проходивший 
через Кумыкскую плоскость и хазарское поселение 
Маджары (где стоит ныне г. Буденновск), связывав­
ший Персию с Крымом. 

«Суншино городище» - это развалины первой 
русской крепости «Терки». 

В 1559 году, приняв под свою руку «пятигорских 
черкасов», Иван Грозный послал на Терек, для по­
мощи кабардинскому князю Темрюку, царское войско. 
Воеводы смирили шахмала тарковского и покори.пи 
тюменьского князя Агиша. 

Женившись на дочери Темрюка Идаровича, 
княжне Гуаше, в крещении Марии Темрюковне, царь 
Иван снова послал войско- на этот раз, чтобы 
защищать Темрюка от его подданных. Вот тогда-то 
русские люди и построили на Тереке, на правом бе­
регу его, против самого устья Сунжи, первый царский 
городок «ВО владениях государева тестя». 

За два с половиной столетия на крутых скатах ва­
лов выросли могучие дубы. Но, забравшись на 
гребень ската, верст на сорок по течению Терека, 
описывающего в этом месте крутую дугу, можно было 
видеть гребенекие казачьи станицы. 

Еще в 1555 году гребенекие казаки послали в Мо­
скву, к Ивану Грозному, своих выборных. Uарь 
простил казакам уход из новгородской и рязанской 
земли и пожаловал им терские земли навечно, пода­

рил их, как поется в казачьей песне, «быстрым Тере­
ком со притоками до синя моря до Каспицкого». 
И пQвсюду в станицах пелись и до сих пор поются 

1 Г. А. Ткач е в. Гребенские, терские и кизлярские казаки, 
~р. 14-15. 
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старинные песни про Ивана Грозного, про Ермака, 
про Степана Разина, про «каменну Москву». 

И в пензенском имении Арсеньевой, и на Тереке 
у Хастатовых, и в «Середникове» под Москвой Лер­
монтов с детства слышал народные песни - колыбель­
ные и хороводные, любовные и величальные, ямщиц­
кие, солдатские, «разбойничьи». Знал исторические 
песни. Восприняв эту живую историю народа вместе 
с первыми Представлениями об окружающей жизни, 
сроднившись с ними, он потом с какою-то непостижи­

мой легкостью воспроизвел· не только стиль, но и 
самый дух народных песен в своей «Песне про царя 
Ивана Васильевича, молодого опричника и удалого 
купца Калашникова». Но теперь уже незачем уди­
вляться тому, что Лермонтов знал различные 
варианты исторических песен про царского шурина 

Маетрюка Темрюковича, когда, можно сказать, жил 
в его прежних владениях. 

С малых лет воображение Лермонтова поражали 
рассказы о нравах и обычаях горцев, о кровной 
мести, о кровопролитных сражениях и схватках, о за­

садах, подстерегавших казаков на каждом шагу, о 

жителях ближайших за Тереком аулов - Акбулат­
Юрта, Нового Юрта, Азамат-Юрта. Не потому ли 
Лермонтов назвал потом Азаматом брата Бэлы, ко­
торый похитил ее для Печорина, и Акбу.11атом -
одного из героев своей юношеской поэмы «Аул Ба­
стунджи»? 

В основу всех юношеских кавказских поэм и 
стихотворений Лермонтова легли эти первые, неизгл:l­
димые впечатления, этот виденный им в детстве край 
войны и свободы, этот подлинный сражаЮщийся 
Кавказ. 

Рас-сказы о войiНе, о горцах, об их нравах и быте 
Лермонтов слышал и от жителей станицы Шелков­
екай, и от Хастатовых - от са1мой Екатерины Алексе­
евны, от ее сына Акима Акимовича, приходившегася 
ему двоюродным дядей, и от двоюродных теток. 
Одна из них, Анна Акимовна, была замужем за 
командиром Маздокекого казачьего полi<а Павлом 
Ивановичем Петровым -тем самым, который до-
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служился потом до должности начальника штаба 
войск на Кавказской линии и в Черноморин и покро­
вительствовал поэту в дни его первой ссылки. Другая 
;~очь Хастатовой, Мария Акимовна, вышла замуж за 
«отставного штабс-капитана Павла Петровича Шенге­
рея из Кизляра». Кстати сказать, и сам генерал 
Хастатов происходил из Кизляра. И снова мы 
утверждаемся в том, что знакомство с «кизлярскими» 

Ахвердовыми пошло у Столыпиных и Арсеньевых че­
рез Хастатовых. 

Впечатления, полученные Лермонтовым в ту пору, 
когда он маленьким мальчиком гостнл в Шелкозавод­
ском, пополнялись рассказами Хастатовых потом, 
когда они приезжали в Москву и в Петербург (Аким 
Акимович с 1828 года служил в сто.1ице, в лейб-гвар­
дии Семеновеком полку) и навещали бабушкины 
«Тарханы», саратовскую «Нееловку» Афанасия 
Алексеевича Столыпина, подмосковное столыпинекое 
«Середниково», а позже пензенское имение Шан-Ги­
реев «Апалиху»; Елизавета Алексеевна Арсеньевсt 
уговорила племянницу Марию Акимовну переехать 
с Кавказа в Россию и поселиться с ней по сосед­
ству. 

Теперь уже становится окончательно ясным, от­
куда было у Лермонтова такое изоби.1ие кавказского 
материала в юношеских произведениях и такое точ· 

ное знание кавказской войны. С. А. Андреев-Кривич 
на текстах «Измаил-бея» и «Аула Бастунджи» пока­
зал, что Лермонтов располагал богатым фактическим 
материалом. Но при этом не надо забьшать, что гор­
цев, их жизнь и нравы Лермонтов описывал не по 
собственным наблюдениям, а с чужих слов - по рае­
сказам людей, весьма осведомленных, но смотревших 
на все это разными глазами. И сколько ж~ нужно 
было воображения, как си.ттьно должна бы.1а работать 
творческая мысль поэта, совсем еще юного, чтобы 
сплавить воедино все эти впечатления и дать кавказ­

ской войне новую, совершенно самостоятельную 
трактовку! В этой связи можно всnомнить слова 
Пушкина, сказанные им по поводу своего «Кавказ­
ского пленника», случайно попавшего ему в руки на 
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cтatltt.ии Военно-Грузинской дороги, rio пути в АрзруМ. 
«Признаюсь, перечел его с удовольствием, - отметил 
Пушкин. - Все это молодо, многое неполно, но мно­
гое угадано». И дальше в рукописи вычеркнутые 
слова: «Сам не понимаю, каким образом мог я так 
верно, хотя и слабо изобразить нравы и природу ви­
денного мною издали» 1• 

Если это удивляло самого Пушкина в его «Кавказ­
ском пленнике», то еще более должно удивлять нас 
в юношеских кавказских поэмах Лермшпова. В своих 
юношеских поэмах он изобразил Кавказ конкретнее, 
чем Пушк~н в «Кавказском пленн!-!Ке>>. Даже трудно 
себе представить, как сумел он с таким правдоподо­
бием, с такой точностью изобразить и природу, и 
нравы, и историю виденного им издали, да еще дет­

скими глазами. Ведь жизнь по ту сторону Терека 
была известна ему только со слов других! Это, понят­
но, не означает, что по художественным своим 

достоинствам ранние поэмы Лермонтова могут идти в 
сравнение с пушкинским «Пленником». Нет, хотя 
многое в «Ауле Бастунджи», в «Хаджи Абреке» и 
особенно в «Измаил-бее» прекрасно, тем не менее 
они очень еще далеки от совершенств пушкинской 
поэмы и зрелых вещей самого Лермонтова. 

Но вот в 1837 году Лермонтов снова попадает на 
Кавказ и у~-возмужавшим человеком, со сложив-· 
шимися общественно-политическими взглядами, на­

блюдает быт и нравы кавказских народов, находясь в 
их срел.е, из п~рвых рук знакомится с их историей и 

u -- u поэзиеи и, как поэт и как участник воины, постигает 

Кавказ во всей совокупности и прежних и новых впе­
чат.11ений. Он снова побывал там, где, по словам Ога­
рева, «со времени Ермолова не исчезал приют рус­
ского свободомыслия, где, по воле правительства, 
собирались изгнанники, а генералы, по преданию, 
оставались их друзьями» 2• Он соприкоснулся на Кав­
казе с народом. В казачьих станицах, в провинциаль-

1 А. С. П у ш к и н. Полное собрание сочинений, т. 8, nо­
лутом 2. М., Издательство Академии наук СССР, 1940, стр. 1040. 

2 Н. П. О г а ре в. Избранные социально-политические и фи­
лософские произведения, т. 1, [М.], Госполитиздат, 1952, стр. 403. 
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ных кавкаЗских городишках, в укреп.JJ.ениях на Линю-!, 
в поездках от Кизляра до Тамани, «то на переклад­
ной, то верхом», потом - в Закавказье он виде.'! 
Jiюдей совсем иного социального круга, чем тот, в 
котором прошли в Москве и в Петербурге его юные 
годы. Ведь наблюдения последних .пет ограничива­
лись для него казармами лейб-гусарского поJJка и 
светскими гостиными Петербурга. От этого зависели, 
в известной степени, и выразитеJJьные средства его 
поэзии. И ecJJи, скажем, Лермонтов ·быJJ очень кон­
кретен в изображении светской }Кизни в «Маскараде» 
или в «Княгине ~иговской», то в «Бояр~не Орше» 
условно все - и нравы, и костюмы, и гримы, и 

XVI век, и русско-литовская граница. 
Кавказ помог Лермонтову связать с живой дей­

ствительностью замыслы «Демона» и «Мцыри», 
вдохновил его на создание «Героя нашего времени», 

·стал важной ступенью на пути его к реализму, опре­
делил темы многих будущих сочинений. Вот одна из 
причин, почему с 1837 года начинается творческая 
зрелость Лермонтова. Конечно, прежде всего, зрелость 
была следствием необычайно возросшего обществен­
но-политического сознания, причем огромную роль 

~ыграли в этом и гибель Пушкина, и смелое решение 
выступить с протестом против его убийства, и ссылка, 
и окончательнре решение печататься, то есть перейти 
от борьбы внутренней к активной борьбе на литера­
турно-общественном поприще. Мы часто говорим о 
Jlюдях нашего времени, что они «растут на работе». 
Пожалуй, ни на ком из писателей прошлого так ясно 
не видно это, как на творчестве Лермонтова. Как 
возрос, и возмужал, и окреп он, когда его поэзия 

стала общественным событием, когда его голос за­
звучал на всю Россию,· а мерилом в оценке его творе­
ний стало для него мнение широких кругов читателей, 
а не только свое собственное и узкого круга друзей! 

Но кроме того, зрелость пришла и потому, что 
Лермонтов вернулся с Кавказа с запасом новых, бо­
гатейших впечатлений. Потому-то Белинский и писал, 
что Кавказ сделался «его поэтическою родиною, пла­
менно любимою им», что «на недоступных вершинах 
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Кавказа, венчанных вечным снегом, 11аходит он свой 
Парнасс; в его свирепом Тереке, в его горных потоках, 
в его целебных источниках находит он свой Касталь­
екий ключ, свою Ипокрену» 1• 

Белинский имел при этом в виду зрелые, а не 
юношеские произведения Лермонтова, которых в ту 
пору не знал. Для него было ясно, что Кавказ сде­
лался «колыбелью поэзии» Лермонтова после ссылки 
за стихи на смерть Пушкина. 

Читая статью Белинского, мы должны помнить 
что, говоря о Кавказе, ставшем колыбелью лермонтов­
екай поэзии, великий критик имел в виду не одни «Дары 
Терека», но прежде всего «Мцыри» и «демона», по 
поводу которых он и писал это. Отсюда видно, какое 
значеJНие придавал БелиJНский кавказским впечатле­
ниям Лермонтова, а тем самым - можем мы сделать 
вывод- его пребыванию в ГруЗ!fИ. 

Н..1 ТЕРЕКЕ В 1817 rОДУ 

В 1837 году Аким Акимович Хастатов в чине по­
ручика лейб-гвардии Семеновекого полка состоял 
адъютантом при начальнике штаба войск Кавказской 
линии в Ставрополе. Там, значит, Лермонтов и 
встретился с ним, когда следовал через Ставрополь u 
Нижегородский драгунский полк~ 

Прослужив несколько лет в Семеновеком полку, 
в Петербурге, Хастатов с 1832 по 1835 год находился 
в отставке, жил в своем Шелказаводском и, выезжая 
на Линию вместе с казаками на все тревоги, прослыл 
отчаянным храбрецом. Гарцевал он под пулями в 
штатском платье, в круглой соломенной шляпе, без 
оружия, с одним хлыстиком, немало удивляя свои:-v~ 

видом казаков и, очевидно, еще более удивляя чечен­
цев, для которых. он служил отлич'ной мишеиью. На 
своих визитных карточках, гордясь тем, что живет на 

«переднем крае», Хастатов писал вместо званиs:~: 

I В. Г. Б е л и н с кий. Полное собрание сочl'lнений, под ре­
дакцией С. А. Венгерова. т. VI. СПБ, 1903, стр. 60. 
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«iiередовой помещик Российской империи». Вообще 
о нем ходило множество анекдотов. 

В 1835 году он снова определился в Семеновекий 
полк, но с назначением состоять адъютантом началь, 

ника штаба линейных войск в Ставрополе 1• Эту 
должность, как мы знаем, занимал в то время гене­

рал-майор Павел Иванович Петров, женатый на се­
стре Хастатова. 

А. П. Шан-Гирей, приходившийся Хастатову род­
ным племянником, рассказывал П. А. Висковатову, 
что во время первой ссылки Лермонтов гостил у Ха­
статова в Шелкозаводском. Значит, в 1837 году поэт 
снова побывал в тех местах, которые видел в детстве. 
Передавал Шан-Гирей также, что в основу рассказа 
«Бота» положено «происшествие, бывшее с Хастато­
вым, у которого действительно жила татарка этого 
имени». Говорил, будто бы в «Фаталисте» Лермонтов 
описал случай, пронешедший с Хастатовым в станице 
Червленой, когда тот ворвался в хату, в которой за­
перся пьяный казак, вооруженный пистолетом и 
шашкой 2• 

Но даже и без этого ясно, что поэт не мог не по­
бывать в Червленой и Шелковской, раз он начал свое 
путешествие «вдоль Линии» от Кизляра. «Линия», 
как известно, проходила по Тереку. От Кизляра до 
Шелковекай считалось 58 верст. Путешествуя от 
Кизляра, Лермонтов неизбежно должен был проез­
жать через станицы. Мы же знаем, что он там гостил 
у Хастатова,- очевидно, просто поехал туда вместе 
с ним. 

Эта поездка обогатила русскую литературу «Ка­
зачьей колыбельной песней» и «дарами Терека», а 
кроме того, дала Лермонтову богатый материал для 
«Бэлы» и «Фаталиста». 

1 П. Д и р и н. История лейб-гвардии -Семеновского nолка. 
СПБ, 1883, т. 11, Приложения, стр. 173; А. М. Дондуков-Корс;t­
ков, «Восnоминания». «Старина и новизна», V 1, стр. 90; 
Г. А. Т к а ч е в. Гребенские, терские и кизлярские казаки. 
crp.~ -

2 М. Ю. Л е р м о н т о в. Полное собрание сочинений, nод 
редакцией П. Висковатова, т. V 1. М., 1891. Биография, стр. 263. 
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«Мне каk-тб сЛучилось прожить две неделИ g 
казачьей станице, на левом фланге. Тут же стоял 
батальон пехоты; офицеры собирались друг у друга 
поочередно, по вечерам играЛи в карты». 

Так начинаетси «Фаталист» 1• 

Пребыванию Лермонтова в Червленой и Шелкоn­
екой мы обязаны упоминанием в этой повести о казач­
ках, «прелесть которых трудно постигнуть, не видав 

их», и описанием ночной станицы, когда Печорин воз­
вращается домой пустыми переулками после пари с 
Буличем и месяц, «полный и красный, как зарево 
пожара», показывается «из-за зубчатого горизонта 
ДОМОВ». 

Казачья станица описана в «Фаталисте» необы· 
чайно скупо, а между тем лермонтовекое изображе­
ние остается в памяти на всю жизнь и другими описа­

ниями не вытесняется. 

«Убийца заперся в пустой хате, на конце стани­
цы, - пишет Лермонтов в «Фаталисте». - Мы ш.1и 
туда. Множество женщин бежало с плачем в ту же 
сторону; по временам опоздавший казак высюшивал 
на улицу, второпях пристегивая кинжал, и бегом опе­
режал нас» 2• 

Действие «Бэлы» происходит за Тереком, на ле­
вом фланге кордонной линии «В крепости у Камен­
ного брода». 

Это не выдумано: Лермонтов называет конкретное 
место. Крепость находилась на Аксае, в 18 верстах 
от Шелковекай станицы, за перепраuой, и называлась 
«Таш-кичу», или «Каменный брод». Выстроена она 
бы~а при Ермолове, одновременно с крепостью «Вне­
запной», и обеспечивала линию, шедшую по рекам 
Аксай и Акташ, от набегов чеченцев. 

Все это хорошо известный Лермонтову район гре­
бенских станиц. Недаром Печорин посылает нароч­
ного за подарками в Кизляр ( «Бэла»), а потом 
отлучается в казачью станицу («Фаталист»). 

Из книг и рукописей по истории гребенекого ка-

1 М. Ю. Лер м о н т о в, т. V, стр. 312. 
2 Там же, стр. 319. 
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зачества, из воспоминании участников кавказекои 

войны можно почерпнуть богатый материал, но даже 
и приблизительно нельзя себе представить, как близ­
ко все это одно от другого- Кизляр, Шелковская, 
Червленая, крепость за Каменным бродом, долины 
Аргуна и Ассы, описанные· в «Измаил-бее», Грозная, 
откуда Лермонтов в 1840 году отлучался в казачьи ста­
ницы. От Шелковекай до Гудермеса (бывш. Алхан­
Юрт на Сунже) - около тридцати километров, до 
Хасав-Юрта- около тридцати двух. 

Это стало понятно мне после того, как удалось по­
бывать на Тереке, проехать через станицы в Кизляр, 
послушать рассказы старожилов, особенно доктора 
Степана Петровича Ларионова в станице Шелков­
екай. 

Нынешняя Шелковекая стоит не там, где она на­
ходилась при Лермонтове. Жители ее отселились на 
новое место - в четырех километрах от Терека -
после наводнения 1885 года. Наследники Акима Аки­
мовича Хастатова продали тогда имение переселен­
цам, и на землях хастатовской усадьбы возник хутор 

Харьковский. Но и сейчас в густом лесу можно еще 
найти места, где было Шелказаводское поселение, 
станица, кладбище, усадьба Хастатовых. 

Идешь через чинаровый и карагачевый лес, обви­
тый плетями дикого винограда, бесконечной кажется 
пепроходимая чаща, темная зелень, поляны, окружеg­

ные терном и ежевичником, заросшие травою дороги, 
в полтора человеческих роста камыш с сухими метел­
ками. И вдруг- внезапный простор: плавное, быстрое 
течение Терека, широкого, как в половодье, с глянце­
витой поверхностью тяжелой, словно густой воды. 
А за Тереком- горы, тоже уже знакомые нам через 
Лермонтова, а потом через Льва То.пстого. 

Недаром «Шелковое» звалось «земным раем». 
И понятно, почему Лермонтов так привязался к этим 
местам на всю жизнь. 

Сохранилось предание, что «Казачью колыбельную 
песню» Лермонтов написал в станице Червленой. Рас­
t~казывают, что, войдя в хату, где ему отвели квартиру, 
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Он застал tам молодую красавицу казачку Дуньку 
Догадиху, напевавшую песни над колыбелью сына 
своей сестры. И будто бы эта встреча вдохновила 
Лермонтова на создание его замечательног~ стихотво­
рения 1• 

Допустим, что в действительности этого даже и не 
было. А если и было, то все равно мы должны по­
мнить, что, кроме песен, Лермонтов знал нравы и быт 
гребенских казаков и что его «Песня» не подражание 
народной, а обобщение самых разнообразных впечат­
лений. Но бесспорно, что воплощены эти впечатления 
в духе народной поэзии. Недаром жители Червленой 
считали, что Лермонтов написал «Казачью колыбель­
ную песню», ус.пышав в их станице подлинные казачьи 

песни. Если бы они не почувствовали этого внутренне­
го сродства лермонтовекой песни с их собственными, 
не возникло бы предание о том, как, услышав пение 
казачки, Лермонтов тут же, покя. вносили в хату его 
вещи, присел к столу и набросал на КJючке бумаги 
свою «Колыбельную песню», да еще, окликнув казака 
Борискина, прочел ему эту песню, чтобы услыхать 
его мнение 2• · 

Это предание имеет несколько вариантов,- зна­
чит, оно очень устойчиво и основано, очевидно, на 
действительном случае. 

У гребенских казаков весьма популярны песни на 
слова Лермонтова, в том числе и «Казачь>l колыбель­
ная песня». Как известно, чуж,'!,ыс с.1ова и книжные 
обороты в песнях поэтов неизбежно подвергаются в 
народе замене или переделке, применительно к пению 

и живому народному языку. Однако составите.пь 
сборника «Песни гребенских казаков» специально от­
мечает, что «тексты лермонтовекик стихов в фольклор­
ном бытовании не nодверrаются супJ.ественным изме-

• Г. А. Ткач е в. Станица Червленая. Владикавказ, 1912, 
стр. 116 и 211-212. 

2 П. Кулебякнн, «Из местных воспоминаний о М. Ю. Лер­
монтове». «Терские ведомости», 1886: N2 14, стр. 2. Перепечата­
ны: «Петербургская газета», 1886, N2 63; Г. А. Ткач е в. Ста­
ница Червленая, стр. 116. Ср. Л. С е м е н о в. Лермонтов и 
Лев Толстой. М., 1914, стр. 119, 423-424. 
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нениям» i,- новое доказа1'е.riьство, ч1'о образьi i-i 
эпитеты лермонтовских стихотворений сродни гребен­
ским песням. 

Каким же песням гребенских казаков сродни «Ка­
зачья колыбельная» Лермонтова? Заглянем в приме­
чания к полным собраниям сочинений и в специаль­
ную лермонтовскую литературу. 

ИСТОЧНИКИ ЛЕРМОНТОВСКОП ПЕСНИ 

В качестве главного источника «Казачьей колы­
бе.'IЬной песни» в примечаниях к полным собраниям 
сочинений до самого последнего времени называлось 
«Песнь над колыбелью ребенка вождя» Вальтер 
Скотта. Первым заявиЛ об этом С. Шевырев в статье, 
направленной против Лермонтова и напечатанной еще 
при жизни поэта 2• С тех пор это «наблюдение» Шевы­
рева путешествует из книги в книгу в продолжение 

целого столетия. Французский исследователь Э. Дю­
шен совершенно уверенно, словно результат научных 

изысканий, сообщает в своей книге, что «вдохновите­
лем» этой песни Лермонтова «является, главным обра­
зом, Вальтер Скотт». Эта оговорка- «главным обра­
зоМ>> - прибавлена только потому, что, кроме Вальтер 
Скотта, Дюшен предлагал считать вдохновителем этого 
стихотворения и Полежаева 3• 

Кроме Вальтер Скотта и Полежаева, в качестве 
источников «Казачьей колыбельной песни» вазывались 
и «Кавказский пленник» Пушкина, и «Тарас Бульба» 
Гоголя. Последняя вещь- потомv, что в ней имеется 
образ матери-казачки, провожаюЩей на войну сыно­
вей 4• 

1 «Песни гребенски:х: казаков». Публикация текстов, всту­
пительная статья и комментарии Б.· Н. Путплов а. Грозный, 19 Щ 
стр. 303, примечание 79. 

2 «Москвитянин», 1841, ч. II, N2 4, стр. 534. 
з Э. Д ю ш е н. Поэзия. М. Ю. Лермонтова в ее отношении 

к русской и западноевропейским литературам. Перевод с 
французского. К:азань, 1914, стр. 25. (Французское издание выш­
ло в Париже в 1910 году.) 

• М. Ю. Л ер м о н т о в, т. II, стр. 202. 
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В данном случае ссылки на литературные источ­
ники особенно неубедительны потому, что в стихотво­
рении воспроизводится то, что заведомо было извест­
но Лермонтову помимо всяких литературных источни­
ков. Совершенно ясно, что образ матери-казачки, про­
вожающей на войну сына, возник у кавказского 
офицера Лермонтова независимо от чтения Гоголя. а 
тем более Вальтер Скотта. И не из Пушкина, а из 
самой действительности заимствован им «злой чечею>, 
переплывающий Терек. Как мы уже видели, Лермон­
тов с детских лет имел еще более точные представле-
ния о «злых чеченах», чем Пушкин. · 

Однако другие исследователи Лермонтова, изучав­
шие его поэзию в связи с русским фольклором, спра­
ведливо счита.ли, что в создании «Казачьей колыбель­
ной песни» более важную роль сыграло знакомство 
поэта с народными казачьими песнями. Еще в 1914 го­
ду Н. М. Мендельсон в очень хорошей статье «Народ­
ные мотивы в поэзии Лермонтова» писал, что, «вра­
щаясь среди казаков, верных хранителей старой песни, 
поэт вновь прикоснулся в чистому роднику народной 
поэзии и создал «Казачью колыбельнvю песню» и 
«дары Терека» 1• Тогда же другой Йсследователь, 
Л. П. Семенов, в книге «Лермонтов и Лев Толстой» 
сравнил лермонтовскую «Казачью колыбельную» с 
гребенекой песней, в которой рассказывается о мате­
ри-казачке, качающей колыбель сына: 

Как у пас-то было на тихом Дону, 
Что у нас-то было во зеленом саду, 
Что под грушею было, грушею зеленою, 
Под яблоней было, яблоней кудрявою, 
На цветочках было на лазоревых, 
На травушке было на шелковенькой, 
На кроватушке было на тесовенькой, 
На перипушке было на пуховен;,кой -
Что мать сына воспородила, 
Что белою грудью мать сына вскормила. 
Пеленала мать сына в пеленочку камчату, 
Что качала мать сына в зыбочке кипарисовой, 

1 Н. М. Мендельсон, «Народные мотивы в поэзии Лермон-. 
това». «Венок Лермонтову». М., 1914, стр. 193. 
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Берегла-то мать сына от ветра, ст вихоря, 
Берегла-то мать сына от солнышка от красного, 
Берегла мать сына от сильных дождиков, 
Не уберегла мать сына от службицы государевой. 

Семенов считает, что «Казачья колыбельная песню> 
Лермонтова очень близка к этой гребенекой песне 
«по содержанию и стилю» 1. 

С этим согласиться довольно трудно. 
Исследователь совершенно прав, когда утверждает, 

что знакомство с казачьими песнями в создании лер­

моi-повского стихотворения сыграло важную роль. Но 
пример его совершенно неубедителен. 

Прежде всего, едва ли нужно отыскивать какой-то 
определен~:~ый источник лермонтовекого стихотворения. 
Чем больше знакомишься с песнями гребенекого каза­
чества, тем более становится ясной близость лермон­
това к этим песням. Но стоит только ограничитьС'я 
какими-нибудь определенными песнями- и сходство 
сразу становится неощутимым. Прочитанные подряд 
песни гребенцов необычайно полно воссоздают их 
былую жизнь - с военной службой, с разлукой, похо­
дами, войнами, героическими подвигами казаков п 
гибелью вдали от родной станицы. Вот это и сумел 
уловить Лермонтов в «Казачьей колыбельной» и в 
«Дарах Терека». 

Однако было бы ошибкой полагать, что строки: 

Я седельце боевое 
Шелком разошью ... -

Лермонтов позаимствовал из гребенских песен. Рас­
шитые шелком седла и вороных коней он видел в 
гребенских станицах собственными глазами. Но важ­
но, что из своих впечатлений он отобрал те же, что 
отбирает народная песня. 

Милый пришлет поклон верный, 
Коня вороного, 

i Л. С е м е н о в. Лермонтов и Лев Толстой. М., 1914, 
стр. 422. Ср. е г о ж е. Лермонтан на Кавказе. Jlятигорск, 1939, 
стр. 80. 
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Седельце ново, 
Что седельце ново 
Зеленого шелку, 
Зеленого шелку, шелку, 
Гребенекого полку•. 

Эта песня поется в Червленой, но верность Лер­
монтова казачьим песням может быть обоснована 
только всем песенным обиходом гребенекого казаче­
ства, потому что «Казачья колыбельная песня» пред­
ставлЯет собою художественное обобщение и похожа 
она не на одну и не на три, а на многие казачьи 

песни. 

НЕРЕШЕННЫИ ВОПРОС 

Вот что писал уже упомянутый нами Э. Дюшен 
о «дарах Терека»: 

«Известна склонность В. Гюго одушевлять види­
мую природу: леса, скалы, реки, горы - все это имеет 

у него свой голос. Подобное предрасположение всегда 
было неиссякаемым источником мифов. Через олице­
творение, - которое гений В. Гюго предохранил от 
холодности, свойственной олицетворениям классиче­
ской Jiитературы,- он выводит на сцену реку, гору 
и заставляет их говорить... От двух стихотворений 
Лермонтова- «даров Терека» (1839) и «Спора» 
(1841)- не отказался бы и Виктор Гюго: мы полага­
ем, -делал вывод Дюшен, -что эти два стихотворе­
ния написаны под влиянием работы воображения, 
столь характерной для В. Гюго, и что «РазГневанный 
Дунай» внушил и подсказал их Лермонтову ... » 2 

Из этой по хвалы (от «даров Терека» и от «Спора» 
не отказался. бы и В. Гюго) может следовать только 
один вывод: что Лермонтов - способный ученик Вик­
тора Гюго. 

Не опровергая выводов Дюшена, исследователи 
Лермонтова (Л. П. Семенов, Б. М. Эйхенбаум) утвер-

1 «Песни гребенских казаков». Грозный, 1946, стр. 123, 
181 -182. 

2 Э. Д ю ш е н. Цит. соч., стр. 139. 

183 



ждтот, однако, что источником лермонтовекой балла­
ды послужил также и местный фольклор, что «дары 
Терека» восходят к песням гребенских казаков» 1• Но 
при такой постановке вопроса- наряду с Гюго­
самый фольклор оказывается одной из разновидностей 
литературных источников. К тому ж~ остается совер­
шенно неясным, к каким песням гребенских казаков 
восходит лермонтовекое стихотворение, а главное -
в чем сказалась эта близость к фольклору. Вопрос 
этот в специальной литературе поставлен уже давно, 
но совершенно не разработан. 

Н. Мендельсон в статье «Народные мотивы в 
творчестве Лермонтова» привел гребенекую песню о 
Тереке Горыннче, что «прорыл-прокопал горы крутые)> 
и «упал во синее море, во Каспийское»: 

Ой, ты, батюшка, наш батюшка, 
Быстрый Терек Горынич! 
Про тебя лежит слава добрая, 
Слава добрая, речь хорошая! 
Ты прорыл-прокопал горы крутые, 
Леса темные; 
Ты упал, Терек Горынич, во синее море, 
Во Каспийское; 
И на устье ты выкатил бел горючий камень. 
Тут и шли, прошли гребенекие казаки со 

батальицы, 
Что с той-то батальицы со турецкой. 
Не дошедши они до белого камушка становилися; 
Станонилися они, дуван дуванили. 
Что на каждого доставалося по пятьсот рублей, 
Атаманушке с есаулами по тысяче; 
Одного-то доброго молодца обдуванили: 
Доставалась ему, добру молодцу, красная девица, 
Как убор-то. прибор на красной девице- во 

пятьсот рублей, 
Русая коса - во всю тысячу, 
А самой-то КР'асной девице- цены нетути 2. 

' М. Ю. Лер м о н т о в, т. II, стр. 201-202; М. Ю. Лер­
м о н т о в. Стихотворения, т. 1. Вступительная статья, редакция и 
комментарии Б. М. Эйхенбаума. («Библиотека поэта», боль­
шая серия.) Л., «Советский писатель», 1940, стр. 334; 
Л. П. С е м е н о в. Лермонтов и фольклор Кавказа. Пятигорск, 
1941, стр. 44. · 

2 «~енок Лермонтову». М., 1914, стр. 194-19~, 



Л. П. Семенов указал на другую песню, в которой 
поминается о том, как 

Надевали уздени-князья nанцыри трехколечные 
С налокотниками nозлащенными 1• 

Но обе песни довольно далеки от лермонтовекой 
баллады, а главное- заключают в себе такие общие 
признаки, которые мог ли быть известны поэту помимо 
песен: кабардинцы не только в песне, но и в дейстlш­
тельности носили позлащенные налокотники, у каза.­

чек бывают светлорусые косы и в жизни, и Терек 
впадает в Каспийское море не только в песнях. Судя 
по этому, Лермонтов мог описать в «Дарах Терека)> 
непосредственные свои впечатления, стихотворение 

могло бы и не иметь фольклорного источника. 
На самом деле предпо.'Iожения исследователей 

правильны, но в их руках не было достаточно убеди­
тельных аргументов. А между тем имеется хоть и 
косвенное, но все же очень точное подтверждение, что, 

наряду со многими другими наблюдениями, Лермон­
това вдохновили на создание «Даров Терека» произ­
ведения народной поэзии. 

Но, прежде чем познакомиться с этими произведе­
ниями народного творчества, попробуем выяснить, 
когда и кто их записывал. 

ПCTOPИitll ГРЕББИСКОГО ВОЙСКА 

В 1876 году историк гребенекого казачества 
И. Д. Попко, собирая материалы для книги «Терские 
казаки со стародавних времен», побывал в станице 
Ессентукской у родовитого гребенца, уроженца ста­
ницы Червленой, казачьего генерала Федула Филип­
повича Федюшкина. Это был большой любитель ка­
зачьей старины. В прошло:vr адъютант Гребенекого 
полка, он много лет собирал копии боевых реляций, 

• Л. С е м е н о в. Лермонтов на Кавказе. Пятигорск, 1939, 
стр. 79-80; Е г о ж е. Лермонтов и фольклор Кавказа. Пятигорск, 
~941, стр. 43-45. · 
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приказы, письма кавказских военачальников, - словом 

все, что касалось истории Гребенекого казачьего вой­
ска. 

В домашней библиотеке Федюшкива Попко обнару­
жил рукописный сборник казачьих преданий, «остав­
шийся, - как он пишет, - после человека науки, но­
сившего серую солдатскую шинель и убитого в одной 
из вельяминовских экспедиций за Тереком в 1830-х го­
дах». 

· Эту рукопись Попко получил в свое распоряжение, 
воспользовался ею в работе над своей книгой и на­
звал в числе источникоrз в предисловии и в приме•m­

ниях 1• 

Выпустив в свет первый том своего иссJiедованин, 
он задумал издать записи гребенекого фольклора от­
дельной книгой: подготовил к печати тексты, снабдн.1 
их подробными примечаниями, но рукопись по каки!\1-
то причинам осталась ненапечатанной, попала после 
смерти Попко в Боенно-исторический отдел штаба 
Кавказского военного округа в Тифлисе и теперь оu­
наружилась в фондах Центрального государственного 
исторического архива Грузинской ССР 2• 

В предисловии к сборнику Попко указал, что, кро­
ме книг, он использовал в этой работе «запис;ш 
г. Раздорского, который в 1843 году занимался соби­
ранием материалов для составления историй гребен­
ских казаков и Тюменьекай орды, но за смертью его, 
Раздорского, записки те остались незаконченнымй и бы­
;ш отправлены в числе прочих его бумаг к его родным». 

В nримечании указано. что поручик Кабардинского 
егерского nолка Игнатий Раздорекий был убит в деле 
с горцами на Кумыкской плоскости, близ деревна 
Андреевой, в 1844 году. 

Как будто nолучается, что в руках Попко был и 
«рукописный сборник казачьих преданий», оставшийся 

1 И. Д. П о п к о. Терские казаки со стародавних времен. 
Вып. 1, Гребенекое войско. СПБ, 1880, стр. XLI; Г. А. Ткач е в. 
Станица Червленая. Владикавказ, 1912, стр. 8. 

2 «Песни требенеких казаков, собранные Попко». Uентрат,­
ный государственный исторический архив Грузинской ССР», 
ф. 1087/4, д. N2 727. 
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после «человека науки», носившего солдатскую ши­

нель, а кроме того, «записки Раздорского», занимав­
шегося собиранием материалов для истории гребен­
екого казачества. 

Однако это не так. По всем признакам в распоря­
жении Попка были не две таких рукописи, а только 
одна. Очевидно, вначале он просто не знал, кем был 
составлен сборник, сохранившийся в библиотеке Фе­
дюшкина. А патом, работая над материалами, устано­
вил фамилию Раздорекого и выяснил, что Раздорекий 
служил не в «серой солдатской шинели», а поручико.м 
в Кабардинском полку и, хотя погиб за Тереком, но 
не в 183.Р-х годах, а в начале 1840-х. Если при это'VI 
учесть, что, изучая гребенекое казачество, Раздорекий 
интересовался историей Тюменьекай орды, которая 
существовала на Тереке еще до прихода русских каза­
ков, то становится очевидным, что Попка имел все 
основания назвать составителя сборника казачьих пре­
даний «человеком науки». 

Можно считать установленным, что «рукописный 
сборник преданий» и «записки г. Раздорского», котп­
рыми пользовался Попко,- это одно и то же. На ру­
кописи, хранящейся в Тбилисском архиве, имеется поме­
та Попко: «Получено от генерала Ф. Ф. Федюшкина» 1• 

Следовательно, эти записи относятся к нача.пу 
J 840-х годов. Но даже если допустить, что, кроме за­
писок Раздорского, Федюшкин передал Попко еще и 
вторую рукопись - сборник преданий, составленный 
политическим ссыльным в «солдатской шинели», то в 
этом случае записи Тбилисского архива следует от­
вести к еще более раннему времени- к 1830-м года'VI. 

РУКОПИСЬ ТБИЛИССКОГО АРХИВА 

Сборник Попка составляют истори•1еские стихо­
творные сказы. Один из них- про Червленый горо­
док- начинается с описания гневного Терека. затон­
ляющего казачьи хаты и виноградники. 

t «Песни rребенских казаков, собранные Попко», л. Z. 
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Терек бурный, Терек страшный 
Волны мечет с берегов, 
Злобный вид его ужасный 
Для казаков гребенцов. 

Уже первые строчки невальна вызывают в памяти 
«дары Терека» Лермонтова: 

Терек воет, дик и злобен. 
Средь утесистых громад, 
Буре ПJ!ач его подобен, 
Слезы брызгами летят. 

В сказе про Червленый городок, так же как и в 
.1ермонтовской балладе, Терек наделен человеческой 
речью, народная фантазия дала ему характер и образ: 

Терек бурный, Терек злобный, 
Страшно близко подойти, 
Только девицы решились 
К нему с просьбою пойти. 
И на месте, где теперя 
Садик звездочкин стоит, 
Там красотки свою просьбу 
Так начали говорить: 
- Здравствуй, Терек наш Горинич! 
Здравствуй, батюшка родной! 
Мы пришли к тебе, кормилец, 
Просить милости слезой! 
Уйми, славушка Горинич, 
Страшных волн своих поток, 
Что бесщадно сады топят 
И родной наш городок! 
Ведь мы дети твои, Терек, 
И чтем имячко твое, 
В песнях хвалим тебя славно, 
Как бы счастие свое! 

Девы бросают в волны венок и ждут ответа. Но 
«Терек брови хмурил злобны», н тогда девы предла­
гают ему подарок: 

И за то возьми любую 
Из нас деву для себя, 
С бровью черной, статну, стройну 
J1 румяну, как заря. 
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ЗаметИм, Что образ красавицы казачки, которую 
Предлагают в дар Тереку, гораздо больше напоминает 
образы «даров Терека», чем казаки, что «дуван дj!В:!­
нилю>, то есть делилИ добычу. 

Терек отказывается от предложенного подарка. 
Улыбаясь, «ус свой длинный вверх поднял, pyкoii 
бороду погладил» и ответил, что венок примет, «а де­
вицы мне не нужно, старику». Он просит казачек, что­
бы деды и отцы их пришJш послушать его речь. 

Потом вновь насушш брови 
Суровый Терек на глаза 
И смолк, как буря, из которой 
Готова хлынуть вновь гроза. 

Казаки выходят на берег, становятся полукругом 
и обращаются к нему со словами почтения. 

«Терек был суров и страшен», «исподлобья смотрел 
грозно». Потом «поднял мрачны брови и глаза свои 
открыл» и, обратившись к казакам, стал вспоми­
нать им их обиды: 

И хазары и авары 
Пили мои сладки воды; 
Пили ее даже греки, 
Скифы, гунны и маджары, 
Орда сильна полопецка, 
И монголы, и татары, 
И славяне не раз с битвы 
К:о мне в гости заходили 
И, воды моей напившись, 
Благодарны уходили, 
Но когда я называться 
Дедом Тереком начал, 
Тогда славных ваших предков 
На жилье к себе принял. 
Они были мне покорны 
И довольны были мной, 
Я за то их кормил рыбкой 
И поил своей водой ... 

Вы, покинув мою воду, 
Чихирь пьете каждый день, 
И, на смех всему народу, 
Предпочли вы труду лень/ 
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С тех пор, как гребенцы стали р)"гатьСя над ниМ, 
что он «·старый и горбатый, и смеяться над водой», 
Терек насылает на них наводнения. 

Дол,гие споры с каза~ами кончаю'Гся тем, что ка­
ЗЗIК Андрон Дмитр•ич плюнул в Терек. 

Терек ахнул, увидавши 
Эту дерзость от внучат, 
Взволновался и зубами 
Начал злобно скрежетать. 
Брови хмурил, будто тучи 
На глаза он напущал: 
В глазах молrши сверкали·, 
Из уст гром загрохотал, 
Когда волны за волна~ш 
Выходили с берегов 
Топить город и сады все 
Внуков своих гребенцов. 
- Затопите! -кричал Терек.­
Весь Червленый городок 
И, как жертву, унесите 
Его в Каспий, на восток! 

Но, «проводи:вши B()IJIHЫ» 'ГОrrить «внуков городок» 
и «сады их, каrк бы в жертву, нести в Каспий, на во­
сток»: 

Шапку свою торопливо 
Он насупил на глаза, 
Чтоб от внуков скрыть, как будет 
Литься с глаз его c;reэ::J, 
И не дать бы им заметить 
Чувство скорбное <'АОе ... 

Заключительная rчасть песни «Червленый горо:цою> 
пооествует о том, как rк Тереку приходит «дедука 
вековой»: 

с страны далекой навестить 
Родной Червленый города':, 
Какой покинуJI он тo,·.J.il, 
Как Петр Великий на восток 
Послал искать златого щrа. 

В 1714 году сибирский губернатор донес Петру I 
о золотом песке, «находимом в Малюй Бухарин». 
В своей незавершенной «Истории Петра» ПушК'Ин 
писал: «0 сем Петр сообщил бывшему тогда в Петер-
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бурге хивинскому посланнику. Сей подтвердил тоболь· 
ское изв-есТ>ие и прибавил, чrо при реке Аму-Дарье 
находиJ!Ся таковой же золотой песок в Большой Буха­
рии. Сие подало пооощ 1К исследованию той с-граны, 
а со rвремен-ем дало мысль о rорrовле с Индией» 1• 

В 1716 году, желая ВЫIЯснить возможность создания 
водного roproвoro пути в Индию, Петр ·снарядил экапе­
дицию из 500 .лребенских казаков, под командованием 
князя Бековича-Чер·касского, к хану Хивинскому. Бе­
ковичу пqручалось «осмотреть прилежно» т-ечение 

Аму-Дарьи и «ежели возможно оную воду паки обра­
'ГИТЬ в старый пас, к тому-же протчие устья запере'rь, 
которые идут в А•ральсJЮе море» 2• 

Другими словами, С'Гремясь установить водный путь 
в Индию, Петр интересовался тем, нельзя ли повернуть 
водЬD Аму-Дарьи в Узбой и направить их в Каопиоское 
море. 

Экспедиция Бековича-ЧеР'касского окончилась пло­
хо. Самого Бековича, сняв с него живого кожу, хивин­
цы обезглавили, остальных пеJРебили, но двое ·гребен­
цов уцелели- были проданьп в рабство пе,рсияJшм. 
ТолЬiко через много лет удалось им бежать на родину. 

И вот Червленого городка казак Иван Демушкин 
дошел «до брега Терека..:рекю> и не находит своего 
жилья: 

Дед жадно ищет городка, 
Он ищет признаков его, 
Но, к скорби тяжкой старика, 
Не видно было ничего. 

Путник обращае'ГСя к деду Гориничу, прос·ит ска­
зать, «куда девался городочек». 

Терек в ответ жалуе'ГСя на небла•годарных внучат, 
KO'flOIPЬ!IX прогнал от себя. Он теШtИт себя мечrою, чrо 

Из Хивы мои внуки 
Скоро прийдут до меня. 

1 А. С. Пушки н. История Петра. Полаое coGpaшte сочине· 
ний.2 М., Издатет,ство Академии наук СССР, 1938, т. Х, стр. 10. 

И. Г о л и к о в. Деяния Петра Великого, изд. 2-е, т. V!. 
М., 1838, стр. 87-88. 
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И слышит от ~тарого J<азака о rом тяжком конце, 
kоторый постиг его «внуков». 

Песня подробно п~р~да~т всю ИСТОIРИЮ Хивинского 
nохода. Описав гибель 011ряда, старый казак заклю­
чает свой н~воселый рассказ: 

- Вот что видел и что слышал, 
Я все тебе передал, 
И внучат своих из Хивы · 
Чтоб ты больше уж не ждал. -
Старик смолкнул и молитву 
По убитым стал творить, 
А Горинич по внучатам 
Слезы начал рекой лить. 

Попко ошибочно назвал это произведение песней. 
На самом деле это стихотворный сказ, в котором, одна­
ко, широко использованы образы гребенских песен. 

«Червл,еный городок» заключает в себе более 
900 строк, из которых мы привели здесь около ста. 
Сложен он в четких трад~ициях солдатского и город­
ского ремесленного сказа, известного еще с XVIII века 
и проходящего через весь XIX век. Вещь эта подлин­
ная, народная, созданная, видимо, каким-то nрамотным 

казаtКом, вернее всего- из рода того самого Ивана 
Демушкина, который вернулся на родину «вековым де­
дукой», лет шестьдесят спустя после того, как 500 гре­
бенцов выступили в Хивинский поход. 

Незадолго до его возвращения, в 1767 году, внезап­
ное наводнение, заюпило Червленый городок и сады. 

«Сего июля про11ив 1 О числа в ночи, - начиналось 
официальное донесение, - внезапу от в<Jли божией из 
реки Терека прибыuшя вода усиливала,сь течением 
через яр в степь в таких мостах, где издревле течения 

и опасности никакой не было и никто не· запомнит» 1• 

Правда, на новое место червленцы п~решли тольк<J 
после наводнения 1813 года, когда «векового дедукш» 
уже никак не могло быть в живых, но такого рода ана­
хр()'Низмы в народн<Jй поэзии - явление частое. Во вся-

• Г. А. Т к а ч е в. Гребенские, терские и кизлярские казаки. 
стр. 53-54. 
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кЬм сЛучае виДно, t.iтo сказ возник уже после riересё­
ления, которое относи'ГСЯ к 1816 году. 

Ита,к, в его основе лежат подлинные события из 
жизни станицы Червленой, а возниiК он как раз в те 
самые годы, когда Лермонтов ребенком гос'ГИл у Ха­
статовых в Шелкозаводском. Легко представить, сколь­
ко рассказов слышал1 он оокруг об этом последнем раз~ 
ливе Терека: несколько станиц отселились тогда на 
новые места. Следовательно, не только произведения 
народной поэзии, но и живые рассказы очевидцев быVIи 
той основой, на которой возникли потом «дары 
Терека». 

Письменные с11ихотворные сказы - малоисследо­
ванная область народного творчества. Тем не менее, 
выяснено, что они всегда строятся на использовании 

песенных образов. Заподозрить подделку в данном слу­
чае невозможно. Поэты и собиратели стремились под­
делаться под песни, а этот жанр народной поэзии 
у литераюров и ученых уважением не пользовался. 

Допустим, что те1кст этого повествования записан 
неточно. Пусть он даже подправлен собирателем: ски­
фы, хазары и гунны смутили Б. В. Неймана и А. В. По­
пова. Тем не менее народная основа этого стихотвор­
ного предания не вызывает ниrкаких сомнений. 

Доп)'lстить влияние образов лермонтовекой баллады 
на этот сказ невозможно: хотя он, может быть, и на­
писан в 1843 году, то есть после того, как «Дары Те­
река» появились в 1Печа11и. Но стоит только оопомнить 
его форму, объем, историческую достовС~рность собы­
тий - и сомнение будет отвергнуто. 

Но 1кем бы ни быVIо создано стихотворное повество­
вание о Червленом городке и 'Каково бы НIИ было каче­
ство записи -безусловно одно: этот сказ основан на 
местных преданиях и легендах. А эrо для нас, в дан­
ном случае, самое ,главное 1• 

Действительно, описывая в своей книге «Терские 
казаки» опустошительные наводнения, Попка отмечает, 
что народная фантазия передает повесть об этих собы-

1 Ценные разъяснения относительно этого сказа я nолучил 
от В. И. Чичерова. 

13 И. Андроников 193 



rиях ,в_ поэтичеою:1х олицетворениях. «Та:к, в станице 
Червленой, - продолжает он, - живет рассказ о са­
мом разрушител1ьном наводнении, украшенный всеми 
чарами эпопеи. В какой-нибудь праздничный веч~р его 
можно подслушать на завалинке от вздыхающей по мо­
лодым годам- мамуки, уже не грызущей семечек и за­
бытой неблагодарнЬDми поклонникамю>. 

Попко напечатал этот расаказ в своей книге под 
заглавием «Гнев Терека Горынича (Легенда)» 1• 

«С ранней весны, - начинае'I'Ся эта легенда, -
начал 'Сердито ворчать Терек Горынич да дуться на 
своих деток, гребенцов и гребеничек: замайорились, го­
ворит, они, писаных пряников захотели, не по старине 

святой жить учали. И вот, наконец, вышел он из б~ре­
гов терпения, порешил прогнать их с тлаз долой,­
не то чтоб выделить по-божьему, с награждением, 
а просто выrrолкать в три 1шея. Вскипел, запенился, ме­
чет волну за вмной на свой любимый Червленый горо­
док, хлещет в двери и окошки, ломит плетни, ворота, 

тиной завмакивает виноградники, посягает даже и на 
окит святой. Пошел войной не хуже чеченского 
абрека ... » 

Не будем приводить ее дальше, эту легенду. После­
довательность событий в ней и содержание опQров 
Терека с казачками и казаками совершенно совпадают 
со стихотворным сказом и отличаю'Гся от него тол~ыко 

в деталях. 

К. а к в стихотворном сказе, точно так же и в леген­
де, Терек очеловечен. К.огда девицы отвесили ему по­
клон и «поклали венки на седую взъерошенную го.т:юву 

Горынича,- страсть какой он был гневный и сердитый, 
не сказал «аминь» и веночки прочь швырнул». 

Интересно, что, желая умилос'Гивить Терек, казаки 
напоминают ему, что славят его в Песне. Далее, в ле­
генде идет текст уже известной нам песни: 

Ах ты, батюшка наш, батюшка, 
Быстрый Терек ты, Горыньевнч! 
Про тебя лежит слава добрая, 
Слава добрая, речь хорошая. 

I И. Д. По п к о. Терские казаки со стародавних времен, 
стр. 223-241. 

194 



Впрочем, изложение легенды остается целиком на 
совестон Попко, тем более, ·что он записывал ее, ка·к 
сам признается, «с пятого на десяrое» 1• Но и в дан­
ном случае качество записи для нас не· существенно. 

Важно, что эта легенда быrовала в Червленой станице; 
что в произведениях казачьей поэзии- в легенде и в 

сказе - Терек одушевлен, наделен разумом, человече­
ским голосом и человеческими страстями. В поэтиче­
ском представлении гребенцев он и страшный, и бур­
ный, и злобный, и суровый, то «насупит шапку» на 
глаза, нахмурит брови, и тогда. в глазах его сверкают 
молнии, уста извергают гром. А то плачет- и из глаз 
его льются слезы. 

Таков же он и у Лермонтова: ·«дикий», «злобный», 
«буйный», сердитый», а с Каопием говорит ласкаясь, 
«лукаво» и «приветливо». Разгневавшись, он тоже пла­
чет, и тогда слезы его летят брызгами. 

Та1ким образом, аллегорическое изобiРа·жение гнев­
ной реки подоказано не балладами Викюра Гюго, а 
вдохновлено народными пес!'!ями и преданиями. 

"п о з т и ч Е с ~ А. я А. n о Ф Е о 3 А. к А. в к А. 3 А." 

Между тем лермантовед Б. В. Нейман, познакомив­
шись с тексrом «Червленого городка», ·почему-то pe­
IIDИJD, что я вижу истоочник лермонТОВоокой балла:ды 
в записи поручика Раздорского, и возражает 2• Это­
сплошное недоразумение. Никrо и не утверждал подоб­
ного. Понятно, что Лермонтов записи Раздорекого ни­
когда и в глаза не видел. Да са•ма по себе эта запись 
в данном случае д,ля нас и не существ-енна. Она нужна 
для того лишь, чrобы проследить по ней хара,ктерные 
образы гребенс!<iого фольклора. И действительно, мы 
убедились: в гребенских легендах и сказах Терек оду­
шевлен и очеловечен. А что именно знал поэт, аказ 
ИJl'И легенду, в детtс:кие ли •годы довелось ему услыхать 

1 И. Д. Поп к о. Терские ка3аки со стародавних времен, 
стр. 222. 

2 «Советская книга», 1952, N2 З. стр. 96. 
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о гневе Терека Горынича или во время скитаниИ по 
Кавказу в 1837 году,- это как раз не так важно. 
Теперь уже окончательно ясно, что поэт воспел старца 
Каопия и буйный Терек, изобразил их страсти и пере­
дал разговор, вдохновленный поэзией гребенекого 
казачества. 

И старик во блеске власти 
Встал, могучий, как гроза, 
И оделись влагой страсти 
Темно-синие глаза. 
Он взыграл, веселья полный -
И в объятия свои 
Набегающие волны 
Принял с ропотом любви'· 

Если цри этом учесть, что в Кизляре и в .казачьих 
станицах жила легенда, - так, очевидно, и оставшаяся 

незаписанной, -об утонувшей девушке, откуда будто 
бы nошло и 'слово «Кизляр» - название северного ру­
кава Терека перед В!Падением его в Каспий (по-татар­
ски: «КЫЗ»- дева, «ляр»- потонувшая) 2, то сродство 
лермонтовекой баллады с гребеноким фоо,ьклором ста­
нет очевидным еще бо111ее. 

Я примчу к тебе с во.~намй 
Труп казачки молодой, 
С темно-бледными плечами, 
С светло-русою косой. 
Грустен лик ее туманный, 
Взор так тихо,· сладко спит, 
А на грудь из малой раны 
Струйка алая бежит. 

За поэ11ическим образом Терека, несущего свои 
жертвьn дремлющему старцу Каспию, в лермонтовеком 
стихотворении возникали образы свободолюбивых сЫ~­
нов Кавказа: 

Я привез тебе гостинец! 
То гостинец не простой: 
С поля битвы кабардинец, 
Кабардинец удалой. 

' М. Ю. Л ер м о н т о в, т. 11, стр. 52. 
2 П. Г. Б у т к о в. Материалы для новой истории Кавказа с. 

1722 по 1803 год, т. 1. СПБ, 1869, стр. 151. 
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Он в кольчуге драгоценной, 
В налокотниках стальных: 
Из К:орана стих священный 
Писан золотом на них. 
Он угрюмо сдвинул брови, 
И усов его края 
Обагрила знойной крови 
Благородная струя; 
Взор открытый, безответный, 
Полон старою враждой, 
По затылку чуб заветный 
Вьется черною космой. 

Непалной была бы физиономия Кавказа, ес:ли бы 
Лермонтов не воспроизвел в «дарах Терека» другой 
богатырс~mй образ, олицетворивший закаленное в боях 
гребенокое войско: 

По красотке-молодице 
Не тоскует над рекой 
Лишь один во всей станице 
Казачина гребенской. 
Оседлал он вороного 
И в горах, в ночном бою, 
На кинжал чеченца злого 
Сложит голову свою. 

Лермонтов не перепел народные песни, не пере­
сказаJD их, не подражал им. Но, соприкас.нувшись 
с жизнью гребенских· казачьих станиц, он вглящмся 
в этих мужественных людей, соединивших в себе черты 
исконно русакие ·с лучшими чертами кавказских наро­
дов, сроднил,ся с их песнями и пре:даниями, в полном 

согласии с духом народной поэзии, одушевил явления 
природы и, дав, по выражению Белинокого, «образ 
и личность ее немым и разбросанным явлениям», СО· 
здал на основе песенных образов свое высокопоэтиче­
ское творение. 

Недаром Белинский назвал «дары Терека» поэти­
ческою апофеозою Кавказа. 



ГЛАВА ПJITAJI 

"К А В К АЗ Е Ц" 

В начале 1841 года для второго rома задуманного 
А. П. Башуцк-им 'сборника «Наши, описанные с натуры 
русскими» Лермонтов написал небольшой очерк «Ка·в­
казец» 1 ~об офицере кав1казских войск. Сборник, оче­
видно по цензурнЬ!Iм причинам, в свет не вышел, очер.к 

Лермонтова остался ненапечатанным ·И был обнаружен 
'ГОJIЬКО В 1929 году. 

«Во-первых,- начинает Лермонтов, - что такое 
именно кавказец и какие бывают ка'вказцы? 

Кавказец есть существо полуруоское, полуазиат­
ское; НаiКЛОННОСТЬ К обычаям ВОСТОЧНЬ!IМ берет Над НИМ 
перевес, но он стыщится ее при посrоронних, то-ость 

при заезжих из России. Ему большею частью от 30 до 
45 лет, лицо· у него заrормое и немного рябоватое; 
если он не штабс-·капитан, то уж верно майор. Настоя­
щих ,кавказцев вы находите на Линии; за горами, в 
Грузии, они имеют д:ругой оттенок; ста11ские кавказц1>1 
редки; они большею частию нелов,кое подражание, и 
ес}!IИ вы между ними встретите настоящего, то разве 

только между полковых медиков». 

Уже из этого отрывка видно, что Лермонтов реш:ил 

1 Лер м о н т о н, т. V, стр. 322--32!. 
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развить в своем очерке образ штабс-капитана Максима 
Максимыча, в лице которого он отразил лучшие черты 
кавказского офицерства. 

Лермонтов сознательно подчеркнул это сходство. 
Подобно доброму штабе-капитану, кавказец его мол­
чалив, «сидит себе да покуривает из маленькой тру­
бочки». Он, точно так же как и Максим Максимыч, 
возt~т с собой только чайник, «ровно и в жар и в хо­
лод», носит под сюртуком архалук на вате и на го· 

лове баранью папаху; у него,- по словам Лермон­
това, -сильное предубеждение против шинели в поль­
зу бурки. · 

В этом типическом портрете кавказца, так же как 
и в образе Максима Максимыча, Лермонтов показал 
скромного труженика войны - русского офицера. Он 
показал его человеком независимых убеждений, боль­
шой души, оnромноrо жизненного опыта, показал его 
роман'flически влюбленным в Кавказ, испооненным жи­
вого интереса к той стране и к тем людям, среди '!ЮТО­
рых он живет. 

«Не зная истории России и европейсжой полити­
ки, - говорит о нем Лермонтов, - О'Н пристрастилея 
к поэтическим преданиям народа воинственного. Он 
понял вполне нравы и обЬ!Iчаи горцев, узнал по именам 
их богатырей, запомнил родословные глnвных се­
мейств. Знает, какой князь надежный и какой ПJ!Iут; кто 
с кем в дружбе и между кем и кем есть кровь. Он 
легонько М31ра.кует по-татарски ... » 

О горцах кавказец отзывается так же, как и Мак­
сим Максимыч: «хорО'ший народ, только уж такие 
азиаты!» 

В «Герое нашего времени» кавказец Максим Мак­
симыч - случайный попутчик. Он замечательно рас­
сказывает о своом сослуживuе Печорине, трогательно 
передает грустную исrорию Бэлы, но читатель не мно­
гое узнает о еГо собственной жизни. 

В очерке Лермонтов от начала до конца показывает 
служебный путь кавказокого ветерана, восполняет не­
дос,казанное в «Герое нашего времени». 

Любовь :к Кавказу зародилась в нем еще в юности. 
«до 18 лет он воспитывался в кадетском корпусе и 
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вышел оттуда отличным офицером; он потихоньку 
читал в классах Кавказского Пленника и воспламе­
нился страстью к Кавказу». 

С десятью товарищами он 011правляе'J1Ся туда на ка­
зенный счет «С большими надеждами и маленьким 
чемоданом». 

Наконец он является в полк. 
«Вот пошли в экспедицию; наш юноша кид~лся 

всюду, где только провизжала одна пуля. Он думает 
поймать р)Лками десятка два rорцев, ему СНЯ'ГСЯ страш­
ные битвы, реки крови и генеральские эполеты». 

Но неприятеля не видать, схваТК!И редки, горцы не 
выдерживают штыков, в плен не сдаются, тела своих 

уносят. Промелькнуло пять-шесть лет- все Од'IЮ и 
то же: он приобретает опытность, становится холодно 
храбр и смеется над новичками, КОТОiрые подстамяют 
лоб без нужды. «Хотя ему порой служба очень тяжела, 
но он поставил себе за праВJИло хвалить кавказскую 
жизнь; он говорит кому угодно, что на Кавказе служба 
очень приятна». 

Декабрист А. Е. Розен, проехавший по Боенно-Гру­
зинской дороге в то же время, что и Лермонтов -в 
конце 1837 года,- вспоминает в своих записках «услуж­
ливого штабс-ка1питана Черняева ... совершенно в.роде 
МаJ<iсима Максимыча, описанного Лермонтовым в ро­
мане «Герой нашего 'Времени». Встретив Розена на 
станции К.оби, Черняев объявил ему, что имеет повеле­
ние от своего начал,ьства проводить его с с•емействО<М 
через самые опасные места - через Крестовый перевал 
и Гуд-гору до самого ее 1ГЮдножия, до К.айшаур­
ской долинЬ!I. «Штабе-капитан, -пишет Розен, -часто 
подъезжал к моему тарантасу 'И вроде доброго Максима 
Максимыча беседовал и заговаривал о том :времени, 
когда он сЛiужил под началыством А. П. Ермолова». 
«Теnерь еще вижу, -продолжает Розен, - его усмеш­
ку, его кавказские замашки, его маленького рыжего 

коня, который спокойно и смело ступал по самому 
краю пропасти, а штабс-,капитан спокойно покуривал 
трубочку, и когда я упрашивал его Н'е ехать по такому 
опасному месту, то он улыбаясь отвечал мне: «мы и 
наши кони привЬ!IКЛ'И к таким местам: случается часто 
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мне одному ездить по этой дороге, кажись места до­
вольно, а бестия рыжак осе тянет к краю да к про­
пасти, и все, знаете, как-то тут ехать веселее и вид­

нее» 1• 

В своем очерке Лермонтов с ла.с:ковым юмором 
описал образ настолько типичеокий, что реально суще­
ствовавшие кавказцы, вроде этого штабс-капитана 
Черняева или штаб-лекаря Тифлисекого военного rос­
питаля Герарди, который, «увлекшись романтическим 
представленнем о Кавказе», стал ·КаВiказсюим полко­
выtм Вlрачом, делаются похожими на этот обобщенный 
портрет. 

Но по условиям цензурьn Лермонтов очень тонко 
скрыл между строк с:воего описания самое главное. 

Однако стоит только вдуматься в текст «К:аВiказца»­
и становится яс.но, что если в 1840 году кавказцу «ОТ 
30 до 45 лет», следовательно, настоящий· кавказец в 
глазах Лермонтова -это тот офицер, который служил 
еще при Ермолове. 

Ермолов был назначен на К:авказ в 1816 rоду, 
а оставил его в 1827 году. Тот tКавказский офицер, 
кощрому в 1840 году и;()Полнилось тридцать лtет, еще 
застал его на К:аВiказе. Что же касается сорокапяrn­
летн·его, тот знал Ермолова лично. 

Не случайно в очерке сказано: «Бурка, прослав­
ленная ПуllЬl{иным, Марлинеким и портретом Ермоло­
ва, не сходит с его плеча». 

Ермолов долгие 'годы находился в опале. Прослав­
л,ять его быvю нельзя. Лермонтов вышел из положе­
ния, упомянув его бурку. 

В «Герое нашего времени» он отметил, что старый 
кавказец Максим Максимы~t~ с гордостью и уважением 
вспоминает опального Ермолова и называет его по 
имени и отчеству. 

«- А вы давно здесь служите? 
- Да, я уже здесь служил при Алексее Петрови­

че,- отвечал он, приосанившись»,- пишет Лермон­
тов в «Бэле». 

Одним только словом «приосанившись» да упоми-

1 А. Е. Р о э е н. Записки декабриста. СПБ, 1907, стр. 226. 
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наннем об «Алексее Петровиче» Лермонтов сумел 
показать, чем был Ермолов в глазах рядового кав­
казца. 

«- К:огда он приехал на Линию, я был под­
поручиком, - прибавил он, - пишет Лермонтов, -
и при нем получил два чина за дела против гор­

цев» 1• 

Ер·молов награждал офицеjров лишь после того, как 
они отличились несколько раз. Потому-то всякая на­
града, полученная по его ходатайс'Гву, ц~нилась так 
вьn::око. 

Дибич, посланный Николаем I со специальным по­
ручением отстранить Ермолова от управл1ения граж­
данокой частью ·в Грузии и от командования вой­
сками К:а,вказокого корп)llса, вынужден был сообщить 
царю, что нашел :войска, «одушевленные суворовским 
духом» 2• 

В 1816-1827 годах, -в пору пребывания Ермолова 
на К:авказе, русские войока добились наибольших 
успехов, а демократичес:к:ие порядки, которЬ!Iе он ввм 

в армии, создали ему среди солдат и офицеров огром­
ный авторитет. К:аждому в К:авказском корп)llсе было 
известно, что Ермолов вставал, когда к нему подхо­
дил нижний армейский чин 3• 

Ита,к, Максим Максимы~t~ 1И кавказец из 01Черка -
офицеры ермоловекой школы. Вот кто был в глазах 
Лермонтова на·стоящим кавказцем. «Настоящий кавка­
зец, - пишет он, - человек удивительный, достойный 
всякого уважения ... » 

Лермонтов оставил очерк Башущюму, уезжа~ 
из Петербурга. А через неоколько дней, в ПОIСJ\е:днии 
раз покидая Моок:ву в апреле 1841 года, передал 
Ю. Ф. Самарину для редакции «Москвитянина» свое 
навое стихотворение «Спор», напи·санное уже nосле 
отъезда из Пещрбурга, и просил напечатать его 

1 М. Ю. Лер м о н т о в, т. V, стр. 188. 
2 «Алексей Петрович Ермолов. Материалы для его биогра­

фии, собранные М. Погодиным». М., 1864, стр. 337. 
з М. В. Н е ч к и н а . А. С. Грибоедов и декабристы. М., 

Гослитиздат, 1947, стр. 187-190. 
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«просто без всяких примечаний от издателя, с под­
писью его имени» 1• 

Теперь выясняеТ1Ся, чrо очерк и «Gпор» имеют 
между собою глубокую внутреннюю ~вязь. 

EPMOJIOB 

В юные ·годы Лермонтов гор,ячо оочувсmовалt борь­
бе rорцев против власти российского самодержавия. 
Он полагал, что стойко сражаясь, горцЬD отстаивают 
свою неза·В'исимость и свободу. В то время он :не мО'Г 
знать, что Гази-Мухамед, Гамзат-бек и, наrонец, имам 
Шамиль, с 1834 года вставший во главе сопротивляв­
шихся ГQрских племен, были тайными аtгентами и по­
собниками Турции. Они провозгласили «газзават» -­
священную войну мусульман пр01'Ив России и в ору­
дие своей политики превратили мюридизм - мусуль­
~анское религиозно-фанатичек~кое учение. При помощи 
Турции и Англии они стремилась присоединить Кавказ 
к странам мусулtЬманокого Востока. Основные фаJКты, 
обнаруживающие связь Шамиля и его предшественни­
ков с султанской Турцией, Лермонтову в ту пору не 
могли быть известны. Их знаем мы. Но стихотворение 
«СпQр», в коюром Лермонтов в аллегорической форме 
рассказывает о кавказской войне, свидетельствует о 
том, что поэт во многом оказался впереди своего вре­

мени в оценке происходивших на Кавказе собыrгий 
и в понимании перспективы rисrорическо'Го развития 

Роосии и Кавказа. Из текста «Опора» становится 
ясным, что вопрос о rом, покорятся или не по!Корятся 

«Северу» - ro есть Россrии - народы Кавказа, с рус­
СК'ИМ «Севером» или с мусульманским Востоком при­
де"Гся идти им по пути дальнейшего IИ'Сторичоокого 
разви11ия, бы\Л для Лермонтова в 1841 ~году уже ре­
шенным ·вопросом. И хотя сочувствие его попрежнему 
оставалось на стороне «угрюмого Казбека», олицетво­
рявшего в стихотворении борьбу кавказских горцев 

1 i-I. Б ар с у к о в. Жизнь и труды [1\, П. Поrодина. СПБ, 
1892, кн. 6-я, стр. 206. 
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с царизмом, тем не менее продвижение России на 
Кавказ представлялось ему закономерным и истори­
чески неизбежным, ибо, «добывая медь и злато», 
Россия ОJiицетворяла собою «Пiромышленный вею> -
более высокую ступень экономического, политическосо 
и культурного развития. В эrом и заключа111ся СПОIР 
покоренного Шата с еще не покоренным Казбеком. 
Война на Кавказе rпродолжалась, но исход ее был уже 
предрешен. Ход истор~ческого развития развеивал м·иф 
о «непристу:пном Казбеке». Или с Росси·ей, или со 
С'ГранаМ'и Ближнего Восrока -с «дряхлым Восто­
ком», так назвал его сам Лермонтов: третьего пути 
для народов Ка·вказа быть не •могло. Об этом и идет 
спор между Шат-1горой и Казбеком. 

Окинув взглядом о~рестные с11раны, Каэбек видит 
у ·своего подножия феодальную Грузию. За ней ему 
видны страны Бл1ижнего Востока: •пер,сидская столица 
Тегеран, Иерусалим - главный город Палес11Ины, дав­
но утратившей свое былое значение на Ближнем 
Востоке. Он видит племена бедуинов- арабов-кочев­
ников. Потом переводит взгляд вправо и обозревает 
долину Нила и египетские пирамиды- Египет в то 
время бы\71 подвластен Турции. «Нет, не дряхлому 
Востоку покорить меня!»- заявляет Казбек. Тогда 
Шат показывает ему в сторону России. 

Этот ~опор завершается в с11Ихотворении Лермонтова 
картиной победоносного вступления на Кав•каз рус­
ских войск, предводительствуемых генералом Ермо­
ловым. 

Имя Ермолова в. стихотворении не названо, но со­
временнИК'И легко угадывали его по строчкам: 

И испытанный трудами 
Бури боевой, 

Их ведет, грозя очами, 
Генерал седой. 

Эти строки вызывали в памяти современников гра· 
вюру Дж. Доу, на которой знаменитый полководеu 
был изображен с нахмуренными бровями, задрашщю· 
ванным в мохнатую бурку. 

Ермолов выступает в стихотворении как символ 
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tюкорения Кавказа. Но совершенно неясно: rtочему 
Лермонтов вспомнил о Ермолове в 1841 году? Ермо­
лов был давно удален 1с КаВJКаза и уже четырнадцать 
лет жил на покое в России. Лермонтов не назваm его 
имени и почему-то просил .редакцию «МосквитяНiина» 
напечатать стихотворение просто, без примечаний, 
словно был уве:рен, что издатель непременно захочет 
сопроводить с'ГИхотворение какими-то пояснениями. 

До сих пор на эти ·вопросы не было никакого отве­
та. А между тем, связывая в 1841 году покорение 
Кавказа с именем А. П. Ермолова, Лермонтов тем 
самым в~кладывал в свое стихотворение острый поли­
тический смысл. Политиче:::I]{IИЙ смысл стихотворение 
приобретало именно потому, что Ермолов находился 
в опале. 

Ученик Суворова, один из самых прославленных 
участников Оте~t~ественной войны 1812 ·ГОда и загранич­
ных походов, Ермолов, 1после смерти Кутузова и Баг­
ратиона, несомненно, был в русской армии самой 
популярной фигурой. Политическое вольномысл1ие 
Ермолова, его ненависть к крепостничеству, презрение 
к придворной клике и к столичной бюрократии послу­
жило глшвной причиной его назначения на Кавказ. 
Прав'Ительство Александра 1 опасалось его влияния 
и стремилось удалить из столицы. 

Попул,ярность его в кавказских войсках вызвала 
к нему еще более сильное недоверие. Николай 1, еще 
до восшествия своего на престол, заметил ·как-то, .го­

воря о Ермолове: «Этот человек на Ка,ВJКазе имеет 
нообык:новенное влияНiие на войско, и я решительно 
опасаюсь, чтобы он не вздумал когда-нибудь отло­
жить'Оя» 1• 

Эти опасения усугубились, когда Александру I ста­
ло иэвестно о существовании· тайного общества. «Есть 
слухи, - 1писал он Николаю, - что 1пагубный дух воль­
номыслiИя или либерализма разлит, IИЛИ, по крайней 
мере, развивается между ,войСIК.ами, что в обеих 
а'Рмиях, равно ка:к и в отдельных корпусах, есть по 

1 «Из анекдотов об А. П. Ер~лове». «Русский архив», 1893, 
N2 2, стр. 180. 
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равным местам тайные обще;:тва или клубы, которые 
имеют при том секретных миссионеров \li.ЛЯ распро­

странения своей партии: Ермолов, РаеооК'Ий, Кисе.лев, 
Михаил Орлов, Димитрий Столыпин и многие другие 
из генералов, полковников и полковых командиров» 1• 

АлексанД;р назвал имена крупных военачальни­
ков, -в том числе деда Лермонтова - генерала Дмит­
рия Ал1ексеевича Столыпина, - тесно связанных с 
идеологами и участниками декабристского движения. 
Но характерно, что первым в этом СJписке ИМ[Jератор 
выставил имя Ермолова. 

И действительно: декабристы счита:ш его «своим» 
и ра•ссчитывали, что Ермолов во главе войск Кавказ­
ского корпуса IП'римет их сторону. Ры~еев и Кюхель­
бек:ер •посвящали ему с11ихотворения. На собраниях 
тайного общества в Петербурге, н<rмечая состаiВ Вер­
ховного праВ!ительства, в руки коrrорого доожна была 
перейти власть после переворота, заговорщики, кроме 
имен МордВ!инова и Сперанского, называли Ермо­
Jiова 2• 

Блистательная характеристика Ермолова, выра­
жа•вшая отношение к нему декабристсJ(JИХ кругов, при­
надлежит Грибоедову, служившему в Грузии под его 
начальством. «Патриот, высокая душа, замьt,сльu и спо­
собности точно государственные, 1истинно руоская 
мудрая голова» '3. 

Ермооов, в свою очер·едь, любил и высоко ценил 
Грибоедова и, узнав о разгроме восстания 14 декабря, 
предупредил о грозившем ему аресте. Благодаря 
этому Грибоедов успел сжечь бумаги, которые могли 
открыть ero связь 'с тайным обществом. Пушкин счи­
тал, что это были единомышленники. «Ермол[ов], 
Орл[ов], Кисел(ев],- записал Александр Тургенев со 
слов ПушJ(JИНа в 1837 тоду,- все знали и ожидали: 

1 Н. Ф. Д у б р.() в и н. Утверждение русского владычества 
на К:авказе, т. III, ч. I, стр. 356. 

2 В. С. И к о н н и к о в. Граф Н. С. Мордвинов. СПБ, 1873, 
стр. 441. 

3 А. С. Г р и б о е д о в. Сочинения. Подготовка текста, npe· 
дисловие и комментарии Вл.' Opлolja. М., Гослитиздат, 1953, 
стр. 511-512. 
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без нас дело не обойдеrея. Ермол(ов], желая опас'ГИ 
себя, -спас Грибоедова, узнав, предварил его за 
два часа» 1• 

Следствен'Ная ·комиссия по делу декабрис'ГОIВ насrой­
чиво ис:кала улики против Ермолова. «Вы говорили 
Рыmееву,- задавал вопрос Никите Муравьеву Бен­
кендорф, -что генерал Ермоmов, встретившись с пол,­
ковником Граббе, сказал ему: «Оставь вздор, государь 
знает о вашем обществе». Справедливо ли это? От 
кого вы узнал'и о сем отзыве генерала Ермолова? 
Какое rсей последний принимал участие в деЙС11ВИЯХ 
общества и через кого именно?» 2 

Из показаний арестованных Комиссия заподозри111а 
существование планов о выiСтуплении Ермолова во 
главе войск Кавказского корпуса. 

Вскоре после окончан·ия суда над декабристами 
Ермолов был заменен Паскевичем и отозван с Ка,вка­
за. С тех пор он оста,вал,ся не у дел, жил сперва в 
Орле, потом в МосКiВе и в подм~сковной д~ре.вне, 'Неиз­
менно встречая выражения сочувствия со сrороны про­

греесивной чacrn руоского общества. В продолiЖение 
многих лет он намеренно от,кJюнял попытки правитмь­

ства привлечь его на гражданскую службу и созна­
тельно оста-вался не у дел, выражая тем самым свое 

оппозиционное отношение к "политике Николая 1. 
Имя его было сим/Волом протеста. ОдJИн из органи­

заторов тайного студенческого общества в Мсюкве, •воз­
никшего в 1827 году,- Василий Критский- показал 
на допросе, что у них «была надежда иметь Ермолова 
во главе своего общества» ·3• «Главнокомандующий ве­
чевой армии», -так был назван Ермолов в одной из 
листовок 1830-х годов. 

Личность опального генерала вызывала !ГОрячее 
сочувствие Пушкина. Направляясь в 1829 'году на Кав-

1 Из дневника А. И. Тургенева. В книге: П. Е. Щ е r о л е в. 
Дуэль и смерть Пушкина. Исследования и материалы, изд. 3-1.' 
М.-Л., Гиз, 1928, стр. 285. 

2 «Восстание декабристов». Материалы, т. 1. Л., Гиз, 1925, 
стр. 298. 

з:. М. К:. Лемке, «Тайное общество братьев Критских». 
«Былое», 1906, N~ 6, стр. 47. 
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kаэ, в ставку ilаскевича, гfушкин сделал дв&ти в~рсt 
лишних, чтобы повидать Ермолова, жившего в ту пору 
в Орле, а в «Путешествие в Арзрум» включил блиста­
тел1ьную его характеристИJку и перечислил темы, кото­

рых касались они в разговоре. «С первого взгляда, -
пишет Пушкин, - я не нашел в нем ни малейшего 
сходства с его портретами, писанными обыкновенно 
профилем. Лицо круглое, огненные серые глаза, седые 
волосы дыбом. Голова тигра на геркулесовом торсе. 
У ЛlЫiбка непrриятная, потому что неесrестве~tна. Когда 
же он задумывается и хмурится, то он становится пре­

красен и разительно напоминает поэтический портрет, 
писанный Довом (Доу.- }f. А.)». 

Пушкина по·ра31Ило в Ермолове сочетание противо­
положных черт - прежде ocero несходство фаса и про­
филя; поразили голова хищника и торс Геркуле­
са - блаГQродная осанка богатыря. Неприятная, не­
естественная улыбка в обращении к собеседнику­
и прекрасное выражение лица, когда задумывается и 

становится самим собой. Любезность, ставшая привыч­
ной, умение говорить комплименты, -следовательно, 
снова неискренность; с другой стороны - умение увле­
каться в разговоре, глубокий ум, язвительность по 
адресу противников, не вщкущаяся с любезным тоном. 
Эти два лица Ермолова, две его сущности дали Пуш­
·кину ключ к постижению этого сложного характера, 

дали ему основания, высоко ценя замечательного го­

сударственно~о деятеля, замечательного полководца, 

в то же время в своем дневнике помянуть Ермолова, 
как «великого шарлатана» 1• 

Интерес к личности Ермолова и к его деятельности 
в Грузии побудил Пушкина обра-гиться к нему с пись­
мом, в котором поэт изъявлял желание написать исто­

рию ермоловских войн на Кавказе или бьюъ издателем 
его записок. «Напрасно ожидал я, чтобы вышло нако­
нец описание Ваших Закавказских [войн] подвигов,­
писал Пушкин в черновом наброСJКе послания к Ермо­
лову.- .. .Прошу ва·с [чтобы ВыQ дозволить мне быrrь 

1 Ср. И. Ф е й н б ер г. Незавершенные работы Пушкина. М., 
сСоветский писатель», 1955, стр. 300-302. 
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Вашим Историком- [если] [и]. Если в [праздности] 
праздные часы занялись вы славными воспоминаниями 

и оставили записки о своих войнах, то прошу Вас удо­
стоить меня чести быть Вашим издателем ... » 1 

Пушкин имел, конечно, 'В виду прежде все.го слав­
ные победЬD Ермолова в персидекой войне. 

В июле 1826 года Персия, поддержанная Англией, 
начала действия против России без объявления войны. 
Прежде чем русское командование успело стянуть 
к персидекой границе войска Кавказского к01рпуса, 
пераидекая армия, I11редводительс1'вуемая принцем 

Аббас-Мирзой, углубилась на территорию Закавказья. 
Задержанная полуторамесячной героической обороной 
гарнизона крепости Шуши,. она была затем наголову 
разбита в сражениях под Шамхором и под Елиза:вет­
полем. С оста11ками своего войска Абба,с-Мирза бежал 
из пределов Закавказья. 

Военные действия возобновились весною 1827 rода. 
Но Ермолов уже не руковоДиJI ими: ему было прика­
зана передать командование Паскевичу и покинуть 
Кавказ. 

После блестящих побед 1826 года перенесение бое­
ВЬDХ операций на территорию противника уже не пред­
ставляло для Паокевича особо сложной задачи. Осво­
бодив Нахичевань, А,ббас-Абад, Эривань, русская 
армия в октябре 1827 года вошла в Тавриз. Путь на 
Тегеран был открыrг. 10 февраля 1828 года п~рсидское 
правительство оказалось вынужденным принять усло­

вия Туркманчайского мирного договора, по одному из 
пунктов которого к Р<h.."'СИИ отходила часть армянских 
земель. Начал,ьником этой вновь образованной Армян­
ской облас11и был назначен генерал Александр Гарее­
ваиович Чавчавадзе. 

Переговоры с Аббас-Мирзой и подгО'ГОвку условий 
мирного договора русское правительс11во возложило на 

А. С. Грибоедова. В сентябре того же года Грибоедов 
уехал в Персию в ранге полномочного министра-рези-

1 А. С. П у ш к и н. Письма, под редакцией и с примечаимя­
ми Л. Б. Модзалевского, т. III, 1831-1833: М.-Л., «Academia~, 
1935, стр. 90-91. 
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дента, а четыре мосяца спустя погиб в Тегеране при 
разгроме ру;::ской миссии, который с помощью англи­
чан спровоl.!!ировали враждебные России круги IIIPИ 
персидеком дворе. Так разви.вались на Кавказе внеш­
неполитические события, началю которЬ!Iх было связа­
но с именем А. П. Ермолова. 

Но при этом важно помнить, что в пору своего 
управления Кавказо•м Ермолов прославился не только 
победами над войсками Аббаса-Мирзы, но и как же­
стокий цар.ский колонизатор, именем ·которого пугали 
детей в горах. С особой свирепостью бьми пода1влены 
при нем крестьянские восстания в Грузии в 1819-
1820 годах, когда имеретинские и гурийские крепост­
ные деревни поднялись против своих угнетателей -
князей. 

В свете всех этих фактов по-новому :выглядит на­
мерение Лермонтова писать роман о кавказской войне, 
с Тифлисом при Ермолове, с его диктатурой и крова­
вым усмирением Кавказа, персидекой войной и катаст­
рофой, среди которой погиб Грибоедов в Тег~ране. Хо­
тя об этом замысле мы знаем по перосказу и слооа 
«диктатура» и «кровавое усмирение Кавказа», может 
быть, и не принадлежат Лермонтову, тем не менее мож-. 
но догадываться, что отношение Лермонтова к Ермола­
ву, так же как и отношение к нему Пушкина, было 
сложным. Но широкое изображение кавказской граж­
данской и военной жизни во времена Ермолова, показ 
событий, связанных с персидекой войной и последовав­
шей за нею тегеранской катастрофой, говорит о том, 
что герой задуманного романа мыслился Лермонтову, 
как человек, близкий к Ермолову и Грибоедову. 

Если вспомнить, что в последний год жизни Лер­
монто'В подружился на Кавказе с Львом Сергеевичем 
Пушкиным и постоянно виделся с ним, что Лев 
Пушкин участвовал в персидекой войне будучи юнке­
ром «лермонтовского» Нижегородского драгунско­
го полка, то можно почти с полной уверенностью 
сказать: они беседовали о Персидеком походе, и 
Лермонтов знал от Льва Сергеевича о неосуществив­
шемся замысле Пушкина писать историю ермоловских 
войн на Кавказе. Очевидно, собственный его замысел 
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nредставляет своего рода «Эстафету», nриняtую ot 
Пушкина. 

Но в самое последнее время обнаружены такие 
факты, которые проливают на историю этого замысла 
новый, яркий свет. 

ОПАЛЬНЫЙ ГЕНЕРАЛ И ОПАЛЬНЫЙ ПОЭТ 

До оих пор почти никому не изв·естно, что Лермон­
тов написал «Кавказца» и «Спор» после свидания с 
Ер MOЛOBbliM. 

Свидание это состоялось ЗIИМОЮ 1841 rода. Это 
явствует из чернового письма генерала Павла Христо­
форовича Граббе, командующего войсками на Кавказ­
~кой линии и в Черномории, к Алексею Петровичу 
Ермолову. 

Письмо это, помеченное 15 марта 1841 года, только 
недавно обнаружено С. А. Андреевым-Кривичем в 
Централ1ьном военно-историческом архиве в .Москве. 

«<В письме Вашем от 17 февраля>,- начинает и 
вычеркивает Граббе, - кн. Эрнстов доставил на ·щюш­
лой неделе нашего· выборного человека с письмом Ва­
шим от 17 пр. м-ца. В этом письме Вы упоминаете о 
г. Бибикове, о котором Вы за три дня перед тем <от­
правили> писали ко мне (слово вычеркнуто, нераз­
борчиво] в ожидании его я замедлил ответом на по­
следнее, не имея сведения, получены ли два письма 

мои к Вам, одно по почте, другое с г. Лермонтовым от­
правленные. <Это сведение и я надеялся найти в>. 
Но ни г. Бибикова, ни этого оведения еще покуда нет. 
Долее ответа откладывать не смею и не могу» 1• 

Этот документ потребует еще дополнител1ьного изу­
чения, но и без того ясно, что неофициальные сноше­
ния Граббе с Ермоловым, в которых Лермонтов при­
нимал хотя бьп косвенное участие, представляют со­
бою очень бО\Льшой интерес. Тем более, что, направ.ляя 

1 С. А. Андреев-Кривич, «Кабардино-черкесский фольклор 
в творчестве Лермонтова:.. «Ученые записки Кабардинского на­
учно-исследовательского института:., вып. 1. Нальчик, 1946, 
стр. 260. 
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tlёред этИм с tшсьмом к Ермолову другого офицера­
штабс-капитана Милютина, Граббе 15 фе!Зiраля 
1841 года писал: 

«Приласкайте его и расспрашивайте о чем хотите. 
Он... передаст Вам изустно хорошо и подробнее, не­
жели позволило бы то письменное изложение» 1• 

Очевидно, и Лермонтову было поручено что-то пе­
редать Ермолову на словах. 

Итак, Лермонтов ехал в Москву к Ермолову с пись­
мом от Граббе- человека ермоvювского круга и ермо­
ловекого образа мыслей. 

Граббе начал службу в 1805 году и ч~рез три года 
бьм определен адъютантом к Ермолову, с которым 
вместе участоовал и в Бородинеком сражении. «Со­
вершенно отеческое его обращение со мной оставило 
во мне сыновнюю к нему привязанность, - писал 

Граббе в своих «Записках».- Мое отношение к 
А. П. Ермолову со времен моего адъютантства, -
пишет он несколько дальше, - походило на быт се­
мейный» 2 • 

Якушкин посвятил Граббе в цели тайного общества, 
и в 1820 году он был принят Фонвизиным в Союз Бла­
годенствия з. 

Узнав, что Александр 1 получил донос о существо­
вании тайного общества, Ермолов, 'как мы уже гово­
рили, предупредил его участников через Граббе. Вско­
ре затем Граббе был сослан за проявление «духа 
неповиновения», а вслед за декабрьским восстанием 
заключен на четыре месяца в крепость, откуда выпу­

щен и снова «обращен в военную службу» 4• 

Граббе, как персдавал его сын П. А. Висковатову, 

I Письмо П. Х. Граббе к А. П. Ермолову от 15 февраля 
1841 г. из Ставрополя. «Алексей Петрович Ермолов. Материалы 
для биографии, его рассказы и переписка:.. «Русская старина», 
1896, N2 10, стр. 107. 

2 сИз памятных записок графа Павла Христофоровича 
Граббе:.. М., 1873, стр. 17, 106. 

э И. Д. Я куш к и н. Записки, изд. 7-е. 1926, стр. 26, 63-64; 
М. В. Н е ч к и н а. А. С. Грибоедов и декабристы. М., Гослит­
издат, 19!7, стр. 202. 

4 «Восстание декабристов». Материалы, т. VIII. сАлфавит 
декабристов», стр. 73. 
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«высоко ценил ум и беседу Лермонтова» 1 и старался 
ему покровительствовать, когда поэт, вторично сосл1ан­

ный, прибыл на Кавказ, в его штаб-квартиру. Сохра­
нились сведения о том, что зимою 1840-1841 года 
Лермонтов вместе с Львом Пушкиным совершенно 
запросто бывал в его доме в Ставрополе 2• 

Первая \ВСтреча Лермонтова •с Ермоловым произо­
шла, очевидно, сразу же по прибытии поэта в Москву, 
то есть в первых числах февраля 1841 года. 

О чем могли беседо~ать опальный поэт с опаль­
ным генералом? 

Хотя Пушкин в «Путешествии в Арзрум» и пи:шет, 
что у не["'О с Ермоловым «О правительстве и политике 
не было ни слова», на самом деле, как следует из тек­
ста того же «Путеше.ствия», речь у них шла именно 
о политике: о ПеJрсидской войне, о Паскевиче, о «За­
писках Курбского», о немецком заоилии при дворе; 
кроме того, они говорили о Грибоедове. Дипломатиче­
ская служба и гибель Грибоедова - в их устах это 
тоже была политика ... ,з 

Четверть века спустя, в 1854 году, Ермолова посе­
тил молодой в ту пору историк и биограф Пушкина -
Петр Ив. Бартенев. Разговор зашел о сдаче Москвы, 
о совещании в Филях. Ермолов вспомнил графа Ро­
стопчина, Жуковского, помогавшего писать в 1812 го­
ду военные бюлiЛетени, о любви к Жуковскому 
М. И. Кутузова. 

Заговорили о том, что русские полооводцы отли­
чались блестящим образованием, и опальный 1генерал 
с увлечением стал рассказывать Бартеневу о Суворове, 
при котором служил. «Написать его историю никто 
не может, - говорил он, - его характер ускользает 

от описания». 

Вспомнил, как Суворов, после взятия Пparn, при-

1 П. А. Висковатов, «Михаил Юрьевич Лермонтов в дей­
ствующем отряде генерала Галафеева во время экспедиции в 
Малую Чечню в 1840 году». «Русская старина», 1884, N2 1, 
стр. 85. 

2 А. И. Д е ль в и г. Мои вос11оминания, т. 1. М., 1913, 
стр. 287. 

з «Путешествие в Арзрум», глава первая. 
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ним;э.л 'В Петербурге ДержЗJвина; от него перешелt к 
Пушкину, к Лермонтову, сожалея о его ран!Iей ги· 
бели ... 1 

Интересно при этом, что Ермоооо вопомнWI о 
Лермонтове, рассказывая Бартеневу только о тех, кого 
знал лично ... 

Выяснив теперь, чrо замы<:Jiы романов из времени 
наполеоновских войн и о ермоЛовс~их войнах на Кав· 
казе Лермонтов вынашивал уже после свидания с са· 
мим Ермоловым, можно с большой уверенностью 
предполоЖ'ить, что .в бесе1де с прославленным пол'КО· 
водцем поэта интересовали его суждения и об усми1ре· 
нии Ка1вказа, и о персидекой войне, и о Грибоедове. Но 
с .неменьшим интересом доожен был вслушиваться 
Лермонтов в воспоминания его о Суворове, о Бороди· 
не, об оставлении Москвы, о взятии Парижа. Все ЭТИ 
события составляли эта'ПЫ боевой <:Jiавы Ермооова, и 
эти же темы отразились в планах последних замыслов 

Лермон1'ова . 
... Поэт находился уже в Петербурге, когда туда, 

«В связи с бракосочетанием наследника Александра 
Николаевича», прибы~ Ермолов и тотчас по приезде, 
как сообщает биолраф, просил военного министра Чер· 
нышева доложить государю о его приезде. 

«Но день проходил за днем, и, наконец, наступил 
и канун свадьбы, а ответа все еще не бы~о... Вслед· 
ствие того Ерммов р·ешился вторично написать Чер· 
нышеву, и государь хотя напоследок и принял его, уже 

в .самый день свадьбы, но без особой аудиенции, а 
просто перед разводом, ·в толпе других являвшихся, 

откланивавшихся и пр.» 2 

Это было 16 апрмя 1841 года, на другой день пос· 
ле внеза;пной вьк:ылки Лермонтова из Петербурга. 
Срок пребывания в столице для свидания с бабушкой 
:кончался, и Бенкендорф с Клейнмихелем поопешили 
удалить поэта, в свяЗJи с предстоящей овадьбой на· 
еледни ка. 

• П. Б[артенев], «Разговор с А. П. I::рмоловым (Из недав· 
них записок)». «Русский архив», 1863, стр. 436-441. 

2 «Алексей Петрович Ермолов. Материалы для его биогра· 
фии, собранные М. Погодиным:.. М., 1864, стр. 403. 
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По дороге в Мос!<!ву, в дилижансе, в альбоме, пода­
ренном ему накануне отъезда В. Ф. Одоевским, Лер­
монrов написал «Спор», ~ котором изобразиJ1 могучее 
движение на Кавказ рус,ских войск под предводитель­
ством. ,генерала Ермолова. Стихотворение приобретало 
особо глубокий смысл именно потому, что из всех за­
воевателей Ка1вказа Лермонтов избрал фигуру полко­
водца, близкого к декабристам, нахо~ившегося в опа­
ле и в оппоЗIИции к николаевскому правительству. 

От Урала до Дуная, 
До большой реки, 

К:олыхаясь и сверкая, 
Движутся полки. 

Веют белые султаны 
Как степной ковыль, 

Мчатся пестрые уланы, 
Подымая пыль. 

Боевые батальоны 
Тесно в ряд идут; 

Впереди несут знамены, 
В барабаны бьют. 

Батареи медны\f строем 
Скачут и гремят, 

И, дымясь, как перед боем, 
Фитили горят. 

И испытанный трудами 
Бури боевой, 

Их ведет, грозя очами, 
Генерал седой. 

Идут все полюi могучи, 
Шумны, каJ< поток, 

Страшно-медленны. как тучи, 
Прямо на восток. 

В таком контексте имени Ермолова никогда 6ы не 
пропустила цензура и, если бы поняла, о ком идет 
р·ечь, наверняка запретила бы стихотворение. Приме­
чанин от издател1я могли wлько повредить делу. 

Известие о гибели Лермонrова привеliю Ермоvюва 
в ярость. Старый полководец понял, что убийца отде­
лал,ся от наказания 'ГОJiько потому, чrо выполнил дав­

нишнее желание царя и придворной аристокра-гии. 
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«Уж я не спустил бы этому Мартынову! -говорил 
Ермолов Бартеневу, в гневе притопывая ногой. -
Если бы я был на Кавказе, я бы спровадил его. Там 
есть такие дела, что можно послать, да, вынувши часы, 

считать, через сколько врем-ени посланного не будет 
в живых. И бьюю бы законным порядком. Уж у меня 
бы он не отделался. Можно позволить убить всякого 
другого человека, будь он вельможа и знатный: таких 
за,втра будет много, а таких людей, каков Лермонтов, 
не скоро дождешься!» t 

«Как хорош был сребровласый герой Кавказа, -
замечает Бартенев,- когда он говорил, что поэты суть 
гордость нации!» 

1 П. Б[артенев]. «Разговор с А. П. Ермоловым (Из недавних 
записок)». «Русский архив:., 1863, стр. 441. 



ГЛАВА ШЕСТАЯ 

ПО УЩЕЛЬЯМ TEPEI~A П АРАГВЫ 

Из доступного нам материала неизученными оста­
лись несколько картин и рисунков, на которых Лер­
монтов изобразиJD виды Кавказа. Из них «опознаны:. 
только «Тамань»- по описанию Цейдлера и- сво­
ими глазами- вид Тифлис.а со стороны бани «Гоги­
ло» да Метехский замок, рисованный со стороны Май­
дана. Надо определить, что представляют собой 
остальные: «Кавказский вид с саклей», «Кавказский 
вид с арбой», «Кавказский вид с н~рблюдами», «Гор­
ное ущелье на Кавказе»- картина, что хранится в 
Доме-музее села Лермонтово Пензенской области, 
«дарьял», «Вид Крестовой горы из ущелья близ Ко­
би», «Развалины на берегу Арагвы». 

Проще всего оказалось установить, что представ­
ляет собою «Кавказский вид с саклей» 1• Картина эта 
поступила в Лермонтовекий музей при Николаевском 
кавалерийско.м училище в Петербурге от наследников 
Краевекого вместе с другой картиной - «Вид на Эль­
брус». «Семья покойного А. А. Краевского,- говори­
•'юсь в препроводительном письме, - просит принять 

два пейзажа из кавказской природы, нарисованные 
М. Ю. Лермонтовым. Принадлежиость этих картин 

' См. верхнюю иллюстрацию на стр. 48. 
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кис1'И знаменю10го поэта не подлежит сомнению». При 
этом упоминалось имя Д. В. Григоровича, который мог 
бы свидетельствовать, что они точно писаны Л~рмон-
rовым 1• 1 

С другой сrороны, со слов П. А. ВискОIВатова иэ­
вестно, что Краевекому принадле.окала ~картина, изобра­
жавшая «место действия «Мцыри» на берегу Арагвы», 
и что картина эта «была снята Лермонrовьпм с на­
туры» 2: 

Сопоста:вив эти даiННЫе, не так уж трудно быvrо 
предположить, что Висковатов видм у 1\!раевского ту 
самую картину, которая по:тупила потом в Лермо.н­
rовский музей и была внесена в каталог под неопреде­
ленным наименованием «Кавказский вид ·С саклей». 

На картине этой изображены развалины старинной 
сторожевой башни- «кошьки», какие можно видеть в 
Грузии повоемостно. К башне лепится домик с плоской 
кровлей. За рекой, на горе видны характерные конту­
ры грузинской церкви. Всякий, кто бывал в тех местах, 
в:мотревшись, узнает 'В этом изображении Джвари­
старинный храм, возвышающийся над Мцхетом, над 
самым слиянием Куры и Арапш. Постройки самого 
Мцхета скрыты от нас на картине башней и близле­
жашей горой. Правее башни виднеются дальние очер­
тания того самого мцхетского собора Свэтицховели, в 
котором находятся гробницЬD последних грузинских 
царей и где на могилtе Георгия XII Лермонтов читал 
надпись, пере:казанную им 'В первой с11рофе «Мцыри»: 
«как, удручен своим венцом, такой-то царь, в такой-то 
год вручал России свой народ». 

Mecro, где сливаются Кура и Арагва, на полотне 
Лермонтова не видно за _высоким краем берега. 

Задний плtан картины составляет долина Арагвы. 
Изображенные на переднем плане мужчина и жен-

1 В. Л. Б у 6 н о в а, М. М. К а л а у ш и н, П. Е. К о р н и· 
л о в. М. Ю. Лермонтов. К 125-летию со дня рождения. Каталог 
выставки в Ленинграде. М.- Л., Издательство Академии наук 
СССР, 1941, стр. 50. 

2 П. А. Висковатов, •демон». Поэма Лермонтова и ее окон· 
чательная, вновь найденная обработка». «Русский вестник», 
1889, N2 3, стр. 236. 
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щина, едущая верхом на ослике, движутся в сторону 

Тифлиса по Боенно-Грузинской дороге. Совершенно 
ясно, что Лермонтов писал эту ·картину, пугешествуя 
по Грузии в 1837 году. 

Исследователь грузинской литературы В. В. Голь­
цев, с которым мы вместе рассматривали однажды 

репродукцию с этой картины, при случае обещал пока­
зать на месте остатки изображенной Лермонтовым 
башни. Таким образом, еще в Москве мы олределилtи, 
что Лермонтов писал это пмотно с возвышенности 
возле селения Мухатгверди, недалеко от нынешней 
Загэс. А когда через некоторое время вместе проез­
жали по Боенно-Грузинской дороге, то убедились в 
праВtильности этих предположений. 

Так удалось установить, что одна из лучших живо­
писных работ Лермонтова связана с замыслом «Мцы­
ри». Нечаянно (а может быть, и сознательно?) Лер­
монтов выбралt ту самую башню, возле которой за не­
скмько лет перед тем бЬ\Iл убит вождь Кiрестьянских 
восстаний -легендарный Арсен. 

Остальные работы можно было «узнать» только на 
месте. А для этого надо было повторить кавказский 
маршрут Лермонтова, следуя в машине по "Гем доро­
гам, по которым он путешествовал в свое время «ТО на 

перекладной, то верхом». 
С этой целью летом и осенью 1952 года я побЬ\Iвал 

в Ставрополе, в Пятигорске, Кисловодске, Железно­
водске; через Георгиевск, Прох,11адный, станицу Екате­
риноградскую и Маздок выехал на Терек; через 
терские станицы- Червленую, Щедринскую, Ш·елков­
скую, Гребенскую, Старогладковскую, связанные с 
именами Грибоедова, Ерммова, Лермонтова, Льва 
Толстого, - проследовал в Кизляр. Поехал обратно -
повернул на Грозный, оттуда- на речку Валерик, где в 
1840 году происходило сражение; описанное Лермон­
товым в его удивительном стихотворении, побЬ!Iвал в 
Орджоникидзе, несколько раз пересек территории Се­
веро-Осетинской и Кабардинской АССР, по Боенно­
Грузинской дороге приехал в Тбилtиси, из Тбилиси про­
следовал в Кахетию, осмотрев Караагач, переправился 
на пароме через Алазань на территорию Азербайджа-
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на и двинулся через Закаталы, Кахи к югу- по на­
правлению к Нухе и Шемахе. 

Вот тогда-то, в Караагаче- об этом уже говори­
лось- и был опознан «Вид с верблюдами», оказав­
шийся развалинами Никорацихе близ прежней квар­
тиры Нижегородского драгунского полка 1• 

Еще раньше, в ДарьяльскО:\1 ущелье, мне удалось 
уточнить, что на одном из ри·сунков, хранящихся в 

Пушкинском доме, изображен «Замок Тамары», опи­
санный Лермонтовым в балладе «Тамара» 2• Оказы­
вается, поэт рисовал его, сидя на одной из угловых ба­
шен стоящего рядом Дарьяльекого укрепления. Только 
оттуда -сверху -он мог увидеть «В одном кадре» и 

замок, и воду Терека. С дороги в этом месте воды не 
видно. А если подойти к самому берегу- башня ока­
жется над го,rrовой. 

Рисунок Лермонтова не вполне совпадает •С тем, что 
мы видим сейчас. В 1870-х годах какой-то пьяный ар­
тилл~рист из проходившей мимо части ударил по баш­
не прямой наводкой и разрушил ее почти до самого 
основания. 

Итак, оказывается, этот рисунок тоже может слу­
жить иллюстрацией :к лермонтовекому тексту, в да:н­
ном случае- к балл1аде «Тамара». 

Стоишь, смотришь на окрестные скалы, на Терек и 
удивляешься, как точно сказано: 

... р о е т с я Терек во мгле ... 

Именно «роется»! 
Смотришь- и радуешься этой точности слова: 

В глубокой теснине Дарьяла, 
Где роется Терек во мгле, 
Старинная башня стояла, 
Чернея на черной скале ... з 

Как передана Н?ЧЬ в э'!'их строчках! Хотя про ночь 
и не сказано. 

Но если развалины «замка Тамары» обнаружить 
было не сложно, то «Развалины на б~регу Араrвы» 

1 См. нижнюю иллюстрацию на стр. 96. 
2 См. нижнюю иллюстрацию на стр. 16. 
э М. Ю. Лер м о н т о в, т. 11, стр. 134. 
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наИти оказаи'iось гораздо труднее, несмотря на то, чtо 
под этим рисункоl\1 сохранилась подпись. Правда, она 
сделана не лермонтовекой рукою, но ясно, что тот, кто 
писал, знал, что развалины эти надо искать в долине 

Арагвы. 
Мы видим на р•исунке ущелье, скалистую, поросшую 

лесом, в-ершину, старинную кр·епость - зубчатая сте­
на, 1I<руглая башня с бойницами, другая- четырех­
угольная; грузинская -с острым куполом - церковь. 

На противоположном берегу - поселок и снова баш­
ня.. Река с двух сторон бурно обтекает утес. За 
поворотом ущелья поднимаются вершины снегового 

хребта ... 1' 

По характеру своему рисунок отдаленно напоми­
нает Ананури. Но ландшафт там совсем не такой. 
Странно: сколько раз ни приходилось iПроезжать по 
Боенно-Грузинской дороге ущельем Арагвы, ·а такое 
место не в.стретилось. Между тем, дорога идет вдоль 
Арагвы около ста километров - от Мцхета до селения 
Млета; там она поюидает долину и уходит вверх, к 
Крестовому перевалу. Кому не показыва•ешь этот ри­
сунок- не узнают. А ведь Белая Арагва - не одна. 
Есть и Черная, выrгекающая из ущелья Гудомакари. 
Есть Пшавская Арагва. Есть Арагва в ТушеТ!Ии. Мо­
жет быrгь, Лермонтов побывал там? 

Снова выехал из Тбилиси на Боенно-Грузинскую 
дорогу. В Ананури со всех сТQрон осмотрел старинную 
крепость - не то! Приезжаю в Пасанаури - как раз 
по.mпути между Тбилиси и Орджоникидзе. День бЬllл 
воскресный и утро. Иду на базар. Тем, кто вышел 
на базар продавать кур, мацони, грецкие орехи, 
чеснок, показываю фотографию с лермонтовскqго ри­
сунка: жители арагвинского ущелья- должны знать! 
К продающим присоединяются покупающие. Все го­
ворят: «Похоже на Ананури». Это я и сам пони­
маю. 

Приезжаю rв Квешети- селение у подножия Кай­
шаурской горы. Раньше, когда здесь останавливались 
Грибоедов, ПушкиiН и Лермонтов, в Квешети была 

J См. иллюстрацию на стр. 224. 
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nочтовая станция и резиденция «начальника горскИХ 

народов». Здесь рождались пушкинские строки: 

Все тихо. На Кавказ идет ноt:ная мгла, 
Мерцают звезды надо мною, 

превратившиеся потом в стихотворение: 

На холмах Грузии лежит ночная мгла; 
Шумит Арагва nредо мною ... 

Здесь сrоял тот духан, возле коrорого офицер, пе­
редавший нам ИСТQрИЮ Бэлы, нанял шесть быков 'И не­
скольких осети·н, чrобы втащить тележку на Кайшаур­
скую гору. На Кайшаурском подъеме и произошло его 
знакомство с Максимом Максимычем. Отсюда начина­
лась самая трудная часть дороГ1и, шедшей в ту пору 
прямо, бе~ всяких зигзаrов, к Крестовому перевалу, 
через каждые три километра подымая путешественни­

ка на высоту километра: такой круrой был подъем! 
Но в 1860-х тодах дорогу продлили по ущелью 

Арагвы до селения Мл1ета, а оттуда, взорвав могучие 
скалы, проложили зигзагообразный подъем, вьющий­
ся, подобно серпантину, по склонам Гуд-горы до самой 
Крестовой. С тех пор старая дорога заброшена. По 
ней ходят только те мтиульцы- грузины-горцы, кото­
рые живут на Кайшаурском плато. Потеряв былое 
значение, ·станция Квешети еще в прошлом веке пре­
вратилась просто в селение Квешети. 

На том месте, где в л~рмонтовские времена стоял 
духан, теперь находится просторный сельмаг. По слу­
чаю воскресного дня народу возле него было бол,ьше 
обычного: под окном стояла «Победа», и несколько 
оседланных лошадей дремали, привязанные к изго­
роди. 

Выйдя из той машины, в которой приехал, я обра­
тился к ·собравшимся с просьбой определить, что изо­
бражает лермонтовекий рисунок. 

Фотография пошла по рукам. 
АнанУJрИ, наверно, -сказали одни. 
Не знаем, -сказали друлие, - в наших м·естах 

такой крепости нет. 
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Перечислили друг другу окрестные башюt - иеt, 
не похожи. 

Тогда молодая мтиулка- имя ее дол1жно отныне 
войти в лермонтовскую литературу- Русудан Зака­
идзе, колхозница из селения Закаткари, попросила 
передать фотографию ей. 

- Послушайте, что скажу, - обратилась она ко 
мне. - Возьмите хорошую лошадь и отпрамяйтесь к 
верховьям Арагвы. Там в осетинском ущелье Гуда най­
дете, что ищете. 

Другие ей возразили: 
- Куда ты хочешь послать его- там нет ни ц~рк­

ви, ни крепо::ти. Давно все упало, одни камни лежат ... 
- Хорошо помню, еще в школе учила, - оwетил1а 

Русудав Закаидзе, - что Лермонтов, ·когда почтил 
Пушкина стихотворением, к нам прибыл и погостил у 
нас. И это было сто лет назад с лишком. Может быть, 
когда он ездил к истокам реки, церковь и крепость 

стояли, а за это время упали и потому одни камни 

лежат. 

- Камнями угостить его хочет, - зашумели ее оп­
поненты. - Не за этим приехал. А если камнями ин­
тересуется, зачем ему далеко ехать? Старая башня и 
там вон упала- в ущелье, и там- на горе. Туда 
пусть пойдет ... 

Я готов был последовать. совету Русудан Закаидзе, 
но выяснилось, что нанимать лошадей и ехать в тот 
день в верховья Арагвы поздно. 

· Тогда я решил пройти пешком по старой дороге­
подняться на Кайшаурскую гору и выйти на нынеш­
нюю трассу через горные селения Закани и Кайшаури. 
Машина должна была ожидать меня возле селения 
Сетури. Я срезал бы по прямой километров десять. 
А от Сетури можно следовать машиной дальше- за 
перевал. 

Только тут- перейдя через Арагву по бревнышку 
и поднявшись по этой старой, заброшенной дороге на 
Кайшаурское плато -смог я по-настоящему оценить 
необыкновенную точность лермонrовских описаний: 
«Со воех сторон горы неприступные, красноватые ска­
J]Ы, обвешанные зеленым плющом и увенчанные купа-. 
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ми чинар, желтые обрывы, исчерченные nромоинами, 
а там высоко-высоко золотая бахрома снегов, а внизу 
Арагва, обнявшись с другой безыменной речкой, шум­
но-вырывающейся из черного, полного мглою ущелья, 
тянется серебряною нитью и св~ркает как змея своею 
чешуею». 

В селении Кайшаури показывают каменный доы, 
где, по преданию, останавливался Лермонтов, пил чай 
из чугунного чайника и в беседе ·со спутником корота:л 
ночь. Может быть - и даже наверное- это идет от 
романа. А впрочем, могло так и быть. Ведь в «Бэле» 
не происходит никаких удивительных собЫiтий: только 
самые обыкновенные, какие случались тогда на Кав­
казе. Достоверность психологических характеристик 
подтверждается в «Герое нашего времени» такой по­
IРазительной точностью описаний кавказской природщ 
обычаев, нравов, всей обстановки, что всякий раз по­
ражаешься каждой новой детал1и. Мы знаем, наnри­
мер, что Максим Максимыч «С казенными вещами» 
следует в Ставропо.ль. На вопрос спутника, давно ли 
он служит, старый штабс-капитан отвечает, что слу­
жил здесь «еще при Алексее Петровиче». 

«- А теперь вы? .. 
- Считаюсь в тр·етьем линейном батальоне ... » 
Штаб третьего линейного батальона в 1830-х годах 

действительно находился в Ставрополе, роты- в ~ис­
ловодске и Железноводске. Для тогдашнего читателя­
·кавказца созданный воображением Лермонтова 
штабс-капитан Максим Максимыч был1 почти что зна­
комый. 

С такою же конкретностью описан у Лермонтова 
каждый поворот Боенно-Грузинской дороги. Пятигорск, 
Кисловодск, Тамань, казачья станица ... Высокая по­
этичность соединяется в «Герое нашего временю> с точ­
ностью очерка. 

Приезжаю в Казбеги и -nрежде всего- к дирек­
тору Казбегского краеведческого музея, Алибегашвили 
Сrепану Ивановичу. Показываю ему фотографию 
«Развалин на б~регу Арагвы». Он подробно расспра­
шивает: 

- Я l!.умаю, - говорит он, - что это в ущелье 
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Развалины на берегу Араrвы. 

PUCJ1HOIC Лtр.ионтоеа. 



Первоначапьный набросок "Тамани". 

AemoгparP Лер.wоюпо.а. 



Гуда, развалины над Хатис-сопели, выше Ганиск Что? 
Девушка из Закаткари думает так же? Впо111не с ней 
согласен. 

Раесмотрел и другое фото: ущелье с арбой. 
- · Это будет на дороге в Орджоникидзе, за селе­

нием Чми. Завтра можно поехать и посмотреть. 
Вано Вардидзе, шофер, с которым я еду, называет 

другое место, в восьми-девяти километрах от Казбека, 
в ущелье Дарьяла. 

- Со:vшительно, но посмотреть можно будет, -
говорит директор музея. -Пойдем по Дарьялу пра­
вым берегом Терека по старой Боенно-Грузинской 
дороге, как ездили· Пушкин и Лермонтов. Кстати, по­
смОтрите: ведь они с противоположного берега видели 
все эти места. 

Скажем цравду- тот вид был не хуже, а лучше\ 
Мы теперь проезжаем Дарьяльекое ущелье доро­

гой, вьющейся словно по карнизу скалистой стены. 
Внизу, в глубокой пропасти, как водопад, шумит Терек. 
Мы видим пейзаж мощный, суровый и удивительный. 
Но зато мы не видим той самой стены, по карнизу ко­
торой ползут наши машины, если смотреть на них 
снизу, с самого русла Терека- с правого берега. Эта 
совершенно вертикальная скалистая стена, уходящая 

в небо, производит впечатление даже на тех, кто хоро­
шо знает Кавказ и видел реки бмее бурные, чем Те­
рек, и ущелья более узкие, нежели · Дарьяльское. 
И поэтому, путешествуя по Дарьялу, надо помнить, что 
Пушкин и Лермонтов видели его не отсюда, а снизу­
с проrnвоположного берега. 

В связи с этим вспоминается одно место из записок 
декабри·ста Розена, на ,которые я уже ссыU"Iался не раз. 
«досадно, - писал Розен, вспоминая путешествие свое 
ЧЕ;рез ущелье Дарьяла,- что не умею описать картину 
этого единственного в своем роде пути... На,прасно 
останавливаю перо, чтобы придумать верное изобра­
жение: это не удалось вольному путешественнику по­

эту Пушкину, ни Грибоедову, ни невольным странни­
кам А. А. Бестужеву (Марлинскому), ни Одоевскому. 
Всего лучше отрывками нарисован Кавказ поэтом 
Лермонтовым, который волею и неволею несколько раз 
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скитаJ!Iся по различнЬ!Iм направлениям чудной страны 
и чудесной природы. 

И Терек, прыгая, кгк львица 
С косматой гривой на хребте, 
Ревел - и горный, зверь, и птица, 
Кружась в лазурной высоте, 
Глаголу вод его внимали; 
И золотые облака 
Из южных стран, издалека 
Его на север проножали; 
И скалы тесною толпой, 
Таинственной дремоты полны, 
Над ним склонялись головой, 
Следя мелькающие вол,ны ... :t 1 

В Дарьяльеком ущелье в.ида с арбой не оказалось. 
Он обнаружился там, где и предполагал директор му­
зея, ближе к Орджоникидзе, между селениями Балта 
и Чми. Лермонrов н~рисовал Боенно-Грузинскую до­
рогу и Терек, стоя спиной к югу на середине камени­
С1'ОГО ложа реки. В ту пору течение отклонялось в этом 
месте к правому берегу. 

Хотя Алибегашвили привез нас на ·го самое место, 
все же пришлось пооозиться немало и пер,елезать че­

рез Терек по бревнам прежде чем отыскалось ме­
сто, где ус11роился Лермонтов, чтобы нарисовать этот 
вид. 

На рисунке МЬD видим арбу, запряженную парой 
волов, и одну из маленьких осетинских мельниц, кото­

рые Пушкин в «Путешествии в Арзрум» сравнил с со­
бачьими конурами. Но главное в этом пейзаже у Лер­
монтова - могучая белокаменная скала, нав.исшая над 
самой дорогой: она первая остречает путешественни­
ков у ворот Большого Кавказа 2• 

Нашелся и еще один вид, рисов.анный Лермонто­
вым. Это авrолиrография, коrорую он 011печатал, вер­
нувшись из ссыUiки в Пе-г~рбург. До нас дошли четЬ!Iре 
одинаковых оттиска: два из них раскрашены цветны­

ми карандашами. Лермонтов дарил их знакомым. Ви­
ды Кав.каза в ту пору не продавались, художники из 

1 А. Е. Роз е н. Заnиски декабриста. СПБ, 1907, стр. 225. 
2 См. верхнюю иллюстрацию на стр. 16. 
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России дальше nятигарека обычно не ездили. Изобра­
жение Вое н но-Грузинской дороги считалось в то время 
редкостью: это бью1 настоящий подарок! 

На одном из ОТТiискоо, подаренном тому самому 
М. И. Цейдлеру, о котором уже шла речь в этой книrе, 
имееrея собственноручная надпись Леtрмонтова: «Вид 
Крестовой горЬD из ущелья близ Коби». Однако, не­
смотря на подпись, обнаружить это место было не так­
то легко. Д€l.llo в том, что, переводя изображение на ка­
мень, Лермонтов не перевернул его. Поэтому перевер­
нутым получилось изображение на оттиске. А кроме 
того, гора, которую Лермонтов назвал Крестовой, на 
самом деле называется Ка6арджина; ·она пtримыкает к 
Крестовой с севера. Лермонтов изобразил сел·ение 
Сиони, между Каз6еги и Коби. Рассматривая это 
изображение, надо помнить, что в дейсmительности 
гора Кабарджина, обрывистый утес, на котором вы­
сятся храм Сиони и старинная башня, находятся слева, 
а Терек справа 1• 

Тот же самый вид Лермонтов воспроизвел на ~кар­
тине, ХJранящейся в Доме-музее села Лермонтова Пен­
зенской области 2• Но, в отличие от литографии, на кар­
тине нет храма: одна только башня на высоком утесе. 
Это сrоит отметить. 

До нас дошли десять грузинских картин и рисунков 
Лермонтова. И на каждом из них- караульная баш­
ня или старинная крепость. Просто поражаешься, как 
верно почувствовал он характерную особенность гру­
зинского пейзажа, от которого неотъемлемы эти без­
мол,вные свидетели былы1х сражений· грузинского НЗiрО­
да против иноземных захватчиков, напоминающие о 

тех временах, когда ночью загаралея в ущелье костер 

на сторожевой башне, потом вдали на другой; на 
третьей, и огненной эстафетой шла по стране весть 
о новой грозной беде- о новом вторжении. 

Оставив на фоне сурового горного nейзажа одну 
тмько сионскую башню -картина написана с другой 

1 См. верхнюю иллюстрацию на стр. 17. 
2 См. нижнюю иллюстрацию на стр. 17. 
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tочки, - Лермонtов романтизировал ero, nоказал еще 
более с~ровым, представил таким же, как в «демоне». 

И башни замков на скалах 
Смотрели грозно сквозь туманы­
У врат Кавказа нз часах 
Сторожевые великаны! -
И дик, и чуден был вокруг 
Весь божий мир ... 1 

Снова выясняется, что карандашом rи кистью поэт 
стремился передать те же впечатления, кОторые вдох­

новили его на создание «демона», «Мцыри», «Героя 
нашего времени», что описания природы в поэмах и в 

прозе помогал Лермонтову создавать его глаз худож­
ника. 

Вглядываясь в его путевые зарисовки, мы читаем 
по ним дневник его г.утешоствия и сыова убеждаемся 
в том, как верно постигя.1 он характер нооой для него 
страны, как чувствовал се историческое прошлое. Ста­
новится понятным и то, что живописные работы Лер­
монтана бьыш для него серьезны:-.1 делом, а не дилrе­
тантским занятием. 

Изучая лермонтовекие картины, можно сделать и 
еще один - важныrй - вывод. Четыре из них сделrаны 
в Казбегском районе. У Висковатова находилась еще 
одна картина- «Вид Крестовой горы», писанная мас­
ляными красками. Это тоже Казбегский район. А ведь 
пять картин и пять рисунков- это только малая 

часть той коллекции, о которой Лермонтов сообщал 
Святославу Раевскому. Значит, Лермонтов не просто 
проехал через Дарьял и мимо Казбека, а прожил там 
по крайней мере несколrько дней, бродил по окрестно­
стям и, следовательно, имел полную возможность по­

знакомиться с фольклором Казбегского района -
услышать предания о заоблачном монастыре на Каз­
беке, и о пещерах Бетлеми, и о могилах среди вечных 
·снегов, и легенды о «Коварной Тамаре» ... 

Итак, сюжеты почти всех живописных работ Лер· 
монrова, тех, что дошли до нас, нам удалось, наконец, 

определить. Только «Развалины на берегу Арагвы» 

1 «демон», часть 1, строфа 111. 
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nоП!режнему остаются необнаруженными. Надо ехать 
в верховья Арагвы, хотя, по правде сказать, и не впол­
не понятно, кю< Лермонтов мог оказаться там и зачем 
туда ездил? Правда, Висковатов предполагал, что 
Лермонтов побывал там. Но ведь известно также, что 
к утверждениям Висковатова надо относиться с боль­
шой осторожно;::тью. 

К:огда мьD при-ехали в селение К:умлисцихе, распо­
ложенное на ,склоне Гуд-горы, в правлении овцеводче­
ского колхоза шло заседание- обсуждался план эва­
куации баранты на зимние кизлярские 'Пастбища. 

Надо ждать. Но шоферу Вано Вардидзе не терпит­
ся. Он подходит с картинкой Л~рмонтова к членам 
правления. 

- К:ак погнать баранов на зимние пастбища, это 
потом решите. Каждый год посы~аете ... А вот тут есть 
неотложный научный вопро;::: ваши это места ил1и не 
ваши? Написано: «Арагви». Ездим-ездим -нет желаю­
щих. Свои места должны знать? Хорошо посмотрите! 

Члены правления колхоза начинают разглядывать 
фотографию, обмениваются суждениями: 

- Если ищете крепость и церковь, как здесь нари­
совано, нет у нас. Если место хотите видеть такое, Нико 
К:айшаури с вами пойдет, который ночью кооператив 
сторожит в Гудаур,и. И все покажет. Это выше колхо­
за Ганиси, в ущелье Гуда. 

-Спасибо! 
Поехали мы с Нико К:айшаури в машине к К:ресто· 

вому пере:валу. Остановились там, где дорога входит 
в тоннели, построенные на случай снежных завалов. 

К:ак раз тут и лежит груда облюмков гранита, неиз­
вестно когда и откуда упавших. Тех самых, что по пре­
данию накидал здесь разгневанный Гуда. 

Остаsив машину, стали спускаться по тропе на дно 
двухверстной пропасm. К:ак серебряный ручеек вьется 
Арагва на дне ее, и безлюдными кажутся крохотные 
макеты сел~ий. В одном из нИх, как гласит легенда 
о любви Гуда, жила в древние времена красавица, 
кот01рую полюбил дух. Ни звука вокруг. Только послы· 
шится иногда автомобильный сигнал -посмотришь 
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наверх: машина, отвесив поклон перед поворотом, 

ускмьзает из глаз. Но вот сверху уже не доносятся 
звуки. И снизу еще не доносятся. Под ногами - Щ>у· 
тая тропа, оправа -скалистая стена, слева - пусто. 

Пространства с этой стороны так много, словно идешь 
в воздухе по крылу {;аммета. Как сказано у Пушкина 
в с'Гихотворении «Кавказ»: 

И пастырь 
НИСХОДИТ 

к веселым 

долинам, 

Где мчится 
Арагва 

в тенистых 

брегах ... 

Один из современных наших писателей процитиро­
вал недавно эти строки, расположив «лесенкой». И rо­
гда стало еще яснее, как удивительно передал Пушкин 
в стихе это движение вниз ... Кстати, Пушкин, вероятно, 
вспоминал те же места, что и Лермонтов; такую пано· 
раму можно увидеть только с Крестовой. 

Сперва мы шли- потом мчались. Упираясь, отду· 
ваясь, откинувшись всем телом назад, работая руками, 
в надежДе сдержать этот стремительный ход, жалея, 
что нет в теле rормоза, мы сбежали, наконец, на каме· 
нистое ложе пенистой, шумной Арагвы, к осетинским 
селениям, обведенным оградами из плоских камней. 

Красиво в этом ущелъе необычайно. Но разв·ерстые 
глmки мечущих{;Я возле тебя мохнатЬ!Iх чудовищ, их 
лай, надсадный до хрипа, до храпа, до клокотания 
внутри, их мелкие, как у хищных рыб, зубы и оттого 
еще более ·страшные кривые клыки, обрезанные уши, 
ttерные свирепые морды не составляют моих лучШIИх 

воспоминаний. 
Впереди, у самой Арагвы, против селения Урмис· 

сопели, на rом берегу- гора. Нет, не гора! Огромная 
глыба словно скатилась откуда-то к самой воде, легла 
здесь и поросла густой рощей. Осенняя расцветка 
листвы - розовая, ржавая, рЬllжая, желтая, золотая, 

багряная -так богата тонами, чrо каже-гся, гору по· 
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крыли богатым, цветистым ковром. И это особенно 
удивительно потому, что· ущелье безлесно. 

Форма горы отчасти напоминает колпак, каrкими по­
крывают домашние чайники, - скаты крутые, а гребень 
длинный и узкий. На гребне- развалины крепости. 
Полезли наверх по обратному скату горы; он крут, но 
порос зеленой травой и опутан овечьими тропами: они 
тянутся одна над другой, I<ак узенькие террасы, в не­
сколько сантиметров ширины. 

Забрались. Наверху- осыпь камней, остатки кре­
постной стены, башен, церкви, ступени разрушенной 
лестницы. Стоит часовня без крыши, сложенная без ра­
створа из плоского шифера и кое-где хранящая следы 
обмазки. 

День ясный. На солнце греются змеи и с шорохом 
ускользают при нашем появл,ении в расселины. 

Внизу, под горой, уступами расположилось селение 
Хатис-сопели (Дзуар-кау по-осетински) - несколько 
домиков с плоскими кровлями. 

Но вот мы спус'Гились и снова выходим к руслу 
Арагвы, оrошли от горы на ра-сстояние примерно полу­
километра вниз по течению, сравнили вид на гору 

с Лермонтовеким рисунком ... она! Вот гора, покрьпая 
рощей, вот повороты ущелья. Селение на другом бе­
регу (Урмис-сопел,и), те же контуры дальних верШин. 
И развалины. У Лермонтова на рисунке крепость 
только еще начала разрушаться. А теперь уже осы­
палось все почти до самого основания. Но, очевидно, 
церковь и тогда пустовала. 

Теперь уже нет сомнений- Лермонтов бы\Л здесь! 
Не то заехал сюда от Квешети, сделав крюку верст 
пятнадцать, не то опустился от самой Крестовой, 
оттуда, где лежат камни Гуда, по той же тропинке, 
что мы. 

Но как бы то ни было- я-сно одно: он побывал 
в верховьях Арагвы, бродил по этим местам и не тмь­
ко нарисовал эти развалины: ·силою 1100рчес.кого вооб­
ражения он насел,ил их людьми, превратил в своей 
поэме в «замок Гудала», куда прилетает демон, куда 
спешит нетерпеливый жених. А потом - в эпилоге 
описал то, что изобразил на рисунке: 
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На склоне каменной горы 
Над Койшаурскою долиной 
Еще стоят до сей поры 
Зубцы развалины старинной. 
Рассказов, страшных для детей, 
О них еще преданья полны ... 
Как призрак, памятник безмолвный,· 
Свидетель тех волшебных дней. 
Между деревьями чернеет. 
Внизу рассыпался аул, 
Земля цветет и зеленеет; 
И голосов нестройный гул 
Теряется, и караваны 
Идут звеня издалека, 
И, низвергаясь сквозь туманы, 
Блестит и пенится река 1. 

В этом описании есть все, что мы видим и сейчас 
в ущелье Гуда: и «аул»- Хатис-сопели, и роща на 
склоне горы, которую, по преданию, нельзя вырубать, 
а то дети в семье будут болеть оспой, и старинные 
развалины, и «плиты старого крыльца»: 

Но грустен замок, отслуживший 
Года во очередь свою, 
Как бедный старец, переживший 
Друзей и милую семью. 
И только ждут луны восхода 
Его незримые жильцы: 
Тогда им праздник и свобода! 
Жужжат, бегут во все концы. 
Седой паук, отшельник новый, 
Прядет сетей своих основы; 
Зе.~сных ящериц семья 
На кровле весело играет; 
И осторожная змея 
Из темной щ"ели выпо,пзает 
На плиту старого крыльца, 
То вдруг совьется в три кольца, 
То ляжет длинной полосою 
И блещет, как булатный меч, 
Забытый в поле давnих сеч, 
Ненужный падшему герою! .. 
Все дико: нет Но!где следов 
Минувших лет: рука веков 
Прилежно, долго их сметала, 

1 сДемон:., часть п .. эпилоr. 
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И не напомнит ничего 
О славном имени Гудала, 
О милой дочери его! 1 

Во всем эrом описании имеется только одна неточ­
ность: «Кайшаурская» пишется через «а», но не через 
«О», как послышалось Лермонтову. Эта непроизволь­
ная ошибка повторена и в «Герое нашего времени». 
И ТОЛIЬКО! 

Что касается имени властителя замка Гудала -
его происхождение тоже не ~ызывает сомнений и слу· 
жит подтверждением тому, что Лермонтов связал дей· 
ствие поэмы именно с этим ущельем -с ущельем 

Гуда, под Гуд-горой, над которым вл:аствует леген­
дарный дух Гуда, полюбивший красавицу, жившую в 
этих местах: 

Высокий дом, широкий двор 
Седой Гудал ::ебе построил ... 
Трудов и слез ен много стоил 
Рабам послушным с да!!них лор. 
С утра на скат соседних гор 
От стен его ложатся тени. 
В скале нарублены ступени: 
Они от башни угловой 
Ведут к реке, по ним мелькан. 
Покрыта белою чадрой, 
Княжна Тамара молодая 
К Арагве ходит за водой 2. 

Вьiше Хатис-сопели, при слиянии Арагвы с другой, 
безыменной речкой, образуется высту!'!ающая мысом 
вперед гора, пороошая зеленой травой. На гребне ее 
видны другие развалины. )Кители расположенного 
у подножия селения Эрето, говорят, будто бы тут был 
монастырь, «В. который попал гро.м». Осетин Сама· 
швили Василий из Хатис~сопели назьнз.аст эти разва· 
лины «амаглеба», то есть монастырем «вознесения». 

Очевидно, это и ·ость та обиrель, о которой говорил 
Висковатов, утверждавший, что на берегу Арагвы был 
монастырь, разрушенный громовqй стрелой. 

Сейчас это тоже развалины. На уцелевшей части 
стены висит небольшой колокол, на упавших облом-

1 сДемон:., часть 11, эпилог. 
2 «демон», часть 1, строфа V. 



ках - почерневшие от времени «дроша» - «хоруrВIИ», 

ритуальные куски кисеи, ибо ме::rо почиталось свя­
щенным. 

В четырех оонлометрах от Хатис-сопели, на левом 
берегу Арагвы, против селения Квемо Ганиси, в отвес­
ной скале видна какая-то щель. Оказывается, это 
пещера, в коrорой, согласно легенде, томится богатырь 
Амирани. Понятным становится, почему путник в 
«демоне», до слуха которого доносятся рЫIДания без­
утешной Тамары, думает: 

« ... То горный дух 
Прикованный в пещере стонет!:. 
И чуткий напрягая слух, 
Коня измученного гонит ... 1 

Все эти моста находятся необычайно близко одно 
от другого. 

ЛюбопЬ11тно, на каком основании Висковатов счи­
тал, что Л~рмонтов побывал в верховьях Арагвы? 
Ведь лермонтовекого рисунка, изображающего раз­
валины, он в то время не знал, рисунок известен нам 

с 1923 года. Остается предположить, что Висковаюву 
рассказывал об этом кто-то из тифлисских старожи­
лов, когда в 1881 году он ездил на V археоuюгиче­
ский съезд. До сих пор это существовало в лермонтов­
екай литературе, .как ничем не подтвержденное пред­

положение. Теперь это можно считать у::тановленным. 
Карабкаться обратно по той тропинке, по которой 

мы спускались, показалось мне и шоферу делом не­
мыслимым. Мы решили идти вдоль Арагвы до Воеюю­
Грузин·ской доро:-и, остановить там попутный транс­
порт и на нем добраться до нашей машины, ·которую 
мы оставили у перевала. 

Вышли к селению Млета. Вшоко над Арагвой, на 
самом краю обрыва, в том самом месте, где в лер­
монтовские времена проходила д01рога от Квешети 
к станции Кайшаури, виднее'Гся часовня. 

- Чrо за часовня? 
Абрам Бурдули из селения Млета, случайный 

1 «Демон:., часть 11, строфа V. 
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nоnутчик, старик, говорит, что существует предание, 

будто бЬJ1 молитва в эrой часовне nомогала сnасаться 
от лезгин. Наш nроводник слышал, что она «сnасала 
от нападения разбойников». «Кто бывало войдет и nо­
мОJiится - в бою победит ... » 

В свете этого предания nонятным становится, ка­
кую роковую ошибку совершил жених ТамарЬ11, не 
nомолившись возле часовни, где 

... с давних пор почиет в боге 
Какой-то князь, теперь святой, 
Уб~тый мстительной рукой.--
С тех пор на праздник иль на битву, 
Куда бы путник ни спешил, 
Всегда усердную молитву 
Он у часовни приносил; 
И та молитва сберегала 
От мусульманского кинжала. 
Но презрел молодой жених 
Обычай прадедов своих ... 1 

Что же это, однако, за развалины над Хатис-соое: 
ли? Как назЬIIвал,ась креnость, в каком веке построена? 

На нынешних картах такой КJpenocl'и нет- это 
понятно. Но и в старых путеводителях нет. Нет на 
картах XIX века. Только на рукописных карtах 
30-х годов XVIII столетия, составленных известным 
ученым-историком и географом Грузии Вахушти Баrо· 
нишвили, над нынешнем ·селением Хатис-оопели, возле 
поселения Гуда, значится: «Монастырь всех свя'tых» 2• 

Вахушти отнес этот монастырь-крепость к разряду 
«калаки мцире»- небольтих населенных укреплений. 

Теперь, когда стало известно название, монасть1рь 
нетрудно отЬIIскать в географических описаниях. И дей­
ствительно, в «Географии» того же Вахушти, в rом 
мосте, где рассказывается об ущелье Арагвы, ска·зано: 
«Выше (то есть у истоков Арагвы.- И. А.) есть 
«Монастырь всех святых», ныне уже упраздненный» 3. 

1 «демон», часть 1, строфа XI. 
2 Карты Вахушти хранятся в Рукописном отделе Государ­

ственного музея Грузии и в Отделе древних актов Центрального 
1осударственноrо историtfескоrо архива Грузинской ССР. 

3 В ах у ш т и. География Грузии. Тбилиси, 1941, стр. 65 (на 
грузинском языке). 

235 



Итак, в первой половине XVIII столетия он уже 
nустовал. Значит, у Лермонтова зарисованы средневе­
ковая крепость и храм в том самом в.иде, в каком omt 
находились в первой половине XIX столетия! Все ока­
залось так, как предполагали Русудан Закаидзе 
и директор Казбегокого краеведческого музея. 

И рисунок ЛеtРмонтова неожиданно приобрел зна­
чение архитектурного документа: поэт изобразил ста­
ринный памятник грузинского зодчества, бол1ее не 
существующий. И в скором времени мы увидим лермон­
товекий рисунок в !Издании по истории грузинского 
искусства. Потом, очевидно, в исторических работах 
о Мтиулетии, в путеводителях по долине Арагвы ... 

Но главное все же не в этом. Гла,вное в том, что 
рисунок помогает понять творческую историю «де­
мона>>. Он расоказывает о работе поэта. Рисунки и 
картины Лермонтова могут, как выясняется, служить 
илюострациями к тексту его поэм и стихотворений. 
-Но, КJроме того, они играли в его работе роль «запис­
ных книжек», помо'гали ему закрепить то, что необхо­
димо было ему в дальнейшем для воплощения поэти­
ческих замыiСЛов. 

. Понятным становится теперь и другое: откуда Лер­
монтов знал легенды, предания и песни, распростра­

ненные ·имещю в верховьях АраТ1вы, откуда знал про 
любовь Гуда, про Амирани, про часовню, мимо кото­
рой w:е.пьзя проехать, не помолившись, про смерть 
жениха в день свадьбы, о чем сложено так много 
песен в этом районе. То, о чем можно было только 
догадывать·ся, сопоставляя стихи и прозу Лермонтова 
с произведениями грузинского фольклора, ·становится 
гораздо более убедительным, чем это казалось еще 
сов·сем недавно. Всnомним письмо к Святославу Ра·ев­
скому: «Как перевалился через· хребет в Грузию, -
писал Лермонтов, - так бросил тележку и стал ездить 
верхом; л1азил на снеговую гору (Крестовая) на самьiЙ 
верх, что не соосем легко ... » Выясняется, что он не 
только «лазил на верх», но и спускалея вниз - к исто­

кам Арагвы. Вряд ли верхом: спуск от Крестовой так 
К!рут, что даже и Лермонтов, отменный !Кавалерист, 
предпочел, наверно, более утомительный способ ... 
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Многое перемеiiиJtось с тех пор Iia Военно-Грузиit-­
tкой дороге. В несокрушимую крепость превращено 
было ущелье Дарьяла в дни Великой Отечественной 
войны. Рядом со стариннЬ!Iми башнями возникли тогда 
новые укрепления. Неприступный дот сооружен был 
в подножии скалы, на которой высится «Замок Тама­
ры». Видна амбразура дота в «Ермоловском кам­
не» -огромном валуне, лежащем посреди Терека. 
В отнесных дарьяльских скалах черные квадраты -
пулеметные гнезда ... 

Свер.кают черной ночью в Дарьяле огни Хдэгэс. 
Золотой вереницей уходят в гору, туда, где прокладЬ!I­
вается таннель сквозь хребет. Скоро воды Терек-а обра­
зуют там .водохранилище новой ГЭС. 

Вспыхивают стрелки и буквы на дорожио-опознава­
тельных знаках. Выхваченные их темноты автомобиль­
ными фарами, бледносерые в электрическом свете, 
мчатся навстречу машине скалы, и темнота, удирая 

вперед по накатанному асфальту, исчеза.ет за повО!ро­
том. Скользит свет по телеграфным проводам, протя­
нутым над туманной пропастью, и царство лермонтов­
ского демона оглашает автомобильный сигнал. 

Ночь проходит в Казбеги. В дорогу! Позади Каз­
бегский музей, новое здание гостиницы. Жилые дома, 
парткабинет, райком... Ме.лькнули домики посе.л.ка, 
возникшего близ разработок андезита- кислотоупор­
ного и огнеупорного камня. 

НовЬ!Iм светом озарен пейзаж, воспетый Лермоню­
вым. Но поэзия, опередившая свое время, не стареет. 
Она живет вместе с нами! 



ГЛАВА СЕДЪМАЛ 

выводы 

Вот что можно сказать сегодня об источниках зре­
лых тв01рений Лермонтова, зародившихся во время его 
путешествий по Грузии и ло Северному Кавказу,­
«демона», «Мцыри», отчасти «Героя нашего времени», 
«даров Терека», «Казачьей колыбельной посни», 
«Спора», «Тамары», «Свиданья», очерка «Кавказец», 
сказки «Ашик-Кериб» ... 

Теперь уже окончательно я·сно, что и «Мцыри», 
и «демон», и «дары Терека», и «Казачья колыбельная 
песня», в продо111жение целого столетия Изучавшиося 

главным образом в отношени·и к их воображаемым 
западноевропейским литературным источникам, на са­
мом деле напоены темами народной поэзии. В «де­
моне» и «Мцыри» претворился грузинский, хевсурский, 
осетиоский фольклор; «Ашик-Кериб» представляет 
собою запись азербайджанской народной сказки; «да­
ры Терека» и «Казачья КОЛЬIIбел,ьная песня» возникли 
на основе гребенских казачьих песен. Теперь уже вряд 
ли кому-нибудь П{)Кажется, что «Бородино» и «Песня 
про царя Ивана Васильевича ... » представляют собою 
«случайные фольклорные стилизации» Лермонтова, 
как еще недавно думали некоторые исследователи. 

Становится все более оч·евидным, что фольклор бЫ\11 
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постоянным, органическим источником л,ермонтовской 
поэзии. 

Не книга, но прежде всего живая действительность 
составлял1а ее источник: собственные переживания и 
наблюдения поэта, народные предания, легенды и пес­
ни, рассказы бывалых людей, споры с друзьями. Глу­
бокий и напряженный интерес Лермонтова к политиче­
ской жизни России, к состоянию современного ему обще­
ства, с такой поразительной силой выразившийся в его 
знаменитой «думе», сочетался у него с таким же по­
стояннЬ!Iм интересом к отечественной исrории - к эпо­
хе Ивана Грозного, к пугачевскому восстанию, к собы­
тиям Отечественной войны 1812 года, к заграничным 
паходам русской армии, к истории кавказской 
войны. 

Не оборвись жизнь Лермонтова на двадцать седь­
мом году- в трех романах, которые должны были 
составить по его мысли единоо целое, важнейшие 
периодьn отечественной истории оказались бЬ!I связан­
ными между собой и предстали бы перед читателем 
в их развитии. И снова подчеркнем, что замысел этот 
в известной степени предварял замыслы Льва Тол­
стого. 

Мы знаем, какую огромную работу по собиранию 
исторического материала для «Войны и мира» проде­
лал Л. Н. Толстой, сколько он перечитал мн~готомных 
исторических исследований и мемуаров- русских и 
иностранных, изучил до·кументов, пересмотрел гравюр 

и литографий, сколько боседовал1 с историками и 
с военными, -словом, сJюлько прочитанного и услы­

шанного он переосмыслил и обобщил. Лермонтов, в.зяв­
шись за изображение той же эпохи за двадцать пять 
лет до Толстого, находился в положении неизмеримо 
более трудном. Многотомные исследования военных 
историков еще не появлялись, воспоминания и сужде­

ния военнЬ!Iх людей, собеседников Лермонrова, хотя 
во многом были и живее, и непосред:ственнее, и досто­
вернее, но в них лишь косвенно отражался масштаб 
великих исrорических событий, и Лермонrову, в отли­
чие от Л. Толстого, предстояло выполнить работу исто-­
рика- собирателя фактов и не столько пер е о с м ЬD с-



JI 11 т ь, сколько впервые во многом, о с м ы с л и т ь 

рассказы о собьггиях Отечественной войны 1812 года 
и освобождения русскими войсками Европы в 1813-
1814 годах (вспомним, что он собирался описать в 
одном из своих романов действия и «В сердце России» 
и «под Парижем»). 

Если же вдуматься в замысел заключитмьiЮго 
романа из этой неосуществившейся трилогии Лермон­
това, в котором он хотел показать Тифлис при Ермо· 
лове, ермоловекие экспедиции в горы Центрального 
Кавказа, персидскую войну и гибель Грибоедова, ста­
новится ясно, что он собирался изобразить собыrrия, 
происходившие в период подготов~и и поражения 

декабрьского восстания 1825 года, и людей, связанных 
с декабристами. Об этом свидетельствуют фигуры 
Ермолова и Грибоедова. Попутно выясняется, что 
мысль написать такой роман возникла у Лермонтова 
после личной ВС1iречи с Ермоliiовым и что аллегориче­
ское описание движения русских войск на Кавказ 
в стихотворении «Спор» было насыщено глубоким 
историческим смыслом и необычайно острым политиче­
ским содержанием. 

Замысел этой исторической трилогии до сих пор 
мало обращал на себя внимания И'сследователей глав­
ным образом потому, что не ставился в связь с общим 
развит.ием творчества Лермонтова и не наполнялся 
конкретнЬ!Iм историческим содержанием. 

Между тем он свидетельствовал о том, что идей­
ная близость Лермонтова к декабристам и Грибо­
едову, возникшая еще в годы юности, привела его 

к Мi;>IСЛИ создать посл'е «Героя нашего времени» роман 
о судьбе того поколения, которое возмужало в огне 
Отечественной войны против Наполеона и было слом­
лено катастрофой 1825 года. «Уже кипучая натура 
его начала устаиваться ... орлиный взор спокойнее стал 
вглядываться вглубь жизни .. Уже затевал он в уме, 
утомленном суетою жизни, создания зрелые ... »­
пи~ал Белинский в рецензии на посмертное издание 
«Героя нашего времени», в которой рассказал о наме­
рении ЛС!рмонтова написать «три романа из трех эпох 
>~-.изни русского общества». 
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Нелъзя не отметить здесь историческую закономер­
ность: замысел «Войны и мира» Толсrого точно таiН 
же родился в связи с работой над «декабристами». 

Мысли об исторической судьбе своего народа, 
любовь к отечеству, которую Лермонтов, по выраже­
нию Добролюбова, понимал «истинно, свято, раз­
умно», помогла ему постигнуть достоинства и других 

на-селявших Россию народов. На новом материале, со­
бранном в этой книге, мы старались показать этот 
жщюй интерес Лермонтова к поэзии и культуре гру31ИН· 
ского народа, к языку и поэзии азербайдЖанского. 
В .круг знакомых Лермонтова входят новые люди: 
замечательный грузинский поэт, выдающийся азербай­
джанский писатель - демократ-просветитель, вдова 
великого русского писателя, способствовавшая сбли­
жению русской и грузинской культуры. 

Через них Лермонтов воспринима.'l Кавказ не ка·к 
экзотику, не поверхностно, а углубленно и органи­
чески. 

Кроме Грибоедова, грузинск-йе замыслы которого 
дошли до нас только в отрывках, пожалуй, никто из 
русских поэтов прошлого не почувствовал так полно, 

так органично, как Лермонтов, Грузию - ее пейзаж, 
ее фольклор, ее исторические памятники. Русская чи­
тающая публ,ика издавна связывает представление 
о красоте Грузии с образом лермонтов·ской Тамары 
и той безыменной грузинки, которая, спускаясь с кув­
шином к студеному роднику под горой и напевая про­
стую песню. пробудила «сладкую тоску» в груди 
Мцыри. Для русского читателя представление о Гру­
зии неотъемлемо связано с картинами грузинской при­
роды в «демоне», «Мцыри», в «Герое нашего В!ре· 
мен И>>. 

Узнав Кавказ еще в детстве, Лермонтов с годами 
все глубже вникал в исторические судьбы кавказских 
народов, все больше интересовался их культурой~ 
«Там, на Востоке, тайник богатых откровений»,- го­
ворил Лермонтов Краевскому, в последний раз покидая 
Петербург за три месяца до ·своей трагической гибели. 
При этом Лермонтову, так же как и Пушкину, было 
свойственно самое п~редовое, чуждое всякой нацио-
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нальной ограниченности, <Угноwение к народам Кавка­
за. Это бы.тю одним из проявлений передового миро­
воззрения Лермонтова, которое все боле~ сближало его 
с революционными демократами. По словам Черны­
ше.в·скоrо, Лермонтов «самостоятельными симпатиями 
своими принадлежал к новому направлению, и только 

потому, что последнее время своей жизни nровел' на 
Кавказе, не. мог разделять дружеских бесед Белин-
ского и его друзей». ' -

Белинакий первый заметил, что произведения Лер­
монтова ознаменованы «печатью какой-то особенно­
сти», что они «не походили ни на что являвшееся до 

Пушкина и после Пушкина». Именно поэтому еще при 
жизни Лермонтова Белинский заявлял, что «Пушкин 
умер не без наследника». А вскоре после гибели Лер­
монтова поставил обоих поэтов рядом, как величайшие 
явления русской культуры. 

«давно ли г. Боратынский вместе с г. Языковым, -
писал Белинский в 1842 году,- составлял блестящий 
триумвират, главою которого быiJJJ Пушкин? А между 
тем, ка,к уже давно одинокою стоит колоссальная тень 

Пушкина, и, мимо своих современников и сподвижни­
ков подает руку поэту нового поколения, которого та­

лант застал и оценил Пушкин еще при жизни своей!» '1 

Б И О Г Р А Ф И .Я Б У Л А Т Н О Г О 1\. И Н ЖА Л А 

Четыре года с небо.пьшим отделяют стихи Лермон­
това на смерть Пушкина от 27 июля 1841 года, когда 
выстрел в ПятигQрске, с нетерпением ожидавшийся 
в Зимнем дворце и доставивший нескрЬ!Iваемое удовле­
творение императору и шефу жандармов, оборвал 
жизнь Лермонтова и его великую поэтическую 
работу. 

Только четыре года держал' в своих руках Лермон­
тов знамя русской поэзии и с честью нес его по пуш­
юинскому пути, разВiивая великие пушкинские тради-

1 В. Г. Б е л и н с к и А. По.'Jное собрание сочинений, под 
редакцией С. А. Венгерова, т. VII. СПБ, 1904, стр, 47, 
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ции. То, что он успел сделать за этот короткий срок, 
огромно и по количеству созданного и по значению: 

«Песня про царя Ивана Васильевича ... », «Мцыри», 
«Демон», «Беглец», «Г~рой нашего времени», rо:v~ик 
стихотворений, вышедший в све:r в 1840 году, стихо­
творения последнего года - это самое лу~шее, самое 

зрелое и значительное из всего, чrо было им создано. 
И неизбежно образ поэ1:а и даже его внешний облик 
оказались неотделимыми от этих произведений, так 

или иначе связанных с Кавказом. В сознании миллио­
нов читателей поэзия Лермонтова издавна и чаще 
всего ассоциируется с теми портретами, на которых 

он представлен в мохнатой кавказской бурке или 
в пехотном мундире без эполет и с кинжалом на 
поясе. 

Этот кинжал сохранился. Многочисленные посети­
тели Путкинокого дома н Ленинграде подоJiгу скло­
няются над стеклом витрины, в которой хранится свер­

кающий клинок с зооюrой арабской надоосью и ру­
кояткой, украшеНJной замысловатыми узорами. 

Эта вещь приВJDекает к себе такое долгое внимание 
не только поrому, что это- личное оружие Лермон­
rова, с которым он не расставался в боях и изображен 
на пор'Гретах. Нет, ~инжал в музейной витрине привле­
каст прежде всего поrому, что обJРаз кинжала живет 
в лермонтовоких стихах, потому, чrо ·кинжал -один 

из самых устойчивых атрибуто.в лермонтовекой поэзии. 
Как ·символ тираноборства и свободы он вошел 

в стихи Лермонтова из поэзии декабристов и Пушюи­
на. Но Лермонтов развил этот образ, сделал его кон­
кретным, «написал его биографию». Его кинжал -
символ благородства, чести, силы, незавиоимости и 
свободы в самом широком смысле. Это товарищ поэ­
та - неизменный и верный, к которому обращены луч­
шие стихотоо.рения. 

\б• 

Люблю тебя, булатный мой кинжал, 
Товарищ светлый и холодный. 
Задумчивый грузни на месть тебя ковал, 
На грозный бой точил черкес свободный 1• 

1 Стихотворение «Кинжал:.. 
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Вступив на путь борьбы с самодержавной властью, 
всем своим творчеством выражая протест против 

общественно-политического уклада дворянско-кре:пост­
нической России, поэт заявлял о своей твердости, по­
добной кинжальной стали: 

Ты дан мне в спутники, любви залог немой, 
И страчнику в тебе пример не бесполезный; 
Да, я не изменюсь и буду тверд душой. 
Как ты, как ты, мой друг железный 1. 

К.инжаJJJ - мерило лучших чувств - возвышенной 
любви и стремления к «мятежной жизни», к свободе. 

За звук один волшебной речи, 
За твой единый взгляд 

Я рад отдать красавца сечи, 
Грузинский мой булат ... 2 

В стихотворении «Поэт» расоказана история этого 
грузинского кинжала с надписью на сталfjном клинке: 

Наезднику в горах служил он много лет, 
Не зная платы за услугу; 

Не по одной груди провел он страшный след 
И не одну прорвал кольчугу. 

Забавы он делил. nослушнее раба, 
Звенел в ответ речам обидным; 

В те дни была б ему богатая резьба 
Нарядом чуждым и nостыдным. 

Он взят за Тереком отважным казаком 
На хладном трупе господина, 

И долго он лежал заброшенный потом 
В лоходной лавке армянина. 

Теперь родных ножон, избитых на войне, 
Лишен героя спутняк бедный, 

Игрушкой золотой он блещет на стенео, 
Увы, бесславный и безвредныlr! 

Никто привьтчною, заботливой рукой 
Его не чистит, не ласкает, 

И надписи его, молясь перед зарей, 
Никто с усердьем не читает з. 

1 «Кинжал:.. 
2 сКак небеса твой взор блистает:.. 
3 «Поэт:.. 
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Кинжал был для ·Лермонтова символом служения 
поэта народу. С его клинком он сравнивал силу пОэти­
ческого слова. Назначение поэзии и общественную 
миссию поэта он видел в том, что стих должен уподо­

биться оружию - звенящему клинку кинжала. Поэты 
конца 1830-х годов отказывались от общественного 
с.1ужения. И, обращаясь тогда к образу поэта-пророка, 
трибуна, поэта-гражданина и учителя, вспоминая Пуш­
~<ина и Рылеева, призывавших народ на подвиги во 
имя свободы, Лермонтов вопроша.1: 

Проснешься ль ты опять, осмеянный пророк! 
Иль никогда, на голос мщенья, 

Из золотых ножон не вырвешь свой клинок, 
По крытый ржавчиной ·преэренья? .. 

Новые разыскания советских исследователей пока­
зывают, что \КЛИнок своего поэтического оружия Лер­
монтов отточил на Кавказе, после того как смело 
обличил в своих стихах убийц Пушкина и встал в р~щЫ 
ак'Гивных поборников русской свободы и славы. 



Пl'lfЛOЖEIJИE 

В О V 11 О 1'1 И Н А Н И Я ,],. Ф. Х! Р Л.! 1'1 О В ОЙ 

Имена Пушкина, Грибоедова, КюхеJiьбекера, со­
сланных декабристов, названные Харламовой в связи 
с ее рассказом о Чавчавадзе и об Ахвердовой, побу­
ждают нас опубJшковать эти воспоминания полностью 
в приложении. 

Рукопись воспоминаний, подписанная инициалами 
Д. Х., хранится в Москве, в Государственном театраль­
ном музее имени А. А. Вахрушина и носит заг:1авие 
«Еще несколько слов о Грибоедове» (шифр ТМ163494). 
Кроме рукописи, в том же музее имени Вахрушина 
имеется машинописная копия с нее, содержащая мно-

гочисленные ошибки и пропуски (шифр ЦТМ 
П163456) и озаглавленная «Из воспоминаний 
Д. Ф. Харламовой». 

О существовании воспоминаний Харламовой изве­
стно было и раньше. В 1929 году И. С. Зильберштейн 
писал в одном из примечаний к книге «Грибоедов в 
воспоминаниях современников»: «По имеющимся у 
нас сведениям в Государственном театральном музее 
им. А. А. Вахрушина имеется рукопись воспоминаний 
дочери П. Н. Ахвердовой, выходящая скоро из печати». 

На этом основании Зильберштейн решил не вклю­
чать в свою книгу даже. и тех сведений, которые полу­
чил в свое время от Харламовой Н. В. Шаломытов. 

Однако ни в 1929 году, ни после мемуары Харла­
мовой напечатаны не были. Несколько строк из маши-
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нописной копии были использованы М. В. Нечкиной 
в ее работе «Грибоедов и декабристы». 
Мы снабжаем воспоминания Харламовой примеча­

ниями, цель которых не только раскрыт!, упомянутые 

в тексте имена и факты, но подтвердить также несо­
мненную достоверность их, оговорив встречающиеся 

кое-где неточности. 

Несколько слов о самой мемуаристке. 
Дарья Федоровна Ахвердова, единственная дочь 

Федора Исаевича Ахвердова от брака его с Прасковьей 
Николаевной Арсеньевой, родилась в Тифлисе 17 июня 
1817 года. Тринадцати лет переехала с матерью в Пе­
тербург. 

Совершенно расстроенное состояние Прасковьи 
Николаевны Ахвердовой и огромные долги, очевидно, 
послужили причиной того, что Дарья Федоровна вы­
шла замуж только в 1845 году, в двадцатисемилетнеi\t 
возрасте, за небагатого псковского помещика Николая 
Александровича Харламова, в то время, когда ее мать 
«была уже слаба и в параличе». • 

П. Н. Ахвердова умерла в 1851 году. На следую­
щий год Д. Ф. Харламова овдовела, а через несколько 
лет ее небольшое имение пошло с публичных торгов. 

У Дарьи Федоровны была дочь Мария Нrжола­
евна, бывшая замужем за троюродным братом Лер­
монтова Никитой Конрадовичем Шмит (внуком Ники-
ты Вас. Арсеньева). · 

На рукописи воспоминаний, хранящейся в Теат­
ральном музее, рукою А. А. Вахрушина сделана над­
пись: «Дарья Федоровна Харламова, дочь П. Н. Ахвер­
довой. Писано рукой ее дочери, вдовой тайного совет­
ника М. Н. Шмит». 

Умерла Д. Ф. Харламова в Петербурге 1 апреля 
1906 года в возрасте 89 лет JI погребена на Смоленском 
кладбище. 



= 

Е Щ Е Н Е С К U .'1 Ь 1\ О С JI U В О l' Р И Б О Е ,], О Н Е 

Часто помещаемые в литературе воспоминания об 
Александре Сергеевиче Грибоедове побудили и меня, 
84-летнюю старуху, воскресить в своей памяти все, 
что только об нем помню, а помнить есть что, так как 
в доме моей матери в Тифлисе он был ежедневным 
гостем. У нас зародилась и развивалась его любовь 
к княжне Нине Чавчавадзе, и в нашем же доме сде­
.пался он счастливым женихом, позабыв на время свою 
ипохондрию. :К сожалению, во время всех этих собы­
тий я была совершенно маленькая девочка; мне бьшо 
около 12 лет, когда его убили; вот почему воспомина­
ния мои ограничены. 

Родилась я в Тифлисе в 1817 году, где мой отец 
командовал артиллерией; после его смерти, в 1820 го­
ду 1, мать осталась жить в Тифлисе, где у нас на 
склоне горы, близ потока Салылак, был дом и чудный, 
волшебный сад *. 

Мать моя была та самая Прасковья Николаевна 
Ахвердова, об которой всегда упоминается во всех 
биографиях А. С. Грибоедова. Она быда необьrкновен-

• Дом после нашего отъезда был приобретен казной для 
института благородных девиц, а теперь в нем живут таможенвые 
Ч11НОВНИКИ 2. 
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110 гостеприимная, любезная, образованная и талантли­
вя.я женщина, и дом ее был сосредоточием всего куль­
турного общества Тифлиса в продолжение 10 лет 3 • 

Мода и жажда почестей и наград манила много воен­
ной золотой молодежи на Кавказ, перебывали там и 
князь Ал. Ар. Суворов* [помню] и графа Самойлова, и 
Бутурлина, и Веригиных, и Арсеньева, и Симборского, 
и много других, одним словом, по 2 или по 3 офицера 
из каждого гвардейского полка. Каждый из них делал 
визит моей матери и затем и бывал почти ежедневно 4 • 

И либеральная статская молодежь· из будущих Дека­
бристов тоже изведывалась на Кавказ и бывала у 
матери, особенно часто, кажется, В. К. Кюхельбекер -
давнишний друг нашей семьи; я, впрочем, его не по­
мню, знаю это только по рассказам 5• После 25 года 
были отправлены проветриться многие слегка заме­
шанные Декабристы: из них помню двух - Рьшкевича 
и Искрицкого 6 • Около 1829 года посетил и обедал у 
нас и Александр Сергеевич Пушкин, я его превосходно 
помню, хотя это было в смутное ;ря нас время, после 
смерти Грибоедова. По рассказам, Грибоедов, при­
ехав в Тифлис около 22 года, сейчас же сделался ге­
роем, дрался на дуэли с Якубовичем (будущим Д~ка­
бристом) и, по всей вероятности, уже тогда познако­
мился с моей матерью 7 • Сохранилось письмо от 
1827 года, где он извиняется пред ней в неисполнен­
ном, из-за нервного припадка, поручении 8• 5I лично 
11ачала его помнить лет 9, когда он вернулся после 
;(олгого отсутствия из Тифлиса, почти ежедневно 
обедал у нас, а после обеда играл нам, детям, танцы. 
Л. детей нас было много, чуть не маленький пансион 
двух возрастов. К старшему принадлежали: дочь от 
первого брака моего отца Софья Федоровна, впос.JН~д­
ствии замужем за Н. Н. Муравьевым-Карсским, и брат 
Егор Федорович 9, бедная племянница моего отца Анна 
Андреевна Ахвердова, и приходили для совместного 
ученья знаменитая княжна Нина Чавчавадзе и княжна 
Мария Ивановна (Манко) Орбелиани 10• 

* который полвека спустя, когда я уже была совершенно 
старая, называл меня не иначе как уменьшительным именем. 
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Княжна Екатерина Александровна Чавчавадзе, 
впоследствии княгиня Дадиан Мингрельская, княжна 
Софья Ивановна (Сопико) Орбелиани, Варенька Тума­
нова и я составляли младший возраст 11 • 

Князь Александр Герсеваиович Чавчавадзе, соопе­
кун моей матери над сестрой Софи и братом Егоруш­
кой, нанимал небольшой наш флигель, рядом с нашим 
большим домом; в нем жила его мать, жена-княгиня 
Саломе и дети - Нина, Катенька и Давид. Целый день 
находились у нас девочки, а Катенька даже и жила 
у нас в одной комнате со мной и гувернанткой нашей 
1 Iадеждой Афанасьевной 12, той, которой А. С. Грибо­
едов в одном из писем к матери шлет целый акафист 
нриветствий. Летом ездили мы часто гостить в чудное 
имение Чавчавадзе Цинандали в Кахетии, совершали 
путешествие всегда под конвоем не менее 20 солдат, 
из опасения нападения горцев. Князя я менее другИх 
помню, он часто отлучался, а впоследствии. после взя­

тия Эривани, был там губернатором. Но семья его 
осталась в Тифлисе. Нам-то, младшему возрасту, и 
играл танцы Грибоедов. Расположение духа у него 
было необыкновенно изменчивое, иные дни проходили 
в полном молчании с его стороны, но без видимой 
нричины чело его прояснялось, он делалея весел, раз­

говорчив (говорил всегда по-французски) и, если не 
было мало знакомых гостей, шел в зал после обеда, 
говоря «Enfants, venez danser» *-садился так, чтобы 
надеть наши неуклюжие танцы. Играл он всегда 
танцы своего сочинения, мелодию которых еще ясно 

помню, но очень красивые и сложные, потом перехо­

дил к других импровизациям и проводил за роялем 

иногда весь вечер. Сопико Орбелиани имела обыкно­
нение подходить вплотную к клавишам, это его раз­

лражало, и он, после финального аккорда, ударял ее 
1ю выставленному животу указательным пальцем, что 

ее огорчало и приводило в бегство. К сожалению, я 
принадлежала к младшему возрасту, поэтому помню 

только то, что относилось к нашему детскому миру, 

11 ничего из разговоров со старшими передать не могу_ 

* «Детн, нднте танцевать». 
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Младшего брата княжны Нины он всегда вместо при­
ветствия гладил по курчавым волосам и в одном пись­

ме к матери пишет: - Давыдочку по головке. -- Но 
общее впечатление, которое производил на меня ла­
сковый, но почти всегда серьезный средних лет стат­
ский господин в очках, внушающий мне глубокое по­
•пение, граничащее с робостью, хорошо помню, а так­
же удивление, что Нина настолько мало баялась его, 
что даже вышла за него замуж. Конечно, главное вни­
мание Александра Сергеевича с того время, как я ста­
ла его помнить, было обращено на княжну Нину Чав­
чавадзе, которой было лет 14 тогда, хотя она, как все 
южанки, была уже вполне сложившаяся женщина в эти 
годы 13 • Он занимался с ней музыкой, заставлял гово­
рить по-французски, и даже когда он, впоследствии, 
взял ее за руку и повел в наш сад делать предложение, 

она думала, что он засадит ее за роя.rJь. 

Не скажу, чтобы мать моя имела возможность вос­
питывать и обучать особенно блестяще своих питом­
цев, во-первых, кроме сестры Софи, все поголовно 
были ленивы, и кроме того учителя были не из перво­
классных 14• Не знаю, где они были преподавателями 
н фамилий не помню, знаю, что их называли АкаJ<ИЙ 
Кондратьевич, Аксентий Трифонович и Афанасий 
Иванович Гиацинтов. Музыке нас учи.ТJ капельмейстер 
Соколовский, только Нине АJ1ександровне давал сам 
советы Грибоедов, когда она подросла и он был в Тиф­
лисе. Живописи учила сама мать, отличная художница 
миньятюром, портретистка. Но что более всего 
процветало у нас- это французский язык. У малень­
кого Чавчавадзе, Давида, был гувернер M-r Ravergi 
(М. Равержи), но за· малостью флигеля, занимаемого 
Чавчавадзе, он и его дочь Josephine (Жозефина) 
жили у нас и занимались с нами теоретически и прак­

тически. Кроме того, около 1826 года наехало в Тиф­
JJИС целое общество французов, которые основа-1и 
шелковичную фабрику на паях, один из главных 
компаиионов M-r Duello (М. Дюэлло) жил в нашем 
доме, часто нас посещал и сnособствовал успешному 
французскому разговору. Танцам из любезности нас 
учила прелестная M-me Castella (М-м Кастелла), 
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жена тоже одного из круnных пайщиков 15• Верхом 
ездил весь старший возраст: если ехала Нина Алек­
сандровна и Грибоедов был в ТифJ1исе, то сопрово­
ждал ее, мы же, младший возраст, пользавались ло­
шадьми только по возвращении кавалькады, немного 

по двору 16• 

Сестра моя СофИ тоже была красавица, в другом 
роде, чем Нина Александровна, но почти не хуже ее. 
Мать ее, урожденная княжна Юстиниани, одарила ее 
этой красотой и такой величавостью, что ее nрозваJш 
порфи<ро>родною. Она с Ниной Александровной со­
ставляли картинную пару. и все, что было молодежи в 
Тифлисе, увивались около них. Еще вреза.11ся мне в 
память маленький костюмированный бал у нас, где 
Нина Александровна появилась в старинном грузин­
ском костюме, сохранившемен у бабушки ее Марьи 
Ивановны 17• Костюм этот много живописнее новейше­
го, и красота ее в нем была неописанная. Но был ли 
Грибоедов на этом бале - не помню. 

Хотя это и не касается Грибоедова, но не могу не 
упомянуть, насколько Тифлис того время был еще 
nуст; даже не было хорошего дамского башмачника, 
и его амплуа исполнял лакей матери Егор Титов. 

Когда предвиделся ба.r1 и.1и свадьба, то понятно, 
что он обшивал всех домочадцев, включая княжен 
Чавчавадзе и Орбелиани; но и посторонние княгини 
ямялись к матери с рамбави (новостями, сплетнями) 
и, между прочим, просили по>во.Тiения заказать 

башмаки своим дочерям Егору Титову. Отказывать 
она не умела, и выходи.1о, что у нее лаJ<ей - башмач­
ник на весь Тифлис и она почти постоянно лишена его 
услуг. Как сейчас помню красные ат.r1асные башмаки, 
которые он сшил мне и Катеньке <к> свадьбе Грибо­
едова. Нас с ней очень плохо одевали, обращали более 
внимание на туалеты Нивы Александровны и сестры 
Софи, которую мать люби.11а не менее, ·если не более, 
меня, поэтому красные башмаки состав"1яли событие 
n нашей жизни. Сестра Софи была двумя или тремя 
годами старше Нины Александровны и вышла зямуж 
немного ранее ее 18• Муж ее, Н. Н. Муравьев-Карс­
ский, который почему-то не ладил с Грибоедовым и 



не Желал женитьбы его на приятельнице своей женЫ, 
хлопотал, чтобы она дала согласИе на замужество с 
другом его, Сергеем Николаевичем Ермоловым; но 
она обладала всегда очень стойким характером, не 
поддалась и сохранила себя для того, кого любила 
так сильно 19• 

После того, как Грибоедов сделался женихом 
княжны Нины, он должен был присоединиться к армии 
Паскевича немедленно, он пишет 12 июня из Караба­
га матери, описывает военные действия и прибавляет: 
«Dites а Nina, que cela пе durera pas et Ьientot dans 
2 ans tout au plus je deviendrai l'hermite de Zinondali». 
И далее в этом же письме: «Parlez а Nina de moi, 
beaucoup, toujours, quand Vous n'auгez гien de mieux 
а faire». Подписывается он так в этом письме: 
«Rappelez-Vous, que nous Vous cbl~rissoпs tous 
les deux comme une mere tendre, Votгe couple d'adop­
tion, Vos enfants c'est elle et moi» *. Он был тогда 
уже не nрикомандированным к Паскевичу, а послан­
ником, поэтому, вероятно, и не остался долго при 

армии; возвратившись в Тифлис, захворал лихорадкой 
и пишет матери из своей городской квартиры в доме 
Главнокомандующего: «Ма tres chere amie. Vo11s 
m'avez vu au commencemeпt de mon paroxisme ... 
il а ete de plus violent, et а dure jusqu'aujourd'hui 
matin. Comme il est tout а fait impossiЬle, que Nina 
croie aussi longtemps aux mauvaises raisons, que je \ui 
ai fait imaginer de ma disparition, veuillez ~.ui d·ire, que 
j'ai ete mal, il est vrai, mais que maintenant je vais 
beaucoup mieux, quoique je пе puisse encore quitter ma 
chambre. Embгassez !,а Ьien tendrement» **. Лихорадка 

• «Скажите Нине, что это продолжаться не будет и что 
скоро, не дольше, как через два года, я сделаюсь отшельником 

11 Uинондалах ... Говорите Нине обо мне побольше, всякий раз, 
когда Вам нечего будет делать лучшего ... Помните, что мы оба 
-любим Вас, как нежную мать. Ваши дети, это она и Я». 

** сМой дражайший друг. Вы видели меня в начале моего 
пристуnа ... он был очень сильным и продо.~жался до сегодняш­
него утра. Так как невозможно, чтабы Нина сто.'lь долго верила 
выдумкам, которые я nытался внушить ей насчет моего исчезно­
вения, то благоволите сказать ей, что я был нездоров на самом 
деле, но что теnерь я чувствую себя гораздо лучше, хотя еще 
не могу выходить из дому. Поцелуйте ее очень нежно». 
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не покинула его до свадьбы, даже под веацом она тре­
пала его, так что он •даже обронил обручальное кольцо 
и сказал потом: «C'est de тauvaise augure» *. Когда 
пос.пе свадьбы они уезжали в Персию, все, у кого 
только были экипажи и верховые лошади, выехали их 
провожать, не помню только, до какого места, так 

как меня не взяли 20• В последнем своем письме из 
Тавриса, где он жил некоторое время с женой, пред 
вечной разлукой и отъездом его одного в Тегеран, он пи­
шет матери: «Les coпseils, que Vous те doпnez pour que 
je soigne Jes compositures de та femтe, sont tres sages 
et saшtares, mais tout тоn teтps est pris раг cette 
тaudile contribution, que je ne puis encore parveniг 
а tirer entier des Persans» "*. Три месяца после этого 
письма он бы.:1 убит. Про то, как привезли остатки 
·Грибоедова в Тиф.:шс, как его хоронили, я имею очень 
смутные восnо:>1инания, я бы.ы бо.:1ьна в то время, но 
все же видела nохоронную nроцессию издали, с бал­
кона нашего дома 21 • Говuри.ш тогда, что гроб его дер­
жали долго в карантине 22• По приезде из Тавриса 
Нина АJiександровна nоселилась со своими родными 
уже не в нашем ф.:шгеJJе, а в городе. ПocJie того, как 
нечаянно ей откры.:ш праuду, она долГо хворала и на 
нашем доме до самого отъезда в мае 1830 года все как 
будто тяготел траур 23• Приезжала раз Нина Алексан­
дрuвна в Москву с Lсстрой своей, княгиней Е. А. Дадиан 
Мингре.:1ьской на коронацию императора Алексан­
дра ll 24 , но нам не суждено было свидеться: вскоре 
после этого она скончалась. С княгиней же 
Екат[еринойJ Алек[сандровной] Дадиан мы часто виде­
лись впоследствии в Петербурге, после того, как она 
должна была уступить свои владения России, были с 
ней в самых дружеских отношениях и в переписке до 
самой ее смерти, последовавшей в ее мингрельском 
замке Зукзыдах 2s. 

* «Это дурное nредназменование:.. 
** «Ваши советы о том, чтuбы я nозаботился о комnозициях 

моей жены. благоразумны, но у меня все время занято этой про­
клитой контрибуцией, которую я еще не моrу цел11К:JМ вытянуть 
от персиян:.. 
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Мать моя сохраi:!ила 9 писем А. С. Грибоедом, 
которые я, кажется, в 1888 году отда.1а в Публичную 
библиотеку 26• Одно из этих писем 1827 года, совершен­
но незначительное, четыре 1827 года, когда он 
состоял при князе Паскевиче, описывает военные 
действия, рвется на свадьбу и недоволен всем. Три 
письма 1828 года, когда он был уже назначен послом, 
но все же был при армии князя Паскевича, тоже опи­
сывает военные действия, и пишет много про свою 
невесту, последнее из Тавриса, уже женатый, до смер­
ти за три месяца. 

Воспоминания эти я должна диктовать, так каr{ 
зрение мое ослабело и ПО"!ерк неразборчив. 

Удельная, 11 ноября 1901 r. 



ЛРИМЕЧАНИ.Я 

1е 418оспоминаниям Д. Ф. Харламовоi1» 

1 Федор Исаевич Ахвердов умер в Тифлисе 25 апреля 
1820 года, на 48-м году от рождения. Похоронен в Сионском 
соборе. 

2 Большой каменный с мезонином дом и виноградный сад 
се отличными фруктовыми деревьями:.- яблонями, грушами, 
абрикосовыми и миндальными, ссостоящие в предместье Тиф­
лиса:., для покрытия долгов 1 февраля 1831 года были разыгра­
ны в лотерею. Однако, ввиду того, что билет, на который пал 
выигрыш, не был предъявлен, а лицо, ero приобретшее, находи­
лось за пределами Грузии, по решению главноуправляющего 
дом был уступлен казной госпоже Кастелла, разместившей в нем 
сnансион для малолетних благородных девиц». 

Одноэтажный флигель с землей, не входившей в состав ло­
тереи, остался собственностью наследников и за смертью дочери 
Ахвердова Софьи nерешел к сыну- Егору. 

(«Дело о разыграним в лотерею дома и сада, принадлежа­
щего детям умершего артиллерии генерал-майора Ахвердова. На 
305 листах. Начато 1820 года. Окончено 1831 года». ЦГИА Гру-
зинской ССР, ф. 2, оп. 1, N2 854). · 

з Кетеван Орбелиани называет Прасковью Николаевну 
схорошо воспитанной московиткой:. и прибавляет. что она бы­
ла nервой женщиной в городе, получившей образование в 
России. 

4 Князь Александр Аркадьевич С у в о р о в- внук генера­
лиссимуса А. В. Суворова, корнет лейб-гвардии Конного nолка. 
Был удален на Кавказ за nрнкосновенность к тайному обществу 
декабристов. Состоял при Ермолове, nотом при Паскевиче сдля 
nоручений». Участвовал в nаходах 1827 и 1828 годов. В 1828 году 
был назначен флигель-адъютантом. Впоследствии- в 1860-х го­
дах- был петербургским генерал-губерwатором. Там, в Петер-
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бурге, и встречалась с ним Дарья Федоровна, всnоминавшая, 
как Суворов «полвека спустя~. когда она была уже «совершен­
но старая», называл ее уменьшительным именем. Умер Суворов 
в 1882 году. По словам мемуариста, быоая в Москве, он всегда 
останавлиоался на Лубянке у Вер 11 г и н ы х, с которыми его 
связывала «полувековая дружба», начавшаяся еше на Кавказе. 

Этих Вер и г и н ы х Дарья Федоровна так же запомнила в числе 
гостей своей матери. 

Один из них- подпоручик лейб-гвардии Московского nол­
ка -провел в Тифлисе зиму 1826-1827 года. В сnстаое Свод­
ного гвардейского полка он принимал участие в русско-персид­
ской войне и отличился при взятии Эривани. Дрvrой- и1нестный 
впоследствии военный писатель Александр Иванович В е р и­
г и н- по окончании училиша колонновожатых, встуnил в свиту 

и в 1827 rоду был послан в европейскую Тvрuию и на Кавказ 
для «обозрения» и «съемок земель». Этомv Веригину принадле­
жат наnечатанные в «Русской старине~ 1882 года воспоминания 
о ero друге- А. А. Суворове. 

Граф Нчколай Александрович С а мой л о в- офипер лейб­
гвардии Прt>ображенского полка, адъютант Ермnлова, увnлен­
ный от службы «за болезнью~. вслед за опалой Епмолова. Двою­
родный дядя друзей Пушкина- А. Н. и Н. Н. Раевских и декаб­
риста В. Л. Давыдова. Пушкин упомингет его имя в «Путеше­
ствии в дрзрум~. рассказывая о достnинствах холодного ору­
жия, выделываемого тифлисскими оружейниками. 

Николай Александрович Б у т у р л и н - штаб-ротмистр 
лейб-гвардии Уланского полка. адъютант np. А. И. Чернышева. 
Пушкин в «Путешествии в Арзрум» упоминает и о нем: «В Гер­
герах встретил я Бутурлина, который, как и я, ехал в армию. 
Бутурлин путешествовал со всев'Jзможными прихотями. Я отобе­
дал у нег() как бы в Петербурге». И~нестно, что в действvю­
шую армию Бутурлин поехал за отличиями. Вскоре по доносу 
Бутурлина Паскевич получил замечание за то, что декабристы, 
сосланные на КавкаЗ, пользавались у него слишком большой 
свободой. · 

Николай Дмитриевич' Ар с е н ь е в - родной племянник 
П. А. Ахвердовой. двоюродный брат мемуаристки. Был ныпvщен 
в 1823 году в Ольвиопольский гусарский полк. На КавJ<азе в 
чине подпоручика лейб-гвардии Московского полка состоял 
адъютантом у Дибича. Паскевич относился к Арсеньеву неприяз­
ненно. «Я давно уже сделал все, что нужно было для Вашего 
nлемянника,- писал Грибоедов Ахвердовой в 1828 году,- но 
граф не особенно расположен к нему». 

И, наконеu, Авенир Михайлович С и м 6 о р с к н й - поручик 
41-го Егерского полка, кавказский офицер. В библиотеке 
В. д. Каверина имеется книга «Стихотворения Деииса Давы­
дова, 1832», на титуле которой на11Исано: «Симборского. Просьба 
не зачитать:.. И ниже: «Из книг брата Авенира Михайловича, 
умершего скоропостижно в 1834 году. Книга эта была с ним 
в nерсидскую войну и во всю службу на Кавказе в 41 Erep-



ском nолку ... » Книга. вышедшая в свет в 1832 году не могла 
быть с ннм «в Персилскую войну» 1826-1827 гола. В этом брат 
Симборскпго ошибся. Но в том. что Лвенир Симборекий служил 
11 41-м Егерском полку, квартировавшем в Белом ключе близ 
Тифлиса, и участвовал в персидекой кампании.- в этом он 
ошибиться не мог. Да, кроме того, это подтверждается сnисками 
личного состава полка. 

Таким образом снова полтверждается большая точность вос­
nоминаний Харламовой. Названная ею гвардейская аристокра­
тическая молодежь в 1826-1829 годах действительно перебывала 
в Тифлисе. Пасешан дом Лхвердовой, афинеры эти постоянно 
встречались и с Чавчавадзе. Недаром Григорий Далиани за­
nомнил, что кто бы ни приехал из Петербурга в экспедипию­
все приходили в дом Чавчавадзе- «гварл.ейпы и другие аристо­
краты ... ф л "'г е л ь-а п ъ ю т а н ты, л е й б-г у с а р ы. п р е о б р а­
ж е н п ы». Имена некоторых из них мы узнаем из воспоминаний 
Харламовой. 

В числп nостоянных посетителей ахвердовской гостиной сле­
дует включить Николая Никол11евича Мур а в ь е в а. который 
начал бывать у дхвердовой с 1818 года, а в 1827-м ·женился на 
ее падчеТJине Софье ФелоnовRе. УчRстннк войны IR12-18\4 голов, 
член декабристской «Священной . артели», Муравьев начал 
службу в Кавказском корпусе при Ермолове и оставался при 
Пэскеnиче. Впоследствии, во время русско-турепкой войны 
\853-\8S6 голов. сям на1нячен наместником на Ка13каз, командо­
вал войскRМИ при взятии Карса, при штурме которого отличился 
еше в \828 годv. В связи с этим получил добавление к фами­
лии: Муравьев-Карсский. 

В своих «Записках», относяшихся к \820 голам, Муравьев 
с осуждением говорит о привычке Прасковьи Николаевны дхвер­
довой «пиршествовать и жить открыто, допуская к себе обuщр­
ный круг всякпго народа, который ежедневно наполнял лом их». 
Раздражение Муравьева вызывала столичная гвардейская мо­
лсдежь. «отчасти наглая». по его словам, которую Прясков;,я 
Николаевна булто бы «приглашала и uенилз по наружному 
виду». Необхо.димо дпбавить, что Муравьевым руководили при 
этом и сугубо личные соображения: эти люли окружали его 
невесту и пировали в доме, который, по его расч'етам, должен 
был стать его собственным домом, откуда он заранее хотел 
удалить неприятных ему людей. 

s Вильгельм Карлович К ю х е ль б е к ер находился в Тиф­
лисе с октября \821 года по 29 апреля \822 года, когда ему был 
выдан «увольнительный аттестат». Известно, что в этот nериод 
он особенно близко сошелся с Грибоедовым и с кругом его 
тифлисских друзей- с П. Н. Ахвердовой и Чавчавадзе. 

Харламова не nомнила и не могла помнить Кюхельбеке­
ра, в то время ей было всего четыре года: об этом она и го­
ворит. 

б Александр Ефимович Рынке в и ч (Ренкевич) -корнет 
лейб-гвардии Конного nолка, член Северного общества декабри-



стоn. П~реведен на Кавказ nрапоршиком в Ба1шнrкий гарнизон­
ный 611талы1н. а затем в Ширвянrкий пехnтньнi полк, кв1!ртиро­
вавший в Грузии, в Uарских Ko.nn.!шax. Умер в чине nодпору­
чика в 1829 году. Демьян Александрович И с к р и н к и й - под­
поручик Гвардейского генерального штаба, член Северного обще­
ства. Сперва 6ыл перевелен в гаnни1он Орской крепости, nо­
том- в кавказскую армию в 42-й Егерский полк, отличился 
прf! В1<'ТИИ дхалuихской крепост•1: в 18:?9 году ему было по­
ручено составлеf!не военно-топограФI.fческих описаний д хялuих­
ского и Арзрумского пашалыков. Умер в 1831 году в Uарских 
Колодпах. 

7 п у 3 л ь r р и 6 о е д о в а с я к у б о в и q е м относится 
к октябрю 1818 года. Очевидно тогда же. в первый приеш Гри­
боедова в Тифлисе состоялось, как предполагает М. В. Нечкина, 
его знакомство с дхвердовой. 

в Это письмо относится к \828 году. 
9 От брака с Наталией Григорьевной Юстиннани (или Джу­

стиниани) у Федора Исаевича д хвердова бы.по трое детей. Дочь 
Нина Федоровна родилась в 180.') году. В 1824 году она вышла · 
замvж за кн. Андре51 Борисовича Голинына и уехала в Петербург. 
В 1828 году она умерла в Курске. Кроме нее. 6ыли сын Г:гор 
(род. около \808 года) и дочь София (род в 181() году). От брака 
с Прасковьей Николаевной Арсеньевой у Ахвердова была только 
одна л.очь- автор публикуемых воспоминаний. 

1о «В немногочисленном кругу тогдашних образован11ых 
дам,- пишет Дмитрий Иванович Кипиани,- блистали в Тифли­
С<·. как звезды первой величины, две княжны: Н и н а д л е к­
с а н др о в н а Ч а в ч а в а д з е, впоследствии супруга Грибо~­
дова, и М а р и я И в а н о в н а О р 6 е л и а н и. впослепствии 
мать супруги фельдмаршала княi.я А. И. Барятинского>>. Русский 
чюювник В. Инсарский, служивший в Тифлисе в 1840-х годах, 
рассказывает, что три красавицы- Нина и Екатерина Чавчав­
адзе и Мария Ивановна Орбелиани- «встречали и полонили ка­
ждого, приезжавшегn в Грузию». Ссылаясь на слова самой Ма­
р11И Ивановны, Инеарекий nишет, что она была замешана в за­
говоре 1832 года и выслана в «13оронеж или в Ярославль». Это 
не вnолне точно. В \832 году Мария Ивановна вышла замуж 
за своего однофамильца Дмитрия Вахтанговича Орбелиани. 
В 1833 году за участие в заговоре он с матерью своей - царевной 
Те~<ле- отnравлен в Калугу, куда за ним последова.~а и жена. 
«В \836 году по просьбе жены Марии ИваноiJны высоч:JЙ· 
ше разрешено было ему проводить ее в Т~:~Флис и прожить са- · 
мому три месяца». (Выnиска Е. Вейденбаума из дел тифлисекого 
полинейского архива.) 

11 С оп и к о Орбели а н и- Софья Ивановна Орбелиани, 
по мужу Безак, младшая сестра Марии Ивановны Орбелиани. 
В а ре н ь к а Т у м а н о в а- дочь nоэта Георгия Туманишвили­
Бабале, впоследствии жена доктора Э. С. Андреевского. 

12 Н а д е ж д а Д фанась е в н а Юд и н а- «старая деви­
ца, жившая искони в доме сем и бывшая почти нянькою 
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у детей»,- пишет Муравьев-Карсский. Вначале была приставлена 
С!'строю паря - Екатt-риной Павловной - к племянникам 
П. Н. Ахвердовой, детям брата ее Дмитрия Николаевича Ар­
сеньева: потом жила в доме Ахверnовьrх в Тифлисе. Грибоедов 
упоминает ее в письме от 28 июня 1827 года. в котором шлет 
«uелый акафист приветствий и поклонов:. Надежде Афанасьевне, 
Анне Андреевне Ахвердовой. Софье Федоровне Муравьевой, Марье 
Ивяновне Орбелиани. Катерине Акакиевне Снакеаревой и свеем 
моим знакомым принuессам»,- то есть княжнам Чавчавад­
зе. В том же писnме он просит поцсловать «дашиньку» и «ма­
ленькую Софи Орбелиани». 

1э д. Ф. Ахверnова пишет, что стала ппмнить Грибо!'дова, 
когда ей исполнилось nевять лет,- слеnовате.nьно в 1826-27 
rony. действительно, в это время- с сентября 1826 года до ап­
реля 1827- Грибоедов находился в Тифлисе. Это совершенно 
совпадает и с другим vтверждением Харламовой, что Нине Чав­
чаваnзе в это время было 14 лет. 

14 Егор Ахвердов был отправлен в Петербург для поступле­
ния в Пажеский корпус. но по причинам. нам неювестным, всту­
пил в школу гварлейск"!х подпрапорщиков и кавалерийских юн­
керов. и~ .которой выбыл в 1827 году, до окончания курса, «за 
неспособнnе1ью к наvкам». Прибыв в ставку Паскевич·а в период 
боевых действий против Персии. опреле.nился в 7-й карабинеоный 
полк и по время экспеnиuии к Таври:~у находился при Мvравь­
Е'"f'. В 18ЗrJ-x голах служил в Грv~инском грена дереком полку и 
привле·<ался к делу о заговоре 1832 гола. Харламова говорила 
Барт!'l'евv. что Егор Ахверnов умер «В умоповрежnении». 

15 В \830 году жена «шелкового фабриканта» М а t и ль д а 
К а с т е л л а (или Кастелас) получила разрешение завести в 
ТиФлисе папеион для «малоле:rних благородных nевиu» и со­
держала его, как сообщает Муравьев, «nоселившись в боль­
шом нашем доме по выезде нашем из Тифлиса». В 1840 году 
этот папеион был преобразован в «Закавказский девичий инсти­
тут». 

16 Кетеван Орбелиани вспоминает, что во времена Ермолова 
дрожки были в uелом городе у четырех семейств: Текле Ба­
тонишвили. у купuа Григала Сараnжишвили, у Георгия Орбе­
лиани и Георгич Туманишвили. «Ездили по городу верхом.­
пишет она.- Oneжna для верховой езды была особая. У Але­
ксандр.~ [Чавчаваn~еl- были лучшие лошади». 

11 М а р и я И в а н о в н а - мать А. Г. Чавчавадзе- уро­
жденная Авалишвили. 

1в С о фи А х в ер nо в а, бывшая старше Нины Чавчаваnзе 
двумя годами (Харламова правильно помнит и это), вышла за­
муж за Н. Н. Муравьева в 1827 году. В 1830-м умерла в его 
подмосковном имении двадuати лет от роду. По словам Муравь­
ева, она «обожала» Прасковью Николаевну, как родную мать, 
и «Имела к ней !'lеоrраниченную доверенность». 

19 Муравьев действительно добивалея согласия А. Г. Чавча­
вадзе на брак Нины с Сергеем Николаевичем Ермоловым. 
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В «Записках:. Муравьева много говорится ·о его неприязни к 
Грибоедову. 

20 Друзья, правожавшие Грибоедова и Нину, расстались с 
НИ!IIИ в Коди. до Эрнвани правожали их Саломе Чавчавадзе и 
прикомандированный к Грибоедову доктор Умисса. 

21 С балкона Ахвердовых была видна Эрнванекая п.чошаль, 
чrрез которую двигалась похорuнная процессия с телом Грибо­
едова. Улицы, ведушие от плошали к югу- к подножию горы, на 
которой находятся развалины Нарикала, возникли только в 
1830-х годах. До этого времени дома стояли на месте левой сто­
роны нынешней улицы Uеретели. Направо- если стать лицом 
к горе- находилось только одно здание- «съезжий дом 1-й 
части и пожарной команды». Все остальное пространство меж­
ду нынешними улицами Uеретели и Мачабели занимали вино­
градные сады, доходившие до самой подошвы Ботанической 
горы. 

22 Грибоедов был убит в Тегеране 30 января, а тело его, по 
выдержании всех карантинных сроков, перевезено из тифлисекого 
карантина в Снопекай собор только 17 июля. 18 июля прах пре­
дан земле в монастыре св. Давида, «согласно с волею, неодно­
кратно объявленной покойным при жизни:. («Тифлисские ведо­
мости», 1829. ,N'g 29). 

2э Возможно, что отъезд Прасковьи Николаевны в Россию 
был связан с решением ее зятя Н. Н. Муравьева, отстранить ее 
от наследства Софьи и Егора дхвердовых. «Она была обижена и 
обманута теми людьми,- писал Муr.авьев.- которым доверила 
управление имением своим в России. Содержась уже давно име­
нием сирот (Софи и Егора), она едва находила средства к днев­
ному содержанию своему и семейства своего. Но при всем том 
вечеринки, балы, выезды и наряды шли прежним порядком и 
умножали долги ее». 

Имение П. Н. Ахвердовой находилось в Устюжанеком уезде 
Новгородской губернии. 

24 Это неверно: Нина Александровна была в России и рань­
ше- в 1846-1847 годах, в связи со свадьбой своего брата 
Д. А. Чавчавадзе. Утверждение А. Еерже, будто бы она приез­
жала в Россию в связи со свадьбой Давида Чавчавадзе в 1836 го­
ду, ошибочно. 

2li Екатерина Александровна Дадиани с 1857 года, после того 
как в Мегрелии было введено русское управление, пересели.qась 
в Петербург. «Зукзьщах:.- обмолвка рассказчицы: она хотела 
назвать Зугдиди. 

26 Письма Грибоедова к ее матери Д. Ф. Харламова переда­
ла в Публичную библиотеку не в 1888 году, а в 1881-м, после 
того как раз.решила П. Н. Бартеневу опубликовать их. 

27 Мелкие разночте:шя, обнаруженные при сопоставлении ци­
тат Харламовой из грибоедовских писем с их текстами, показы­
вают, что она привела их на память, но в обшем удивительно 
точно. Так же точно запомнила она и события, относяшиеся 
к Грибоедову в его последний приезд в Тифлис. Но, как ча­
сто бывает в старости, память на числа у нее сохранилась хуже: 
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датирует письма она не совсем точно. По отъезде своем из Тиф· 
лиса в 1828 году Грибоедов действительно наnисал АхвердовоА 
то самое письмо, которое здесь цитируется. Но написано оно бы· 
ло из Гумри 29 июля, а не 12 июня из Карабаха, как уверяет 
Харламова. Она перепутала: Грибоедов писал Ахвердовой из 
Карабаха в июне 1827 года. Возвратившись в ТиФлис, Грибое· 
дов заболел лихорадкой: это было в 1828 году, перед свадьбой. 
Харламова относит эту записку к 1827 годv. Впрочем, следует 
заметить, что годы на этих письмах Грибоедов не ставил. Третье 
письмо Харламова датирует nравильно: оно написано в ноябре, 
за три месяца до гибели Грибоедова. 



ПЕРЕЧЕНЬ ИЛЛЮСТРАЦИй 

В начале книги: 

Стр. 

М. Ю. ЛЕРМОНТОВ 

Автопортрет. Акварель. 1837. Оригинал утрачен. Воспро­
изводится по копии, опубликованной в издании поэмы еДе­

мои» ( еГолике и Вильборг», 191 О). 

] 6. ДАРЬЯЛЬСI<ОЕ УЩЕЛЬЕ ВОЗЛЕ СТАНЦИИ БАЛТА. 
Рисунок· Лермонтова. Карандаш. 1837. Институт рус­

ской литературы АН СССР. Ленинград. 

16. дА.РЬЯЛЬСКОЕ УЩЕЛЬЕ И сЗЛМОК ТАМАРЫ» 
Рисунок Лермонтова. Карандаш. 1837. Институт рус­

ской литературы АН СССР. Лениигр ад. 

17 · СЕЛЕНИЕ СИ ОНИ БЛИЗ КАЗБЕКА. 
(Точнее: между Казбеги и Коби). Раскрашенная авто­

литография Лермонтова. \838. Снабжена не вполне пр:1.­

вильной надписью самого Лермонтова: еВид Крестовой го­

ры из ущелья близ Коби:.. Между тем изображенная им 

гора- не Крестовая, а Кабарджина. 

17. БАШНЯ В СИОНИ БЛИЗ КАЗБЕКА. 
Картина Лермонтова. Масло. \837. Дом-музей в с. Лер­

монтово, Пензенской области. 

48. БОЕННО-ГРУЗИНСКАЯ ДОРОГА БЛИЗ МЦХЕТА. 
Картина Лермонтова. Масло. \837. Институт русской 

литературы АН СССР. Ленинград. 
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48. ТИФЛИС. 
Картина Лермонтова. Масло. 1837 .. Художественная 

галерея, г. Иваново. 

49. АВТОГРАФ ПОЭМЫ сМЦЫРИ». Лист 2. 

Институт русской литературы АН СССР. Ленинград. 

64. ТИФЛИС. ЗАМОК: МЕТЕХИ. 
Рисунок Лермонтова. Карандаш, 1837. Институт рус­

ской литературы АН СССР. Ленинград. 

64. ЛЕЗГИНКА. 
Рисунок Лермонтова. Карандаш. 1837. Институт рус­

ской литературы АН СССР. Ленинград. 

65. АЛЕКСАНДР ГАРСЕВАНОВИЧ ЧАВЧАВАДЗЕ. 
С портрета неизвестного художника. Литературный му­

зей Грузни. Тбилиси. 

80. НИНА АЛЕКСАНДРОВНА ГРИБОЕДОВА. 
С портрета художника Дессэн. Пастель. 1839. Госу-

дарственный историко-этнографический музей. Зугдиди 

(Грузия). 

81. МАРИЯ к:АйХОСРОВНА (МАИК:О) ОРБЕЛJ1АНИ. 
Рисунок Г. Г. Гагарина. Карандаш. 1840. Государствен­

ный Русский музей. Ленинград 

96. ТАМАНЬ. 
Рисунок Лермонтова. Карандаш. 1837. Институт рус­

ской литературы АН СССР. Ленинrрад. 

96. РАЗВАЛИНЫ БЛИЗ СЕЛЕНИЯ к:АРААГАЧ В к:АХЕТИИ. 
Картина Лермонтова. Масло. 1837. Институт русской 

литературы АН СССР. Ленинrрад. 

97. НИК:ОЛАй ВАСИЛЬЕВИЧ МАйЕР. 
Автопортрет. Воспроизвод11тся по репродукции, принад­

лежащей наследникам проф. А. Г. Майера (Москва). 

128. МИРЗА ФАТАЛИ АХУНДОВ. 
(::: литографии. Институт литературы им. Низами. Баку. 
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129; ИВАН ВАСИЛЬЕВИЧ ВУИЧ, 
поручик лейб-гвардии Конного полка - прототип Бу­

лича в «Фаталисте:.. 

С портрета 1830-х годов. Масло. Государственный Артпл­

лерийский музей. Ленинград. 

224. РАЗВАЛИНЫ НА БЕРЕГУ АРАГВЫ В tРУЗИИ. 
Рисунок Лермонтова. Карандаш. 1837. Институт рус­

ской литературы АН СССР. Ленинград. 

225. ПЕРВОНАЧАЛЬНЫЯ НАБРОСОК. сТАМАНИ». 
Автограф Лермонтова. Из тетради «Чертковской библио­

теки:.. Государственный исторический музей. Москва. 
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